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NOTE BY THE SECRETARIAT

Under Article 102 of the Charter of the United Nations every treaty and every international agree-
ment entered into by any Member of the United Nations after the coming into force of the Charter shall,
as soon as possible, be registered with the Secretariat and published by it. Furthermore, no party to a
treaty or international agreement subject to registration which has not been registered may invoke that
treaty or agreement before any organ of the United Nations. The General Assembly, by resolution 97 (I),
established regulations to give effect to Article 102 of the Charter (see text of the regulations, vol. 859,
p. VIII).

The terms "treaty" and "international agreement" have not been defined either in the Charter or in
the regulations, and the Secretariat follows the principle that it acts in accordance with the position of the
Member State submitting an instrument for registration that so far as that party is concerned the instru-
ment is a treaty or an international agreement within the meaning of Article 102. Registration of an
instrument submitted by a Member State, therefore, does not imply a judgement by the Secretariat on the
nature of the instrument, the status of a party or any similar question. It is the understanding of the
Secretariat that its action does not confer on the instrument the status of a treaty or an international
agreement if it does not already have that status and does not confer on a party a status which it would
not otherwise have.

Unless otherwise indicated, the translations of the original texts of treaties, etc., published in this
Series have been made by the Secretariat of the United Nations.

NOTE DU SECRITARIAT

Aux termes de 'Article 102 de la Charte des Nations Unies, tout traitd ou accord international
conclu par un Membre des Nations Unies apr~s 'entr6e en vigueur de la Charte sera, le plus t6t possible,
enregistr6 au Secrdtariat et publi6 par lui. De plus, aucune partie A un trait6 ou accord international qui
aurait dO 6tre enregistr6 mais ne l'a pas 6t6 ne pourra invoquer ledit trait6 ou accord devant un organe des
Nations Unies. Par sa r6solution 97 (I), l'Assembl6e g6n6rale a adopt6 un r~glement destin6 A mettre en
application l'Article 102 de la Charte (voir texte du r~glement, vol. 859, p. IX).

Le terme < traiti6 > et 'expression < accord international > n'ont 6t6 d6finis ni dans la Charte ni dans
le r~glement, et le Secr6tariat a pris comme principe de s'en tenir A la position adopt6eii cet 6gard par
l'Etat Membre qui a pr6sent6 l'instrument A l'enregistrement, A savoir que pour autant qu'il s'agit de cet
Etat comme partie contractante l'instrument constitue un trait6 ou un accord international au sens de
l'Article 102. I s'ensuit que l'enregistrement d'un instrument pr6sent6 par un Etat Membre n'implique,
de la part du Secr6tariat, aucun jugement sur la nature de l'instrument, le statut d'une partie ou toute
autre question similaire. Le Secretariat consid~re donc que les actes qu'il pourrait 8tre amen6 A accomplir
ne confirent pas A un instrument la qualit6 de < trait6 o ou d' < accord international ) si cet instrument
n'a pas d6jA cette qualit6, et qu'ils ne conf~rent pas A une partie un statut que, par ailleurs, elle ne
poss&lerait pas.

Sauf indication contraire, les traductions des textes originaux des trait6s, etc., publi6s dans ce Re-
cuei ont 6t6 6tablies par le Secr6tariat de l'Organisation des Nations Unies.
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AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM
OF DENMARK AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC
OF POLAND

The Government of the Kingdom of Denmark and the Government of

the Republic of Poland have in accordance with the Agreed Minute,

signed in Paris on April 21, 1991 between representatives of the

Government of the Republic of Poland and representatives of the

Governments of the participating creditor countries, including

the Kingdom of Denmark, agreed as follows:

Article I

Debts Concerned

The present Agreement shall apply to the servicing of debts which

are due as a result of the consolidation agreement between the

Government of the Republic of Poland and the Government of the

Kingdom of Denmark of February 19, 1986, July8, 1986, December 1,

1989 and May 30, 1990.

Article II

Terms of the Consolidation

1. Debt Reduction

The debt reduction extended by the Government of the Kingdom of

Denmark to the Republic of Poland will - in conformity with the

Agreed Minute of April 21, 1991 - be equal to 50% of the Net

Present Value of the debt mentioned in Article III and will be

implemented in the following two stages:

A) Stage 1: 30% reduction on the Net Present Value terms from

April 1, 1991 to March 31, 2009 inclusive. This reduction

includes an 80% reduction of the interest payments to be made

by the Government of Poland from April 1, 1991 to March 31, 1994

inclusive, according to Article IV, paragraph D.
I

Came into force on 12 December 1992 by signature, in accordance with article IX.
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B) Stage 2: This stage replaces stage 1 and will be implemented

as from April 1, 1994, if the conditions mentioned in Article

IV, paragraph lb of the Agreed Minute of April 21, 1991 are

fulfilled, in order to complete the 50% reduction on the Net

Present Value terms up to March 31, 2009 inclusive.

2. Repayment

The Government of the Kingdom of Denmark commits itself to

reschedule 100 per cent of the amount mentioned in Article III.

Repayment of this debt by the Government of the Republic of

Poland will be made as follows:

- 0.25% as at September 30, 1995

- 0.25% as at March 31, 1996

- 0.375% as at September 30, 1996

- 0.375% as at March 31, 1997

- 0.50% as at September 30, 1997

- 0.50% as at March 31, 1998

- 0.625% as at September 30, 1998

- 0.625% as at March 31, 1999

- 1.00% as at September 30, 1999

- 1.00% as at March 31, 2000

- 1.50% as at September 30, 2000

- 1.50% as at March 31, 2001

- 2.50% as at September 30, 2001

- 2.50% as at March 31, 2002

- 3.50% as at September 30, 2002

- 3.50% as at March 31, 2003

- 4.50% as at September 30, 2003

- 4.50% as at March 31, 2004

- 5.50% as at September 30, 2004

- 5.50% as at March 31, 2005

- 6.50% as at September 30, 2005

- 6.50% as at March 31, 2006

- 7.00% as at September 30, 2006

- 7.00% as at March 31, 2007

- 7.50% as at September 30, 2007

- 7.50% as at March 31, 2008

- 8.75% as at September 30, 2008

- 8.75% as at March 31, 2009

Vol 1697, 1-29227
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Article III

Debts Involved

The total amount covered by this Agreement is agreed to be CHF

251.305.319,28 as per April 1, 1991 as specified in Appendix 1.

Article IV

Interest

A) Interest shall be calculated on a basis of 360 days a year and

30 days a month.

B) The first interest period shall end on November 30, 1991.

After that date interest shall be paid semiannually in arrears

each March 31 and September 30, commencing March 31, 1992.

C) The interest rate applicable for the calculation shall be at a

rate of 0.5 per cent in excess of the arithmetic average

rounded up, if necessary, to the nearest multiple of 1/16 of 1

per cent of the rates for six months eurofranc deposits which

are offered to the first class banks by first class banks in

the London Interbank Market at or arround 11.00 a.m. (London

time) two banking days preceeding the beginning of the relevant

interest period.

In the event, however, that no deposits are being offered on

the London Interbank Market to such banks, as aforesaid, both

parties will negotiate with a view to agree upon a rate of

interest which is mutually acceptable. If no agreement is

reached within 30 days, then the rescheduling amount shall

bear interest at a rate at which such deposits may otherwise

be obtainable by first class banks in the international loan

market.

However, the interest rate to apply from April 1 up to November

30, 1991 shall be 8,375 per cent incl. the spread.

D) From April 1, 1991 until March 31, 1994 inclusive the interest

rate, calculated according to paragraph C above, will be

reduced by 80%.

Vol. 1697, 1-29227
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E) 1. From April 1, 1994 the interest rate, calculated according

to paragraph C above, will be reduced according to "table 2B"

attached to the Agreed Minute of April 21, 1991.

2. If the second stage of the debt reduction has not entered

into force, the interest rate, calculated according to paragraph

C above, will be reduced according to "table IB", attached to

the Agreed Minute of April 21, 1991.

F) In the event that an amount payable under Articles II and IV

has not been received on the due date thereof, interest shall

be paid on such an amount from the due date up to and including

the day of actual payment at the rate, calculated according to

paragraph C above, without any reduction in the interest rate.

Article V

Payments

The payments referred to in this Agreement shall be paid to the

account of the EKR, Account No. 6344-5 with Danmarks Nationalbank,

Havnegade 5, DK-1058 Copenhagen K, Denmark.

All payments shall be made without deduction of taxes, fees,

other public charges or any other costs.

Article VI

Implementation

The agency responsible for the implementation of this Agreement

on behalf of the Government of the Republic of Poland is:

Bank Handlowy w Warszawie S.A.

International Banking Dept.

P.O. Box 129

Ul. Chalubinskiego 8

00-950 Warszawa

Poland

Tel.: 48 22 30 02 00

Telex: 81 48 11 bhw pl

Fax: 48 22 30 01 13
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The agency responsible for the implementation of this Agreement

on behalf of the Government of the Kingdom of Denmark is:

Eksportkreditraadet

Codanhus

60, Gammel Kongevej

DK-1850 Frederiksberg C

Tel.: 45 31 31 38 25

Telex: 22910 defdk

Fax: 45 31 31 24 25

Article [VIII

Conditionality

This Agreement shall become null and void if the Agreed Minute is

declared null and void. The Agreement will also cease to apply if

the Agreed Minute of April 21, 1991, ceases to apply. In either

circumstance all outstanding Debt and accrued Interest will be

payable without further notice or demand.

Article [VII I]

Comparability of Treatment

Notwithstanding the provisions and terms of the present Agreement

the Government of the Republic of Poland commits itself to accord

to the Government of the Kingdom of Denmark a not less favourable

treatment than might be accorded to any other creditor country in

connection with consolidation of debt similar in nature to those

embraced by the present Agreement.

Article IX

Entry into Force and Duration

The present Agreement shall enter into force on signature and

shall remain into force until the last payments under Article II

and IV have been made.
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Done in duplicate in the English language on this day of

D c "i
'e

'<.- /2, 1991 in Warsaw.

For the Government For the Government
of the Kingdom of Denmark: of the Republic of Poland:

[Signed] [Signed]

NIELS HELSKOV ARTUR NIERADKO
Ambassador Deputy Director
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME DE DANE-
MARK ET LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DE
POLOGNE

Le Gouvernement du Royaume de Danemark et le Gouvernement de la R6pu-
blique de Pologne, agissant conform6ment au proc~s-verbal approuv6, sign6 A Paris
le 21 avril 1991 par les repr6sentants du Gouvernement de la R6publique de Pologne
et les repr6sentants des Gouvernements des pays cr6anciers participants, compre-
nant le Royaume de Danemark, sont convenus de ce qui suit:

Article premier

DETTES VIS9ES

Le pr6sent Accord s'applique au service des dettes au titre de l'Accord de
consolidation conclu le 19 f6vrier 1986, le 8 juillet 1986, le 1er d6cembre 1989 et le
30 mai 1990 entre le Gouvernement de la R6publique de Pologne et le Gouvernement
du Royaume de Danemark.

Article II

CONDITIONS DE LA CONSOLIDATION

1. Rduction de la dette
La r6duction de la dette accord6e A la R6publique'sle Pologne par le Gouverne-

ment du Danemark s'616ve - conform6ment au procis-verbal approuv6 du 21 avril
1991 - A 50 p. 100 de la valeur nette actuelle de la dette vis6e A 'article III et sera
appliqu6e selon les deux phases suivantes :

A) Phase 1 : 30 p. 100 de r6duction sur la valeur nette actuelle du Ier avril 1991
au 31 mars 2009 inclus. Cette r6duction comprend une r6duction de 80 p. 100 des
versements d'int6rets A effectuer par le Gouvernement de la Pologne du 1e r avril
1991 au 31 mars 1994 inclus, conform6ment A l'article 4 paragraphe D.

B) Phase 2 : cette phase remplace ]a phase 1 et sera appliquAe A partir du
ier avril 1994 si les conditions 6nonc6es A 'article IV paragraphe I b du proc~s-
verbal approuv6 du 21 avril 1991 sont remplies, en vue de compl6ter la r6duction de
50 p. 100 sur la valeur actuelle nette jusqu'au 31 mars 2009 inclus.

2. Remboursement
Le Gouvernement du Royaume du Danemark s'engage A r66chelonner l'int6-

gralit6 du montant indiqu6 A 'article 3.
Le remboursement de cette dette par le Gouvernement de la R6publique de

Pologne s'effectuera comme suit:
- 0,25 % le 30 septembre 1995
- 0,25% le 31 mars 1996

I EntrA en vigueur le 12 d&embre 1992 par la signature, conform6ment A I'article IX.
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- 0,375 % le 30 septembre 1996
- 0,375% le 31 mars 1997
- 0,50% au 30 septembre 1997
- 0,50% au 31 mars 1998
- 0,625 % au 30 septembre 1998
- 0,625% au 31 mars 1999
- 1,00% au 30 septembre 1999
- 1,00 % au 31 mars 2000
- 1,50 % au 30 septembre 2000
- 1,50% au 31 mars 2001
- 2,50% au 30 septembre 2001
- 2,50% au 31 mars 2002
- 3,50% au 30 septembre 2002
- 3,50% au 31 mars 2003
- 4,50% au 30 septembre 2003
- 4,50% au 31 mars 2004
- 5,50% au 30 septembre 2004
- 5,50% au 31 mars 2005
- 6,50% au 30 septembre 2005
- 6,50% au 31 mars 2006
- 7,00% au 30 septembre 2006
- 7,00% au 31 mars 2007
- 7,50% au 30 septembre 2007
- 7,50% au 31 mars 2008
- 8,75 % au 30 septembre 2008
- 8,75 % au 31 mars 2009

Article 111

DETTES CONCERN9ES

Le pr6sent Accord porte sur un montant total de CHF 251.305.319,28 au i er avril
1991, comme indiqu6 l'annexe 1.

Article IV

INTtRtTS

A) Les int~r&s seront calcul6s sur la base d'une annie de 360 jours et d'un
mois de 30 jours.

B) La premiere p6riode d'int6r&s se termine le 30 novembre 1991: Apris cette
date, les int6r~ts seront payables A semestre 6chu le 31 mars et le 30 septembre de
chaque ann6e, t partir du 31 mars 1992.

C) Le taux d'intdrets applicable sera calcul6 de la fagon suivante: 0,5 p. 100
de plus que la moyenne arithm~tique des taux interbancaires entre banques de
premiere cat6gorie, offerts pour les d6p6ts en eurofrancs A six mois A 11 heures
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(heure de Londres) deux jours ouvrables avant le d6but de la pdriode d'intdrets
concern6e. Ce taux moyen sera arrondi le cas 6ch6ant au multiple le plus proche de
1/16 de I p. 100.

Toutefois, si aucun d6p6t du type d6crit ci-dessus n'est offert sur le march6
interbancaire de Londres, les Parties fixeront par n6gociation un taux d'intdrgt mu-
tuellement acceptable. A d6faut d'accord dans les 30 jours, le montant r66chelonn6
portera l'int6rt que peuvent obtenir les banques de premiere cat6gorie pour ces
d6p6ts sur le march6 international des emprunts.

Toutefois, le taux d'int6r6ts A appliquer du Ier avril au 30 novembre 1991 s'616-
vera A 8,375 p. 100, dcart compris.

D) Du l er avril 1991 au 31 mars 1994 inclus, une r6duction de 80 p. 100 sera
appliqude au taux d'int6rts calcul6 conform6ment au paragraphe C ci-dessus.

E) 1. A partir du i er avril 1994, une r6duction sera appliqu6e au taux d'int6-
rats calcul6 conform6ment au paragraphe C ci-dessus. Cette r6duction sera con-
forme au « tableau 2B > annex6 au proc~s-verbal approuv6 du 21 avril 1991.

2. Si la deuxi~me phase de la r6duction de la dette n'est pas entr6e en vigueur,
une r6duction sera appliqu6e au taux d'int6rets calcul6 conform6ment au paragra-
phe C ci-dessus. Cette r6duction sera conforme au « tableau lB annex6 au proc~s-
verbal approuv6 du 21 avril 1991.

F) Si un montant exigible en vertu des articles 2 et 4 ci-dessus n'a pas dt6 requ
A la date pr6vue, le montant dO sera major6, de la date d'6ch6ance A la date du
versement effectif, d'un int6rt calcul6 conform6ment au paragraphe C ci-dessus,
sans reduction du taux d'int6r~ts.

Article V

VERSEMENTS

Les paiements vis6s dans le pr6sent Accord seront vers6s au compte EKR
n° 6344-5 aupr~s de la Danmarks Nationalbank, Havnegade, DK- 1058 Copenha-
gue K, Danemark.

Tous les paiements seront effectu6s sans d6duction d'imp6ts, droits ou autres
redevances publiques, ou d'autres coorts.

Article VI

MISE EN CEUVRE DE L'AcCORD

L'organisme charg6 de l'application du pr6sent Accord au nom du Gouverne-
ment de la R6publique de Pologne est :

Bank Handlowy w Warsawie S.A.
International Banking Dept.
P.O. Box 129
Ul. Chalubinskiego 8
00-950 Warszawa
Pologne

T61. : 48 22 30 02 00
T61ex : 81 48 11 bhw pl
T616copieur : 48 22 30 01 13
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L'organisme charg6 de l'application du pr6sent Accord au nom du Gouverne-
ment du Royaume de Danemark est:

Eksportkreditraadet
Codanhu s
60, Gammel Kongevej
DK- 1850 Frederiksberg C

T61.: 45 31 31 38 25
Tdlex : 22910 defdk
Fax : 45 313124 25

Article VII

CONDITIONNALITE

Le pr6sent Accord est caduc si le proc~s-verbal approuv6 est ddclar6 nul et non
avenu. De mime, l'Accord cesse d'8tre applicable si le proc~s-verbal approuv6 du
21 avril 1991 n'est plus applicable. Dans les deux cas, la dette restante et les int6rets
accumul6s sont exigibles imm diatement sans notification pr6alable.

Article VIII

EGALITI DE TRAITEMENT

Nonobstant les dispositions et conditions du pr6sent Accord, le Gouvemement
de la R6publique de Pologne s'engage A appliquer au Gouvemement du Royaume de
Danemark un traitement qui ne sera pas moins favorable que celui qui pourrait 1'8tre
A tout pays cr6ancier en ce qui concerne la consolidation de dettes semblables par
leur nature A celles vis6es par le pr6sent Accord.

Article IX

ENTRI E EN VIGUEUR ET DURKE

Le pr6sent Accord entre en vigueur A la date de sa signature et le resterajusqu'A
ce que les derniers paiements au titre des articles 2 et 5 aient 6t6 effectu6s.

FAIT le 12 d6cembre 1991 A Varsovie en deux exemplaires originaux en anglais.

Pour le Gouvemement Pour le Gouvemement
du Royaume de Danemark: de la R6publique de Pologne:

[Signs] [Signi]

NIELS HELSKOV ARTUR NIERADKO
Ambassadeur Directeur adjoint
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ANNEXE 1

Montant total dO au 1e r avril 1991
Intir&s 9,25 %/AN

Solde jusqu au 01/01/91 Total en CHF

Accord n° 2
Solde au 1/1/91

Accord n° 3
Solde au 1/1/91

Accord n° 4
Solde au 31/12/90

Accord n° 5
Solde au 31/3/91

MONTANT TOTAL DO
AU 1/4/91

112 886 550,72

6 370 654,35

43 876 171,16

84 430 126,22

247 563 502,45

2581 495,91

145 648,47

1 014 636,45

0,00

3741 816,83

115 468 046,63

6516338,82

44 890 807,61

84 430 126,22

251 305 319,28
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DENMARK
and

VIET NAM

Exchange of notes constituting an agreement concerning the
rehabilitation and consolidation of certain development
projects. Copenhagen, 15 July 1992

Authentic text: English.

Registered by Denmark on 7 December 1992.

DANEMARK
et

VIET NAM

Echange de notes constituant un accord relatif 'a la reorgani-
sation et 'a la consolidation de certains projets de dove-
loppement. Copenhague, 15 juillet 1992

Texte authentique: anglais.

Enregistri par le Danemark le 7 decembre 1992.
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT' BE-
TWEEN THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF DEN-
MARK AND THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUB-
LIC OF VIETNAM CONCERNING THE REHABILITATION AND
CONSOLIDATION OF CERTAIN DEVELOPMENT PROJECTS

I

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Copenhagen, 15 July 1992

Sir,

With reference to Agreed Minutes signed in Hanoi on 5
April 1992 I have the honour to inform you that the
Government of the Kingdom of Denmark within an amount of
83 million Danish Kroner (DKK) will finance on a grant
basis the rehabilitation and consolidation of the follo-
wing projects previously supported by Danida, i.e

Cement Plant, Hoang Thach
Cane Sugar Factory, La Nga
Water Works, Dalat
Scale Ice Factory, Hai Phong
Fish Processing Plant, Ho Chi Minh City
Composting Plant, Ho Chi Minh City.

I have the honour to suggest that the projects be carried
out in accordance with the following provisions:

Article 1

Objectives of the Projects

Reference is made to the appraisal reports for the in-
dividual projects.

Article 2

Outputs of the projects

Reference is made to the appraisal reports for the in-
dividual projects.

I Came into force on 15 July 1992 by the exchange of the said notes.
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Article 3

Items to be provided by the Government of the
Socialist Republic of Vietnam

Funds for payment of all other expenses required for the
operation of the projects which are not mentioned in the
reports as items to be provided by the Government of
Denmark.

Article 4

Items to be provided by the Government of Denmark

The Government of Denmark will provide the following for
the effective implementation of the projects:

Cement Factory, Hoang Thach
- Equipment/spare parts 27,0 Mill.DKK
- Technical assistance 7.0 - -

Sugar Factory, La Nga
- Equipment/spare parts
- Technical assistance

Water Works, Dalat
- Equipment/spare parts
- Technical assistance

6,5 Mill.DKK
5.5 - -

6,5 Mill.DKK
0.5

Scale Ice Factory, Hai Phong
- Equipment/spare parts 5,5 Mill.DKK
- Technical assistance 1.0 - -

Fish Processing Plant, HCMC
- Equipment/spare parts 4,5 Mill.DKK
- Technical assistance 1.5 - -

Composting Plant, HCMC
- Equipment/spare parts
- Technical assistance

7,0 Mill.DKK
2.0 - -

Contingencies

Total

Any proposal for additional components or
location of funds within the above budget
ject to approval by both parties.

34,0 Mill.DKK

12,0 Mill.DKK

7,0 Mill.DKK

6,5 Mill.DKK

6,0 Mill.DKK

9,0 Mill.DKK

8,5 Mill.DKK

83,0 Mill.DKK

for the real-
shall be sub-

Equipment etc. will be purchased directly by Danida,
unless otherwise agreed.
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Over and above the items specified above the Government
of Denmark will finance:

Short-term consultants required in order to carry
out a Training Needs Assessment Study of the Hoang
Thach Cement Factory.

Short-term consultants as required after mutual
agreement by the two parties.

Article 5

All shipments of capital goods covered by this Agreement
will be in keeping with the principle of free circulation
on ships in international trade in free and fair competi-
tion.

Article 6

Imortations. Import taxes and other public charaes

The Government of the Socialist Republic of Vietnam shall
ensure a timely importation and clearance through customs
of goods covered by this agreement.

The Danish grant shall not be used for payment of any
import duty, tax, national or other public charge such as
import surcharges, duties to compensate for domestic
excise taxes, charges or deposits in connection with the
issuance of payments, licenses or import licenses for all
equipment, materials, supplies and spare parts supplied
by Denmark to the activities agreed upon, whether impor-
ted or purchased within Vietnam.

Article 7

Status of Expatriate Personnel

1. The Government of the Socialist Republic of Vietnam
will make provision for the exemption of officers from:

a) All taxes in respect of any emolument paid to them
from Danish sources.
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b) All duties and taxes imposed on the import and
export of new as well as used household goods and
personal effects imported by the officers and their
families for their exclusive use within 6 months
after their arrival and subject to re-export on
completion of their tour of services or payment of
duties and taxes if sold locally. The term "house-
hold goods and personal effects" shall include
inter alia for each household: one refrigerator,
one deep freezer, one washing machine, one vacuum
cleaner, one cooker, one radio, one record player,
one tape recorder, one CD-player, one personal
computer with printer, one television/video set,
minor electrical appliances, one set of photogra-
phic and cine-equipment and air conditioning units.

c) All duties and taxes imposed on the import and
export of a motor vehicle, for personal use of the
officers, or the purchase of such a vehicle in
Vietnam out of a duty free stock, provided that a
motor vehicle imported under these privileges shall
be liable for such duties and taxes if resold to a
person in Vietnam unless resold to a person entit-
led to the same privileges. In case of damage of
the motor vehicle imported beyond repair or other-
wise lost without neglect on the part of the of-
ficer, the Government of Vietnam shall allow him
import free of customs duty of another vehicle.

2. The Government of the Socialist Republic of Vietnam
shall issue free multiple entry and exit visa for the
officers and their families, work permits and residence
permits for the officers and for the families of the
officers.

3. The Government of the Socialist Republic of Vietnam
undertakes that the officers shall be exempt from legal
process in respect of words spoken or written and all
acts performed by them in their official capacity.

Article 8

Proiect Organization and Coordination

The State Planning Committee of the Government of the
Socialist Republic of Vietnam will take care of the
necessary coordination of the project activities in
Vietnam.
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Article 9

Information. Monitorina and Evaluation

1. The parties shall collaborate fully to ensure that the
purposes of this agreement be accomplished. To that end
the parties shall exchange views with regard to matters
relating to the projects and provide each other with all
such information as can reasonably be requested with
regard to the matters in question. Joint Danish-Vietna-
mese project reviews shall be carried out at the request
of either party.

2. Danida shall have the right to carry out any technical
or financial mission that it considers necessary to
follow the execution of the projects. To facilitate the
work of the person or persons instructed to carry out
such a monitoring mission, the Government of the Socia-
list Republic of Vietnam shall provide all relevant
assistance, information, and documentation.

3. Evaluation of the projects, preferably undertaken
jointly by Danida and the Government of the Socialist
Republic of Vietnam, may be carried out at the request of
either party.

4. Danida shall have the right to carry out monitoring
and evaluation according to this article after the termi-
nation of the projects.

Article 10

RePorting and Project Review

At the completion of the projects the project authorities
will prepare a Project Completion Report in accordance
with Danida's guidelines.

Article 11

Proiect Duration

The rehabilitation is foreseen to run over two years
after the estimated starting date which is 1 August 1992.
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Article 12

Transfer of Ownership

Items provided by the Government of Denmark shall remain
the property of the project for the duration of the
project period, unless the Parties agree otherwise.

Article 13

Entry into force

This agreement shall enter into force on the date of the
latest note mentioned below.

Article 14

Termination

This Agreement shall remain in force for two years. The
parties may terminate the project by agreement through an
exchange of notes or unilaterally by a notice of termina-
tion. Such notice will come into effect six months after
having been received by the other party.

---------0000000-------

If the foregoing provisions are acceptable to the Govern-
ment of the Socialist Republic of Vietnam, I have the
honour to suggest that this note and your reply consti-
tute an agreement between our two Governments on the
subject.

For the Government of Denmark:

[Signed]

BJARNE H. SORENSEN
Ambassador

Under-Secretary for Bilateral Affairs
Ministry of Foreign Affairs

His Excellency Dau Ngoc Xuan
Chairman of the State Committee

for Cooperation and Investment
Government of the Socialist Republic of Vietnam
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II

COUNCIL OF MINISTERS

p.t. Copenhagen, 15 July 1992

Sir,
I have the honour to defer to your note of 15 July 1992 which reads as follows:

[See note I]

I have the honour to confirm that the foregoing provisions are acceptable to the
Government of the Socialist Republic of Vietnam and that your note and this reply
shall constitute an agreement between our governments.

For the Government
of the Socialist Republic of Vietnam:

[Signed]
DAU NGOC XUAN

Minister, Chairman of the State Committee
for Cooperation and Investment

Government of the Socialist Republic of Vietnam

His Excellency Ambassdor Bjarne H. Sorensen
Under-Secretary for Bilateral affairs
Ministry of Foreign Affairs
Copenhagen
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

tCHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN ACCORD' ENTRE LE
GOUVERNEMENT DU ROYAUME DE DANEMARK ET LE
GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE SOCIALISTE DU
VIET NAM, RELATIF A LA R1fORGANISATION ET A LA CON-
SOLIDATION DE CERTAINS PROJETS DE DtVELOPPEMENT

I

MINISTtRE DES AFFAIRES 9TRANGERES

Copenhague, le 15 juillet 1992

Monsieur le Pr6sident,

J'ai l'honneur de me r6f6rer au Procis-Verbal commun sign6 A Hanoi le 5 avril
1992 et de vous informer que le Gouvemement du Royaume de Danemark financera
A concurrence de 83 millions de couronnes danoises (DKr), sous la forme d'un don,
la r6organisation et la consolidation des projets ci-apr~s qui b6n6ficiaient pr6c6dem-
ment du soutien de la Danida :

Cimenterie, Hoang Thach

Fabrique de sucre de canne, La Nga

Usine de traitement des eaux, Dalat

Fabrique de glace en barres, Hai Phong

Usine de transformation du poisson, H6 Chi Minh-Ville

Usine de compostage, H6 Chi Minh-Ville.

J'ai l'honneur de sugg6rer que 1'ex6cution de ces projets se conforme aux dis-
positions ci-apr~s :

Article premier

OBJECTIFS DES PROJETS

Voir les rapports d'6valuation de chaque projet.

Article 2

PRODUCTION DES PROJETS

Voir les rapports d'6valuation de chaque projet.

Entrd en vigueur le 15 juillet 1992 par 1'dchange desdites notes.
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Article 3

APPORTS DU GOUVERNEMENT DE LA RKPUBLIQUE SOCIALISTE DU VIET NAM

Fonds n6cessaires au r~glement de toutes les d6penses li6es au fonctionnement
des projets, qui ne sont pas mentionn6s dans les rapports en tant qu'apports du
Gouvernement danois.

Article 4

APPORTS DU GOUVERNEMENTS DANOIS

Le Gouvernement danois fournira, pour
apports suivants :

Cimenterie de Hoang Thach

- Matdriel et pi~ces d6tach6es
- Assistance technique

Fabrique de sucre de canne de La Nga

- Mat6riel et pi~ces d~tach6es
- Assistance technique

Usine de traitement des eaux de Dalat

la bonne ex6cution des projets, les

27,0 mill. DKr
7,0 mill. DKr

6,5 mill. DKr
0,5 mill. DKr

- Mat6riel et pieces d6tach6es 6,5 mill. DKr
- Assistance technique 0,5 mill. DKr

Fabrique de glace en barres de Hai Phong

- Mat6riel et pi ces d6tach6es 5,5 mill. DKr
- Assistance technique 1,0 mill. DKr

Usine de transformation du poisson, HCMV

- Mat6riel et pi~ces d6tach6es 4,5 mill. DKr
- Assistance technique 1,5 mill. DKr

Usine de compostage, HCMV

- Mat6riel et pi&ces d6tach6es 7,0 mill. DKr
- Assistance technique 2,0 mill. DKr

R6serve pour impr6vus

TOTAL

34,0 mill. DKr

12,0 mill. DKr

7,0 mill. DKr

6,5 mill. DKr

6,0 mill. DKr

9,0 mill. DKr

8,5 mill. DKr

83,0 mill. DKr

Les propositions 6ventuelles d'apports suppl6mentaires ou de virements de
poste A poste dans le cadre du budget ci-dessus devront &re approuvdes par les deux
parties.

Le mat6riel, etc. sera achet6 directement par la Danida, sauf convention con-
traire.

En plus des apports ci-dessus, le Gouvernement danois financera:
- Les consultants n6cessaires pour de courtes dur6es qui seront chargds d'effec-

tuer une 6valuation des besoins en mati~re de formation pour la cimenterie de
Hoang Tach;
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- Les consultants n6cessaires pour de courtes dur6es dont seront convenues les
deux parties.

Article 5

EXPIDITION DU MATtRIEL

Tous les envois de biens d'6quipement couverts par le pr6sent Accord seront
effectu6s conform6ment au principe de la libre circulation des navires en trafic inter-
national dans des conditions de libre et pleine concurrence.

Article 6

IMPORTATIONS, TAXES D'IMPORTATION ET AUTRES PRELEVEMENTS PUBLICS

Le Gouvernement de la R6publique sociale du Viet Nam assurera l'importa-
tion et le d6douanement en temps voulu des marchandises couvertes par le pr6sent
Accord.

Le don du Danemark ne sera pas utilis6 pour acquitter des droits d'importation,
taxes, pr6lvements nationaux ou autres pr6lvements publics, tels que surtaxes A
l'importation, droits compensateurs es imp6ts indirects vietnamiens, redevances ou
cautionnements en relation avec la ddlivrance d'autorisations de paiement ou de
licences d'importation, concernant les 6quipements, mat6riels, fournitures et pi~ces
d6tach6s fournis par le Danemark pour les activit6s convenues, que ces &juipe-
ments, etc. soient import6s ou achet6s au Viet Nam meme.

Article 7

STATUT DU PERSONNEL EXPATRIt

1. Le Gouvernement de la R6publique socialiste du Viet Nam prendra les
dispositions n6cessaires pour exempter ce personnel

a) De tous imp6ts sur leurs 6moluments de source danoise.

b) De tous les droits ou taxes sur l'importation ou l'exportation d'articles de
m6nage et d'effets personnels, neufs ou usag6s, import6s par ces personnels et leur
famille pour leur usage exclusif dans les six mois suivant leur arrivde, A condition
qu'ils les r6exportent A la fin de leur mission ou qu'ils acquittent les droits et taxes
sur ces objets s'ils les vendent sur place. L'expression « articles de m6nage et effets
personnels > s'entendra notamment, dans le cas de chaque m6nage, d'un r6frig&
rateur, d'un cong6lateur, d'une machine laver, d'un aspirateur, d'une cuisini~re,
d'une radio, d'un toume-disques, d'un magn6tophone, d'un lecteur de disques com-
pacts, d'un ordinateur personnel avec imprimante, d'un r6cepteur de t6l6vision avec
magn6toscope, de petits appareils 6lectriques, d'un mat6riel de photographie et de
cin6ma et de climatiseurs.

c) De tous les droits ou taxes sur l'importation ou l'exportation d'une automo-
bile A leur usage personnel ou sur l'achat au Viet Nam d'une automobile provenant
d'un stock hors taxes, 6tant entendu que l'automobile import6e conform6ment A ces
privileges sera passible desdits droits ou taxes si elle est redevenue A un tiers au Viet
Nam, A moins qu'il ne s'agisse d'un tiers jouissant des m~mes privileges. Si 'auto-
mobile import6e est endommag6e et ne peut etre r6par6e ou si elle est perdue pour
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d'autres raisons sans qu'il y ait ndgligence de son propri6taire, le Gouvernement du
Viet Nam l'autorisera A importer en franchise de droits de douane un autre v6hicule.

2. Le Gouvernement de la R6publique socialiste du Viet Nam d6livrera gra-
tuitement des visas d'entr6e et de sortie multiples aux personnels expatri6s et leurs
families, ainsi que des permis de travail et de r6sidence pour ces personnels et leurs
families.

3. Le Gouvernement de la R6publique socialiste du Viet Nam prend l'engage-
ment que les personnels expatri6s jouiront de l'immunit6 de juridiction pour leurs
paroles et leurs 6crits ainsi que pour tous les actes accomplis par eux en leur qualit6
officielle.

Article 8

ORGANISATION ET COORDINATION DES PROJETS

La Commission nationale de planification du Gouvernement de la R6publique
socialiste du Viet Nam veillera A la coordination indispensable des activit6s men6es
au Viet Nam en relation avec les projets.

Article 9

INFORMATION, INSPECTION ET 9VALUATION

1. Les parties collaboreront pleinement pour assurer l'accomplissement des
fins du pr6sent Accord. A cette effet, elles 6changeront leurs vues concernant les
questions touchant aux projets et se communiqueront toutes les informations qui
pourront raisonnablement leur etre demand6es en ce qui concerne ces questions. Il
sera proc6d6 A la demande de l'une ou l'autre partie 4 des bilans communs dano-
vietnamiens des projets.

2. La Danida aura le droit de proc6der A toute mission technique ou financiire
qu'elle jugera n6cessaire pour assurer le suivi de l'ex6cution des projets. Pour faci-
liter l'action de ]a ou des personnes qui auront pour mission de proc6der A ces
inspections, le Gouvernement de la R6publique socialiste du Viet Nam leur four-
nira toute l'assistance, toutes les informations et toute la documentation dont elles
auront besoin.

3. Des 6valuations des projets, r~alis6es de pr6f~rence conjointement par la
Danida et le Gouvernement de la R6publique socialiste du Viet Nam, pourront 8tre
effectu6es b la demande de l'une ou l'autre partie.

4. La Danida aura le droit de proc6der A des inspections et 6valuations confor-
m6ment au pr6sent article aprbs l'ach~vement des projets.

Article 10

RAPPORTS ET BILAN DES PROJETS

Une fois les projets achev6s, leurs responsables 6tabliront un rapport d'ach~ve-
ment des projets conform6ment aux directives donn6es par la Danida.
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Article 11

DURI9E DE L'OPPRATION

L'op~ration de r~organisation doit en principe durer deux ans A compter de sa
date estim~e d'inauguration, A savoir le Ier aofit 1992.

Article 12

TRANSFERT DE PROPRI9T9

Les apports du Gouvernement danois demeureront la propri~td des respon-
sables de l'opdration pendant toute sa dur6e, A moins que les parties n'en soient
convenues autrement.

Article 13

ENTRtE EN VIGUEUR

Le prdsent Accord entrera en vigueur A la date de ]a derni~re des notes mention-
n~es plus loin.

Article 14

DANONCIATION

Le present Accord demeurera en vigueur deux ans. Les parties pourront y
mettre fin A l'amiable moyennant un dchange de notes ou unilat~ralement en signi-
fiant sa d~nonciation. Cette signification prendra effet six mois apr~s sa reception
apr~s l'autre partie.

J'ai l'honneur de proposer que, si les dispositions ci-dessus rencontrent l'agr6-
ment du Gouvernement de la R~publique socialiste du Viet Nam, la pr~sente note et
votre rdponse constituent un accord en la matiere entre nos deux gouvernements.

Pour le Gouvernement du Danemark:

[Signe]

BJARNE H. SORENSEN
Ambassadeur

Sous-Secr6taire aux affaires bilat6rales
Ministire des affaires 6trang~res

Son Excellence Dau Ngoc Xuan,
Pr6sident de la Commission nationale

de coop6ration et d'investissement
Gouvernement de la R6publique socialiste du Viet Nam
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II

CONSEIL DES MINISTRES

P. t. Copenhague, le 15 juillet 1992

Monsieur 1'Ambassadeur,

J'ai l'honneur de me rdf6rer A votre note du 15 juillet 1992 dont la teneur suit:

[Voir note I]

J'ai l'honneur de confirmer que les dispositions ci-dessus rencontrent 'agr-
ment de la Rdpublique socialiste du Viet Nam et que votre note ainsi que la pr6sente
r6ponse constituent un accord entre nos deux gouvemements.

Pour le Gouvernement
de la R6publique socialiste du Viet Nam:

[Signe]

DAU NGOC XUAN
Ministre, Pr6sident de la Commission nationale

de coop6ration et d'investissement
Gouvernement de la R6publique socialiste du Viet Nam

Son Excellence Monsieur l'Ambassadeur Bjame H. Sorensen
Sous-Secr6taire aux affaires bilat6rales
Minist~re des affaires 6trang~res
Copenhague
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AGREEMENT' BETWEEN THE UNITED NATIONS AND THE GOV-
ERNMENT OF THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN RELATING
TO THE ESTABLISHMENT OF A UNITED NATIONS INTERIM
OFFICE IN UZBEKISTAN

PREAMBLE

Whereas the Government of the Republic of Uzbekistan and the United Nations have
expressed their mutual interest that the United Nations establish an Interim Office in
Taskhent with a view to supporting and supplementing the national efforts in solving the
most important problems of economic development and promoting social progress and a
better standard of life;

Whereas the Government of the Republic of Uzbekistan has agreed to ensure the availability
of the necessary facilities to enable the Interim Office to perform fully and effectively its
functions, including its scheduled programmes of work and any related activities, and to
fulfill its purposes in co-operation and harmony with the Government and people of
Uzbeldstan;

Considering that the Government of the Republic of Uzbelistan has agreed to apply to the
Interim Office, as an organizational unit of the United Nations, and to its officials the
relevant provisions of the Convention on the Privileges and Immunities of the United
Nations;

2

Desiring to conclude an agreement with a view to regulating questions arising from the

establishment in Taskhent of the United Nations Interim Office;

Have, in a -spirit of friendly co-operation, agreed-as follows:

DEFINITIONS

For the purpose of the present Agreement, the following definitions shall apply:

(a) "Office" means the United Nations Interim Office, an organizational unit
through which the United Nations provides assistance and co-operation in
programmes; it may include field sub-offices established in the country by mutual
agreement;

(b) "The Government" means the Government of the Republic of Uzbekistan;

Came into force on 7 December 1992 by signature, in accordance with article XXI.

2 United Nations, Treaty Series, vol. 1, p. 15 and vol. 90, p. 327 (corrigendum to vol. 1, p. 18).
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(c) "The appropriate authorities" means central, local and other competent
authorities under the law of the Republic of Uzbekistan;

(d) "Convention" means the Convention on the Privileges and Immunities of the
United Nations adopted by the General Assembly of the United Nations on
13 February 1946;

(e) "Parties" means the United Nations and the Government of the Republic of
Uzbekistan;

(f) "Head of the Office" means the official in charge of the United Nations
Interim Office;

(g) "Officials of the Office" means the Head of the Interim Office and all
members of its staff, irrespective of nationality, employed under the Staff Rules and
Regulations of the United Nations with the exception of persons who are recruited
locally and assigned to hourly rates as provided for in General Assembly Resolution
76(1) of 7 December 1946;1

(h) "Experts on mission" means individuals, other than Interim Office officials or
persons performing services on behalf of the United Nations, undertaking missions,
coming within the scope of Articles VI and VII of the Convention;

(i) "Persons performing services on behalf of the United Nations" means
individual contractors, other than officials engaged by the Interim Office, to execute
or assist in the carrying out of its programmes or other related activities;

(j) "UNDP" means the United Nations Development Programme;

(k) "UNHCR" means the United Nations High Commissioner for Refugees
established pursuant to United Nations General Assembly resolution 319(IV) of 3
December 1949;2

0) "UNICEF" means the United Nations Children's Fund established pursuant to
United Nations General Assembly Resolution 57(1) of 11 December 1946; 3

(m) "UNEP" means the United Nations Environment Programme established
pursuant to United Nations General Assembly resolution 2997 (XXVII of 15
December 1974;4

I Resolutions adopted by the General Assembly during the second part of its first session from 23 October to
15 December 1946, (A/64/Add.1), p. 139.

2 United Nations, Official Records of the GeneralAssembly, Fourth Session (A/1251), p. 36.
3 Resolutions adopted by the General Assembly during the second part of its first session from 23 October to

15 December 1946 (A/64/Add.1), p. 90.
4 United Nations, Official Records of the General Assembly, Twenty-seventh Session, Supplement No. 30 (A/8730),

p. 43.

Vol. 1697, 1-29229



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks

(n) "Office premises" means all the premises occupied by the Interim Office or
field sub-offices, including installations and facilities made available to or occupied,
maintained or used by the United Nations in the Republic of Uzbekistan and notified
as such to the Government;

(o) . "Organization" means the United Nations;

(p) "country" means the Republic of Uzbekistan.

PURPOSE AND SCOPE OF ACTIVITIES

The Office shall:

1. Co-operate with the Government in programmes of assistance aimed at promoting
economic development and social progress through inter ali carrying out economic and
social studies and research, technical co-operation, the training of personnel and
dissemination of information.

2. Co-ordinate the work in the country of UNDP, UNHCR, UNICEF, UNEP and other
organs of the Organization, in accordance with the relevant resolutions, decisions,
regulations, rules and policies of the United Nations.

3. Carry out such other activities as may be entrusted to the Office by the Secretary-
General of the United Nations.

4. If necessary, United Nations organs and programmes may enter into supplemental
Agreements with the Government concerning their projects of assistance, pursuant to Article
18 below.

Article m

JURIDICAL PERSONALITY AND LEGAL CAPACITY

The United Nations, acting through the Office, shall have the capacity:

(a) to contract;

(b) to acquire and dispose of movable and immovable property;

(c) to institute legal proceedings.

Article IV

APPLICATION OF THE CONVENTION

The Convention shall be applicable to the Office, its property, funds and assets, to its
officials and experts on mission in the country.
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Article V

STATUS OF THE OFFICE

I. The United Nations shall establish and maintain an Office in the country for the
purpose of discharging its activities in accordance with the present Agreement or any other
supplemental agreements referred to in Article 18 below.

2. The United Nations, its property, funds and assets, wherever located and by
whomsoever held, shall enjoy immunity from every form of legal process except insofar as
in any particular case it has expressly waived its immunity. It is understood, however, that
no waiver of immunity shall extend to any measure of execution.

3. (a) The premises of the Office shall be inviolable. The property and assets of the
Office, wherever located and by whomsoever held, shall be immune from search,
requisition, confiscation, expropriation and any other form of interference, whether by
executive, administrative, judicial or legislative action;

(b) The appropriate authorities shall not enter the Office premises to perform any
official duties, except with the express consent of the head of the Office and under
conditions agreed to by him or her.

4. The appropriate authorities shall exercise due diligence to ensure the security and
protection of the Office, and to ensure that the tranquility of the Office is not disturbed by
the unauthorized entry of persons or groups of persons from outside or by disturbances in its
immediate vicinity.

5. The archives of the Office, and in general all documents belonging to it, wherever
located and by whomsoever held, shall be inviolable.

Article VI

OFFICE FUNDS, ASSETS AND OTHER PROPERTY

1. Without being restricted by financial controls, regulations or moratoria of any kind,
the Office:

(a) may hold and use funds, gold or negotiable instruments of any kind and
maintain and operate accounts in any currency and convert any currency held by it
into any other currency;

(b) shall be free to transfer its funds, gold or currency from one country to
another or within any country, to other organizations or agencies of the United
Nations system;

(c) shall be accorded the most favourable, legally available rate of exchange for its
financial transactions.
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2. The Office, its assets, income and other property shall:

(a) be exempt from all direct taxes, value-added tax, fees, tolls or duties; it is
understood, however, that the Office will not claim exemption from taxes which are,
in fact, no more than charges for public utility services, rendered by the Government
or by a corporation under government regulation, at a fixed rate according to the
amount of services rendered and which can be specifically identified, described and
itemized;

(b) be exempt from customs duties and prohibitions and restrictions on imports
and exports in respect of articles imported or exported by the Office for its official
use. It is understood, however, that articles imported under such exemptions will not
be sold in the country into which they were imported except under conditions agreed
with the Government;

(c) be exempt from customs duties and prohibitions and restrictions on imports
and exports in respect of its publications.

Article V

OFFICIALS OF THE OFFICE

1. Officials of the Office shall:

(a) be immune from legal process in respect of words spoken or written and all
acts performed by them in their official capacity. Such immunity shall continue to be
accorded after termination of employment with the Office;

(b) be exempt from taxation on the salaries and emoluments paid to them by the
Office;

(c) be immune from national service obligations.

2. In addition, internationally-recruited officials of the Office shall:

(a) be immune, together with their spouses and relatives dependent on them, from
immigration restrictions and alien registration;

(b) be accorded the same privileges in respect of exchange facilities as are
accorded to officials of comparable ranks forming part of diplomatic missions to the
Government;

(c) be given, together with their spouses and relatives dependent on them, the
same repatriation facilities in time of international crisis as diplomatic envoys;

(d) have the right to import free of duty their furniture, personal effects and all
household appliances, at the time of first taking up their post in the host country.
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3. The head of the Office and other senior officials, as may be agreed between the
United Nations and the Government, shall enjoy the same privileges and immunities accorded
by the Government to members of diplomatic missions of comparable ranks. For this
purpose, the name of the head of the Office may be incorporated in the diplomatic list.

4. Internationally-recruited officials of the Office shall also be entitled to the following
facilities:

(a) to import free of custom and excise duties limited quantities of certain articles
intended for personal consumption in accordance with existing government regulation;

(b) to import a motor vehicle free of customs and excise duties, including value-
added tax, in accordance with existing government regulation applicable to members
of diplomatic missions of comparable ranks.

Article

EXPERTS ON MISSION

1. Experts on mission shall be granted the privileges, immunities and facilities as
specified in Article VI, Sections 22 and 23, and Article VII, Section 26, of the Convention.

2. Experts on mission may be accorded such additional privileges, immunities and
facilities as may be agreed upon between the Parties.

Article IX

PERSONS PERFORMING SERVICES FOR THE OFFICE

1. Persons performing services for the Office shall:

(a) be immune from legal process in respect of words spoken or written and all
acts performed by them in their official capacity. Such immunity shall continue to be
accorded after termination of employment with the Office;

(b) be given, together with their spouses and relatives dependent on them, the
same repatriation facilities in time of international crisis as diplomatic envoys.

2. For the purpose of enabling them to discharge their functions independently and
efficiently., persons performing services for the Office may be accorded such other Privileges,
immunities and facilities as specified in Articles 7 and 8 above, as may be agreed upon
between the Parties.

LOCALLY-RECRUITED PERSONNEL ASSIGNED TO HOURLY RATES

Locally-recruited personnel shall be accorded all facilities necessary for the
independent exercise of their functions for the United Nations. The terms and conditions of
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employment for persons recruited locally and assigned to hourly rates shall be in accordance
with the relevant United Nations resolutions, decisions, regulations and rules and 130licies of
the competent organs of the United Nations.

Artnicle X

WAIVER OF PRIVILEGES AND IMMUNITIES

The privileges and immunities accorded under the present Agreement are granted in
the interests of the United Nations, and not for the personal benefit of the persons concerned.
The Secretary-General of the United Nations has the right and the duty to waive the
immunity of any individual referred to in Articles 7, 8 and 9 in any case where, in his
opinion, such immunity impedes the course of justice and can be waived without prejudice to
the interests of the United Nations.

Article XII

ACCESS FACILITIES

1. Internationally-recruited officials of the Office, experts on mission and persons
performing services shall be entitled to:

(a) prompt clearance and issuance, free of charge, of visas, licences or Permits,
where required;

(b) unimpeded access to or from the country, and within the country, to all sites
of co-operation activities, to the extent necessary for the implementation of
programmes of co-operation.

Article

GOVERNMENT CONTRIBUTION

1. The Government shall provide the United Nations, as mutually agreed upon and to the
extent possible:

(a) appropriate office premises for the Office;

(b) costs of local telecommunications for official purposes;

(c) costs of utilities and local services such as equipment, fixtures and
maintenance of office premises;

(d) transportation for experts on mission in the discharge of their official functions

in the country.

2. The Government shall also assist the United Nations:

(a) in the location of suitable housing accommodation for internationally-recruited
Officials, experts on mission and persons performing services for the United Nations;
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(b) in the installation and supply of utility services, such as water, electricity,
sewerage, fire protection services and other services, for the Office premises.

Article XYV

FACILITIES IN RESPECT OF COMMUNICATIONS

I. The United Nations shall enjoy, in respect of its official communications, treatment
not less favourable than that accorded by the Government to any diplomatic mission in
matters of establishment and operation, priorities, tariffs, charges on mail and cablegrams
and on teleprinter, facsimile, telephone and other communications, as well as rates for
information to the press and radio.

2. No official correspondence or other communication of the United Nations shall be
subject to censorship. Such immunity shall extend to printed matter, photographic and
electronic data communications and other forms of communications as may be agreed upon
between the Parties. The United Nations shall be entitled to use codes and to dispatch and
receive correspondence either by courier or in sealed pouches, all of which shall be
inviolable and not subject to censorship.

3. The United Nations shall have the right to operate radio and other telecommunication
equipment on United Nations registered frequencies and those allocated by the Government
between its offices, within and outside the country, and in particular with United Nations
Headquarters in New York.

Article XV

UNITED NATIONS FLAG, EMBLEM AND MARKINGS

The United Nations may display its flag, and/or emblem on its Office premises,
official vehicles and otherwise as agreed to between the Parties. Vehicles, vessels and
aircraft of the United Nations shall carry a distinctive United Nations emblem or markings,
which shall be notified to the Government.

Article XVI

NOTIFICATION

The Office shall notify the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Uzbekistan
of the names and categories of its officials, experts on mission and persons performing
services and locally-recruited personnel, and of any change in their status.

Article VI

IDENTIFICATION

1. The Government shall, at the request of the head of the Office, issue to each official,
experts on mission, person performing services and locally-recruited personnel (other than
those who are assigned to hourly rates) the appropriate certificates of identity.
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2. Upon demand of an authorized official of the Government, persons referred to in
paragraph I above, shall be required to-present,-but not to surrender, their certificates-of
identity.

3. The Office shall, upon termination of employment or reassignment of its personnel,
ensure that all certificates of identity are returned promptly to the Government.

Article VI

SUPPLEMENTAL AGREEMENTS

1. UNDP, UNICEF, UNHCR, UNEP and other United Nations organs and programmes
may conclude with the Government supplemental Agreements, which shall constitute an
integral part of this Agreement, concerning conditions under which they shall assist the
Government in carrying out their respective projects.

2. The United Nations and the Government may enter into any other supplemental
Agreement as both Parties may deem appropriate.

Article XIX

CLAIMS AGAINST THE UNITED NATIONS

1. The United Nations co-operation in programmes under the present Agreement, or any
other supplemental Agreement, is provided for the benefit of the Government and people of
the country and, therefore, the Government shall bear all the risks of the operations under
the present Agreement.

2. The Government shall, in particular, be responsible for dealing with all claims arising
from or directly attributable to the operations under the present Agreement, or any other
supplemental Agreement, that may be brought by third parties against the United Nations, its
officials, experts on mission and persons performing services on behalf of the United Nations
and shall, in respect of such claims, indemnify and hold them harmless, except where the
Government and the United Nations agree that the particular claim or liability was caused by
gross negligence or wilful misconduct.

Article XX

SETTLEMENT OF DISPUTES

Any dispute between the United Nations and the Government relating to the
interpretation and application of the present Agreement, or any other supplemental
Agreement, which is not settled by negotiation or other agreed mode of settlement shall be
submitted to arbitration at the request of either Party. Each Party shall appoint one
arbitrator, and the two arbitrators so appointed shall appoint a third, who shall be the
chairman. If within thirty (30) days of the request for arbitration either Party has not
appointed an arbitrator, or if within fifteen (15) days of -the appointment of two arbitrators
the third arbitrator has not been appointed, either Party may request the President of the
International Court of Justice to appoint an arbitrator. The procedure for the arbitration shall
be fixed by the arbitrators, and the expenses of the arbitration shall be borne by the Parties
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as assessed by the arbitrators. The arbitral award shall contain a statement of the reasons on
which it is based and shall be accepted by the Parties as the final adjudication of the dispute.

Article XXI

ENTRY INTO FORCE

This Agreement shall enter into force upon signature by the duly authorized
representatives of the United Nations and the Government.

ArticleX

TERMINATION

The present Agreement shall cease to be in force six months after either of the Parties
gives notice in writing to the other of its decision to terminate the Agreement. The
Agreement shall, however, remain in force for such an additional period as might be
necessary for the orderly cessation of United Nations activities, and the resolution of any
dispute between the Parties.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized plenipotentiary of
the Government and duly appointed representative of the United Nations, have on behalf of
the Parties signed the present Agreement.

Done at New York I

For the United Nations: For the Government
of Uzbekistan:

[Signed - Signe]2

BOUTROs BOUTROS-GHALI

I Should read: "Done at Tashkent on 26 November 1992 and at New York on 7 December 1992."
2 Signed by U. Abdurazzoqov - Signd par U. Abdurazzoqov.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET LE
GOUVERNEMENT DE LA RtPUBLIQUE D'OUZBItKISTAN
RELATIF A L'INSTALLATION DU BUREAU INTItRIMAIRE DE
L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES EN OUZBEKISTAN

PRE-AMBULE

Attendu que le Gouvernement de la R6publique d'Ouzb6kistan s'est ddclar6
int6ress6 A ce que l'Organisation des Nations Unies crde A Tashkent un Bureau
int6rimaire dans le dessein d'aider et de completer les efforts d6ploy6s sur le plan
national pour r6soudre les principaux probl~mes de d6veloppement 6conomique
ainsi qu'assurer le progr~s social et un meilleur niveau de vie, diffuser les infor-
mations et mieux sensibiliser l'opinion publique au r6le et aux activitds de l'Orga-
nisation;

Attendu que le Gouvemement de la Rdpublique d'Ouzb6kistan a accept6 de
mettre A disposition tous les moyens n6cessaires pour permettre au Bureau int6ri-
maire d'exercer pleinement et efficacement ses fonctions, y compris la r6alisation de
ses programmes de travail pr6vus et toutes les activit6s annexes, ainsi que d'attein-
dre les fins pour lesquelles il est cr66 en coopdration et en harmonie avec le Gou-
vernement et le peuple de la R6publique d'Ouzb6kistan;

Consid6rant que le Gouvernement de la R6publique d'Ouzb6kistan a accept6
d'appliquer au Bureau int6rimaire en tant qu'organe de l'Organisation des Nations
Unies, ainsi qu'A ses fonctionnaires, les dispositions aplicables de la Convention
relative aux privileges et immunit6s des Nations Unies

D6sireux de conclure un accord en vue de r6gler les questions que pose I'instal-
lation A Tashkent du Bureau int6rimaire de l'Organisation des Nations Unies;

Sont convenus, dans un esprit d'amicale coop6ration, de ce qui suit:

Article premier

DIFINITIONS

Aux fins du pr6sent Accord, les d6finitions ci-apris seront d'application:

a) Le terme << Bureau s'entend du Bureau int6rimaire de l'Organisation des
Nations Unies, organe par lequel l'Organisation apportera son assistance et sa
coop6ration sous la forme de programmes et d'information de la population; le
terme pourra 6galement s'appliquer aux bureaux subsidiaires cr66s ailleurs dans le
pays;

b) Le terme << Gouvernement s'entend du Gouvernement de la R6publique
d'Ouzb6kistan;

I Entr6 en vigueur le 7 d6cembre 1992 par la signature, conform~ment A ]'article XXI.

2 Nations Unies, Recueil des Trait's, vol. 1, p. 15.
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c) L'expression << autoritds comptentes >> s'entend des autorit~s centrales,
locales et autres, comp6tentes conformdment A la lgislation de la R6publique
d'Ouzb6kistan;

d) Le terme « Convention s'entend de la Convention relative aux privileges
et immunit6s des Nations Unies, adoptde le 13 f6vrier 1946 par l'Assemblde g6ndrale
des Nations Unies;

e) Le terme « Parties s'entend de l'Organisation des Nations Unies et du
Gouvernement de la R6publique d'Ouzb6kistan;

f) L'expression « Directeur du Bureau s'entend du fonctionnaire responsa-
ble du Bureau int6rimaire de l'Organisation des Nations Unies;

g) L'expression « fonctionnaires du Bureau s'entend du Directeur du
Bureau et de tous les membres de son personnel, ind6pendamment de leur natio-
nalit6, employds conform6ment au R~glement et au Statut du personnel de l'Orga-
nisation des Nations Unies, A 1'exception des personnes recrut6es localement et
r6mun6rdes par un salaire horaire comme prdvu dans la resolution 76 (1) de l'Assem-
ble g6ndrale en date du 7 d6cembre 1946k;

h) L'expression < experts en mission s'entend des personnes, autres que les
fonctionnaires du Bureau ou les personnes assurant des prestations pour le compte
de l'Organisation des Nations Unies, qui effectuent des missions et qui relivent des
articles VI et VII de la Convention;

i) L'expression « personnes assurant des prestations pour le compte de l'Or-
ganisation des Nations Unies s'entend des entrepreneurs individuels, autres que
les fonctionnaires engagds par le Bureau, pour ex6cuter ses programmes ou d'autres
activit~s annexes ou d'y apporter leur contribution;

j) Le signe « PNUD ddsigne le Programme des Nations Unies pour le d6ve-
loppement;

k) Le signe « HCR ddsigne le Haut Commissariat des Nations Unies pour les
rdfugids, 6tabli aux termes de la rdsolution 319 (IV) du 3 ddcembre 19492 de l'Assem-
bl6e gdndrale des Nations Unies;

/) Le signe « UNICEF d6signe le Fonds des Nations Unies pour l'enfance,
aux termes de la r6solution 57 (1) du 11 ddcembre 19463 de l'Assembl6e g6n~rale des
Nations Unies;

m) Le signe « PNUE d6signe le Programme des Nations Unies pour 1'envi-
ronnement, aux termes de la r6solution 2997 (XXVII) du 15 d6cembre 19724 de
l'Assembl6e g6n~rale des Nations Unies;

n) L'expression «< locaux du Bureau s'entend de tous les locaux occup6s par
le Bureau ou ses bureaux subsidiaires sur le terrain, y compris les installations et les
facilit6s mises A la disposition de l'Organisation des Nations Unies, ou bien occup6s,
entretenus ou utilis6s par l'Organisation dans la Rdpublique d'Ouzb~kistan et signa-
16s en tant que tels au Gouvernement;

I Risolutions adoptdes par I'Assemblde gendrale pendant la seconde partie de sa premiere session du 23 octobre

au 15 dicembre 1946, (A/64/Add. 1), p. 139.
2 Nations U nies, Documents officiels de l'Assemble gdndrale, quatridme session (A/125 1), p. 37.
3 Risolutions adoptdes par lAssemble gdndrale pendant la seconde partie de sa premiere session du 23 octobre

au 15 ddcembre 1946 (A/64/Add.1), p. 90.
4 Nations Unies, Documents officiels de I'Assemblde ginirale, vingt-septime session, Suppliment n* 30 (A/8730),

p. 
4 7
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o) Le terme << Organisation d6signe l'Organisation des Nations Unies;

p) Le terme < pays s'entend de la R6publique d'Ouzb6kistan.

Article H

BUT ET fTENDUE DES ACTIVITtS

Le Bureau:

1. Coop6rera avec le Gouvernement A l'ex6cution de programmes d'assis-
tance qui auront pour but de faciliter le d6veloppement 6conomique et le progr~s
social, notamment par le biais d'6tudes 6conomiques et sociales, de travaux de re-
cherche, d'une coop6ration technique, de la formation de personnels et de la diffu-
sion d'informations.

2. Coordonnera l'action dans le pays du PNUD, du HCR, de l'UNICEF,
du PNUE et d'autres organes de l'Organisation, en conformit6 des r6solutions,
d6cisions, r~glements, r~gles et politiques applicables de l'Organisation des Nations
Unies.

3. Exercera les autres activit6s qui pourront lui 8tre confi6es par le Secr6taire
g6n6ral de l'Organisation des Nations Unies.

4. En cas de besoin, les organes et programmes des Nations Unies pourront
conclure des accords suppldmentaires avec le Gouvernement de la R6publique
d'Ouzb6kistan concernant leurs projets d'assistance, conform6ment A l'article 18
ci-apr~s.

Article III

PERSONNALITt MORALE ET CAPACITt JURIDIQUE

L'Organisation des Nations Unies, agissant par l'entremise du Bureau, aura la
capacit6:

a) De conclure des contrats;

b) D'acqu6rir et d'ali6ner des biens meubles et immeubles;

c) D'ester en justice.

Article IV

APPLICATION DE LA CONVENTION

La Convention sera applicable au Bureau, A ses biens, ses fonds et avoirs, A
ses fonctionnaires et A ses experts en mission dans le pays.

Article V

STATUT DU BUREAU

1. L'Organisation des Nations Unies implantera et entretiendra dans le pays
un Bureau intdrimaire aux fins d'exercer ses activit6s conform6ment au pr6sent
Accord ou A tout autre accord suppl6mentaire vis6 A P'article 18 ci-apres.

Vol. 1697. 1-29229



1992 United Nations - Treaty Series o Nations Unies - Recueil des Trait6s 45

2. L'Organisation des Nations Unies, ses biens, fonds et avoirs, o i qu'ils se
trouvent et dans la possession de qui que ce soit, b6n6ficieront de l'immunit6 contre
toute action juridique, sauf dans la mesure ofi elle aura express6ment renoncd A cette
immunit6 dans un cas particulier. I1 est toutefois entendu qu'aucune renonciation A
l'immunit6 ne s'appliquera A des mesures ex6cutoires.

3. a) Les locaux du Bureau seront inviolables. Ses biens et avoirs, oii qu'ils se
trouvent et dans la possession de qui que ce soit, ne pourront etre fouill6s, r6quisi-
tionn6s, confisqu6s, expropri6s ou soumis A toute autre ing6rence des pouvoirs ex6-
cutif, administratif, judiciaire ou 16gislatif;

b) Les autoritds comp6tentes ne p6n6treront pas dans les locaux du Bureau
pour y exercer des pouvoirs officiels, sinon avec le consentement expr~s du Direc-
teur du Bureau et dans les conditions qu'il aura acceptdes.

4. Les autoritds comp6tentes feront d~ment diligence pour veiller A la s6curit6
et A la protection du Bureau et pour faire en sorte que sa tranquillit6 ne soit pas
perturb6e par 'entr6e non autoris6e de personnes ou groupes de personnes venues
de l'ext6rieur ni par des d6sordres dans son voisinage imm6diat.

5. Les archives du Bureau, et en g6n6ral tous les documents lui appartenant,
ofa qu'ils se trouvent et dans la possession de qui que ce soit, seront inviolables.

Article VI

FONDS, AVOIRS ET AUTRES BIENS DU BUREAU

1. Sans que lui soient impos6es de restrictions sous la forme de contr6les
financiers, de r~glements ou de moratoires de quelque sorte que ce soit, le Bureau :

a) Pourra ddtenir et utiliser des fonds, de l'or ou des documents n6gociables de
quelque sorte que ce soit, tenir et utiliser des comptes dans n'importe quelle mon-
naie, ainsi que de convertir n'importe quelle monnaie d6tenue par lui en n'importe
quelle autre monnaie;

b) Aura toute libert6 de transf6rer ses fonds, or ou num6raire d'un pays A un
autre ou A l'int6rieur de n'importe quel pays A d'autres organisations ou institutions
des Nations Unies;

c) Se verra accorder le taux de change 16gal le plus favorable aux fins de ses
op6rations financi~res.

2. Le Bureau, ses avoirs, revenus et autres biens:
a) Seront exon6r6s de tous imp6ts directs, taxes sur la valeur ajout6e, rede-

vances, octrois ou autres droits; il est toutefois entendu que le Bureau ne demandera
pas d'8tre exon6r6 de taxes qui ne sont en fait rien de plus que des redevances au
titre de prestations de services publics, servies par I'Etat ou par une socidt6 r6gle-
ment6e par l'Etat A un tarif fixe, en fonction de la quantit6 de prestations servies qui
devront pouvoir 8tre pr6cis6ment identifi6es, d6crites et ventil6es;

b) Seront exon6r6s des droits de douane ainsi que des interdictions et restric-
tions aux importations et aux exportations au titre des articles import6s ou exportds
par le Bureau pour son usage officiel. I1 est toutefois entendu que les articles im-
port6s b6n6ficiant de ces exon6rations ne seront pas vendus dans le pays dans lequel
ils ont td import6s, sauf dans des conditions convenues avec le Gouvernement;

c) Seront exon6r6s des droits de douane et des interdictions et restrictions sur
les importations et les exportations pour ce qui concerne ses publications.
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Article VII

FONCTIONNAIRES DU BUREAU

1. Les fonctionnaires du Bureau :

a) Jouiront de l'immunit6 dejuridiction pour les paroles prononc6es ou 6crites
et tous les actes accomplis par eux en leur qualit6 officielle. Cette immunit6 restera
acquise apr~s la cessation de leurs fonctions aupr~s du Bureau;

b) Seront exon6r6s de I'imp6t sur les traitements et 6moluments qui leur sont
verses par le Bureau;

c) Jouiront de l'immunit6 en mati~re de service national.

2. En outre, les fonctionnaires recrutds sur le plan international:

a) Jouiront de l'immunit6 en mati're de restrictions A l'immigration et d'imma-
triculation des 6trangers, de m~me que leurs 6poux, 6pouses et parents A charge;

b) Se verront accorder en mati~re de change les memes facilit6s que celles dont
b6n6ficient les fonctionnaires de rang comparable appartenant aux missions diplo-
matiques aupr~s du Gouvernement;

c) Se verront accorder, ainsi qu' leurs 6poux, 6pouses et parents A charge les
m~mes facilit6s de rapatriement en temps de crise internationale que celles offertes
aux envoy6s diplomatiques;

d) Auront le droit d'importer en franchise de droits leur mobilier, leurs effets
personnels et tous leurs appareils de m6nage au moment d'occuper pour la premiere
fois leurs fonctions dans le pays h6te.

3. Le Directeur du Bureau et les autres hauts fonctionnaires dont la liste sera
arrtde d'un commun accord entre l'Organisation des Nations Unies et le Gouverne-
ment b6n6ficieront des m~mes privileges et immunit6s que ceux accord6s par le
Gouvernement aux membres de rang comparable des missions diplomatiques. A cet
effet, le nom du Directeur du Bureau pourra 8tre inclus dans la liste diplomatique.

4. Les fonctionnaires du Bureau recrut6s sur le plan international devront
6galement b6ndficier des facilit6s suivantes :

a) Importer en franchise de droits de douane et d'accise des quantit6s limit6es
de certains articles destin6s A leur consommation personnelle, conform6ment aux
r~glements en vigueur dans le pays;

b) Importer une automobile en franchise de droits de douane et d'accise, y
compris la taxe sur la valeur ajoutde, conform6ment aux r~glements existants appli-
cables aux membres de rang comparable des missions diplomatiques.

Article VIII

EXPERTS EN MISSION

1. Les experts en mission se verront accorder les privileges, immunit6s et
facilit6s pr6cis6s A l'article VI, paragraphes 22 et 23, et l'article VII, paragraphe 26,
de la Convention.

2. Les experts en mission pourront se voir accorder les privileges, immunit6s
et facilit6s suppl6mentaires dont pourront 8tre convenues les Parties.
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Article IX

PERSONNES ASSURANT DES PRESTATIONS POUR LE COMPTE DU BUREAU

1. Les personnes assurant des prestations pour le Bureau :

a) Jouiront de l'immunit6 de juridiction en ce qui concerne les paroles pro-
noncdes ou dcrites et tous les actes accomplis par elles en leur qualit6 officielle.
Cette immunitd leur sera conserv6e apr~s la fin de leur emploi par le Bureau;

b) B6n6ficieront, ainsi que leurs 6poux ou 6pouses et les parents A leur charge,
des m~mes facilit6s de rapatriement en temps de crise internationale que celles
accord6es aux envoy6s diplomatiques.

2. Aux fins de leur permettre de s'acquitter de leurs fonctions de fagon ind6-
pendante et efficace, les personnes assurant des prestations pour le compte du
Bureau pourront se voir accorder d'autres privileges, immunit6s et facilit6s vis6s
aux articles 7 et 8 ci-dessus, dont pourront 8tre convenues les Parties.

Article X

PERSONNELS RECRUTItS LOCALEMENT ET RIMUNtRtS L'HEURE

Les personnels recrut6s localement se verront accorder toutes les facilit6s
n6cessaires pour l'exercice ind6pendant de leurs fonctions aupr~s de ]'Organisation
des Nations Unies. Les conditions d'emploi des personnels recrut6s localement et
r6mun6r6s l'heure seront conformes aux r6solutions, d6cisions, r~glements, r~gles
et politiques en la matire des organes comp6tents des Nations Unies.

Article XI

LEV9 DES PRIVILEGES ET IMMUNITES

Les privileges et immunit6s accord6s en vertu du pr6sent Accord le sont dans
l'int6r~t de l'Organisation des Nations Unies et non pour l'avantage personnel des
personnes concern6es. Le Secr6taire g6n6ral de l'Organisation des Nations Unies a
le droit et le devoir de lever l'immunit6 de toute personne vis6e aux articles 7, 8 et 9
dans tous les cas obi, A son avis, cette immunit6 entraverait le cours de la justice et
peut 8tre lev6e sans porter pr6judice aux int6r&ts de l'Organisation.

Article XII

FACILITIS D'ACCES

1. Les fonctionnaires du Bureau, les experts en mission et les personnes assu-
rant des prestations auront droit :

a) A l'ampliation et h la d6livrance rapide, sans frais, des visas, autorisations
ou permis, en cas de besoin;

b) D'entrer dans le pays et d'en sortir sans entraves, ainsi que d'y s6journer
pour acc6der h tous les lieux ob s'exercera la coop6ration, dans la mesure n6cessaire
pour la r6alisation des programmes de coop6ration.
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Article XIII

APPORTS DU GOUVERNEMENT

1. Le Gouvernement fournira A l'Organisation des Nations Unies, selon
accord mutuel et dans la mesure du possible :

a) Des locaux de bureaux ad6quats pour le Bureau, seul ou associ6 avec des
institutions des Nations Unies;

b) La gratuit6 des envois postaux et t6l6communications officiels;

c) Le coot des services locaux tels que le mat6riel, les am6nagements et l'en-
tretien des bureaux;

d) Le transport des fonctionnaires du Bureau, des experts en mission et des
personnes assurant des prestations pour le compte de l'Organisation des Nations
Unies, dans l'exercice de leurs fonctions officielles dans le pays.

2. Le Gouvernement aidera dgalement l'Organisation des Nations Unies:

a) A trouver ou fournir des logements appropri6s aux fonctionnaires recrut6s
sur le plan international, aux experts en mission et aux personnes assurant des
prestations pour le compte de l'Organisation des Nations Unies;

b) Pour l'installation et la fourniture des services publics tels que l'eau, l'61ec-
tricit6, l'6vacuation des eaux us6es, la protection contre l'incendie, etc. dans les
locaux du Bureau.

Article XIV

FACILITIES EN MATIERE DE COMMUNICATIONS

1. L'Organisation des Nations Unies b6n6ficiera, pour ses communications
officielles, d'un traitement non moins favorable que celui accordd par le Gouverne-
ment A n'importe quelle mission diplomatique en matiire d'installation et d'exploi-
tation, de priorit~s, de tarifs, de frais d'exp6dition du courrier, des t6l6grammes et de
t6lex, de t616copie, de t6l6phone et d'autres communications, ainsi que des tarifs
sp6ciaux pour l'information de la presse et de ]a radio.

2. Aucune correspondance officielle ni autre communication de 'Organisa-
tion des Nations Unies ne fera l'objet d'une censure. Cette immunit6 s'appliquera
aux imprim6s, aux communications photographiques et 61ectroniques et A toutes les
autres formes de communication dont pourront 8tre convenues les Parties. L'Orga-
nisation des Nations Unies aura le droit d'utiliser des codes et d'exp6dier et recevoir
de la correspondance soit par estafette, soit en valise sous scell6s, qui seront tous
inviolables et non soumis A la censure.

3. L'Organisation des Nations Unies aura le droit d'exploiter du matdriel
radio et d'autres matfriels de t616communications sur les fr~quences d6clar6es de
l'Organisation des Nations Unies et sur celles attribu6es par le Gouvernement, cela
entre ses bureaux a l'int6rieur et b l'ext6rieur du pays et en particulier avec le Si~ge
de l'Organisation des Nations Unies A New York.
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Article XV

PAVILLON, EMBLLME ET MARQUES DES NATIONS UNIES

L'Organisation des Nations Unies pourra d6ployer son pavilion et son em-
blme sur les locaux du Bureau, ses vdhicules officiels et ailleurs selon entente entre
les Parties. Les v6hicules, embarcations et a6ronefs de l'Organisation des Nations
Unies porteront un embl~me ou des marques distinctifs des Nations Unies qui
seront portAs A la connaissance du Gouvernement.

Article XVI

NOTIFICATION

Le Bureau fera connaitre au Ministare des affaires ftrang.res de la R6publique
d'Ouzbdkistan les noms et grades de ses fonctionnaires, experts en mission, per-
sonnes assurant des prestations et personnels recrutds localement, ainsi que toute
modification de leur situation.

Article XVII

PAPIERS D'IDENTITt

1. Le Gouvernement, A la demande du Directeur du Bureau, d61ivrera A cha-
que fonctionnaire, expert en mission, personne assurant des prestations et person-
nel recrut6 localement (A 1'exception de ceux r6mun6rs A 'heure) les documents
d'identit6 appropri6s.

2. Sur la demande du fonctionnaire agrd6 du Gouvernement, les personnes
vis6es au paragraphe 1 ci-dessus seront tenues de presenter, sans s'en d6munir, leurs
documents d'identit6.

3. Au moment de la cessation de l'emploi ou de la r6affectation de son person-
nel, le Bureau veillera A ce que tous les documents d'identit6 soient renvoy6s dans
les meilleurs d6lais au Gouvernement.

Article XVIII

ACCORDS SUPPLIMENTAIRES

1. Le PNUD, l'UNICEF, le HCR, le PNUE et d'autres organismes et pro-
grammes des Nations Unies pourront conclure avec le Gouvernement des accords
suppl6mentaires qui feront partie int6grante du pr6sent Accord concernant les con-
ditions dans lesquelles ils aideront le Gouvernement dans l'ex~cution de leurs pro-
jets respectifs.

2. L'Organisation des Nations Unies et le Gouvernement pourront conclure
tous les autres accords suppl6mentaires que les deux Parties jugeront utiles.
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Article XIX

R9CLAMATIONS , L'ENCONTRE DE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES

1. La coop6ration entre 'Organisation des Nations Unies A la r6alisation de
programmes en vertu du pr6sent Accord ou de tout autre accord suppl6mentaire est
conque dans l'int6r&t du Gouvernement et du peuple du pays et, par cons6quent, le
Gouvemement devra supporter tous les risques aff6rents aux activitds ex6cut6es en
vertu du pr6sent Accord.

2. Le Gouvernement devra en particulier r6pondre A toutes les r6clamations
d6coulant des activit6s exerc6es en vertu du pr6sent Accord ou d'un accord sup-
pl6mentaire, ou bien qui leur sont directement imputables, et que pourraient 6ven-
tuellement formuler des tiers contre l'Organisation des Nations Unies, ses fonc-
tionnaires, experts en mission ou personnes assurant des prestations au nom de
l'Organisation des Nations Unies, et il devra, en l'occurrence, indemniser les 16sds
et couvrir les responsables, sauf lorsque le Gouvernement et l'Organisation des
Nations Unies seront convenus que la r6clamation ou le dommage r6sultent d'une
n6gligence grave ou d'une faute intentionnelle.

Article XX

RtGLEMENT DES DIFF9RENDS

Tout diff6rend intervenu entre l'Organisation des Nations Unies et le Gou-
vernement, concernant l'interpr6tation et 'application du pr6sent Accord ou de tout
autre accord supp1mentaire, qui n'aura pas 6t6 r6g1M par voie de n6gociation ou
selon une autre modalit6 de r~glement convenue, sera soumis A arbitrage A la
demande de l'une ou l'autre Partie. Chaque Partie d6signera un arbitre et les deux
arbitres ainsi d6sign6s en choisiront un troisi~me qui fera fonction de pr6sident. Si,
dans les trente (30) jours suivant la demande d'arbitrage l'une des Parties n'a pas
nomm6 son arbitre, ou si, dans les quinze (15) jours suivant la d6signation des deux
arbitres le troisi~me arbitre n'a pas td choisi, chaque Partie pourra demander au
Pr6sident de la Cour internationale de Justice de d6signer l'arbitre manquant. La
proc6dure d'arbitrage sera arret6e par les arbitres, et les frais d'arbitrage seront
support6s par les Parties dans les proportions fix6es par les arbitres. La sentence
arbitrale exposera les motifs sur lesquels elle repose et sera accept6e par les Parties
en tant que r~glement d6finitif du diff6rend.

Article XXI

ENTRtE EN VIGUEUR

Le pr6sent Accord entrera en vigueur au moment de sa signature par les repr6-
sentants dfiment habilit6s de I'Organisation des Nations Unies et du Gouvemement.

Article XXII

D9NONCIATION

Le pr6sent Accord cessera de prendre effet six mois apr~s que I'une des Parties
aura notifi6 par 6crit A l'autre sa d6cision d'y mettre fin. L'Accord demeurera cepen-
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dant en vigueur aussi longtemps qu'il pourra etre n6cessaire pour mettre fin de fagon
ordonn6e aux activit6s de l'Organisation des Nations Unies ou r6soudre tout dif-
f6rend en instance entre les Parties.

EN FOI DE QUOI, les soussign6s, en leur qualit6 respective de pl6nipotentiaire
dflment habilit6 du Gouvernement et de repr6sentant dflment d6sign6 de ]'Organisa-
tion des Nations Unies, ont, au nom des Parties, sign6 le pr6sent Accord.

FAIT A New YorkP

Pour l'Organisation des Nations Unies:

[Sign6]

BOUTROS BOUTROS-GHALI

Pour le Gouvernement
d'Ouzb6kistan :

[U. ABDURAZZOQOV]

I Devrait se lire : o Fait A Tashkent le 26 novembre 1992 et 6 New York le 7 d6cembre 1992 -.
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AN AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF HONG
KONG AND THE GOVERNMENT OF CANADA CONCERNING
THE INVESTIGATION OF DRUG TRAFFICKING AND CONFIS-
CATION OF THE PROCEEDS OF DRUG TRAFFICKING

The Government of Hong Kong having been duly authorised

to conclude this agreement by the Sovereign Government

which is responsible for its foreign affairs and the

Government of Canada (the Parties),

Desiring to enhance coooeration in the investigation,

prosecution, and suooression of drug trafficking,

including recovery of the proceeds of drug trafficking,

have agreed as follows :

ARTICLE 1

DEFINITIONS

1. For the purposes of this Agreement

'Came into force on 17 February 1991, i.e., 30 days after the date (18 January 1991)on which the Parties had notified
each other of the completion of their respective requirements, in accordance with article 16 (2).
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a) proceedings are instituted

(i) in Hong Kong, when a magistrate

issues a warrant or summons, when a

person is charged with an offence

after having been taken into custody

without a warrant, or when a bill of

indictment is oreferred, whichever

is earliest in time;

(ii) in Canada, by the laying of an

information or the preferring of an

indictmnent;

,b) "proceeds" and "oroceeds of drug trafficking"

mean any property, or the value of any

property, benefit or advantage that is derived

or realised, directly or indirectly, by any

person from d-rug trafficking;

Cc) "drug trafficking" means the unlawful

oroduction, cultivation, dist.bution, supply,

possession for supply, transport, storage,

imoort or exoort of a dangerous drug, and, for

the purposes of this Agreement, shall include

Vol. 1697, 1-29230



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait~s

possessing or laundering or assisting another

to retain or dispose of the proceeds of drug

trafficking, whether in Hong Kong, Canada, or

elsewhere;

(d) "drug trafficking offence" or "offence" means

an offence of drug trafficking, or conspiring

or attempting to commit such an offence, or

inciting, aiding, abetting, counselling or

p.ocu.ring the commission of such an ofence;

(e) "dangerous drug" means :

Ci) for Hong Kong, any drug or substance

specified in Part I of the First

Schedule to the Dangerous Drugs

Ordinance Cat. 134 as amended or

replaced from time to time;

(ii) for Canada, any substance to which

Parts !I! and IV of the Food and

Drugs Act or the Narcotic Control

Act, as amended or replaced from

time to time, applies.

Vol 1697, 1-29230
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ARTICLE 2

SCOPE OF ASSISTANCE

1. The Parties shall, in accordance with the

provisions of this Agreement, grant to each other

assistance in investigations and proceedings in respect

of drug trafficking offences, including the tracing,

restraining and confiscation of the proceeds of drug

trafficking.

2. This Agreement shalL not derogate from other

obligations between the Parties pursuant to other

agreements or arrangements or otherwise, nor prevent the

Parties providing assistance to each other pursuant to

other agreements or arrangements.

ARTICLE 3

CENTRAL AUTHORITIES

A central authority shall transmit and receive

a!l requests For the puroses of this Agreement. The

Vol. 1697, 1-29230



58 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait6s 1992

central authority for Hong Kong shall be the Attorney

General or a duly authorised official; the central

authority for Canada shall be the Minister of Justice or

an offiFiaL designated by that Minister.

ARTICLE 4

TYPES OF ASSISTANCE

1. The Parties may make requests for information

and evidence for the purposes of an investigation or

oroceedings.

2. Assistance which may be given under this

Agreement includes but is not limited to :

(a) providing information, documents and records;

(b) taking of evidence, obtaining of statements

and requiring persons to produce documents,

records or oche- material for transmission to

the Requesting Party;
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(c) searching for, seizing and delivering to the

Requesting Party any relevant material;

(d) location and identifica ion of persons and

objects;

e) delivery of property, including lending of

exhibits;

Cf) measures to locate, restrain and confiscate

the proceeds of drug trafficking;

(g) enforcement of fines, pecuniary penalties or

other orders in relation to the confiscation

of the oroceeds of drug trafficking.

Where required by the Recuested Party, the

Requesting Party shall return material provided under

this Agreement- when no longer needed for any

investigation or proceedings.
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ARTICLE.5

REFUSAL OR POSTPONEMENT OF ASSISTANCE

1. Assistance shall be refused if the Requested

Party is of the opinion that execution of the request

would :

(a) be contrary to the interests of justice;

(b) seriously imoair its essential interests; or

(c) impose an excessive burden on its resources.

2. The Requested Party may refuse assistance if

there is a possibility of the death penalty being

imposed or executed in respect of the matter for which

assistance is sought.

3. The Requested Party may refuse or postpone

assistance if execution of the request would interfere

with an ongoing investigation or proceedings within its

jurisdiction.
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4. Before refusing to grant a reauest for

assistance, the Requested Party shall consider whether

assistance may be granted subject to such conditions as

it deems necessary. If the Requesting Party acceots

assistance subject to these conditions, it shall comply

with them.

The Requested Parcy shall promptly inform the

Requesting Party of any decision to refuse or postpone

assistance and the reasons for that decision.

ARTICLE 6

CONTENTS OF REQUESTS

.n all cases recuests for assistance shall

include

a) the name of the comoetent authority conducting

the investigation or proceedings to which the

request relates;
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1b) a description of the nature of the

investigation or proceedings, including a

summary of the relevant facts and laws;

(c) the purpose for which the request is made and

the nature of the assistance sought;

(d) the need, if any, for confidentiality and the

reasons therefor; and

(e) any time limit within which compliance with

the request is desired.

2. Requests for assistance shall also contain the

following information

(a) where oossible, the identity, nationality and

location of the person or oersons who are the

subject of the investigation or proceedings;

(b) where necessary, details of any particular

procedure or requirement that the Requesting

Party wishes :o be followed and the reasons

therefor;
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(c) in the case of reauests for the taking of

evidence or search and seizure, a statement

indica:ing the basis for belie: that evidence
may be found in the -uris di c :ion of the

Requested ?arty unless this appears from the

request itself;

(d) in the case of requests to take evidence from

a person, a statement as to whether sworn or

affirmed statements are required, and a

description of the subject matter of the

evidence or statement sought;

t

(e) in the case of search and seizure, a

declaration that seizure could be obtained by

compulsory measures, if the property were

situated within the jurisdiction of the

Recuesting Party;

(f) in the case of lending of exhibits, the person

or class of persons who will have custody of

the exhibit, the place to which the exhibit is

to be removed, any tests to be conducted and

the date by which the exhibit will be

retu-ned.
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3. If the Requested Party considers that the

information contained in the reauest is not sufficient

-o enable the recuest to be dealt with, that Party may

request that additional details be furnished.

A recuest shall be made in writing. 7n urgent

circumstances or where otherwise permitted by the

Requested Party, a request may be made orally but shall

be confirmed in writing promptly thereafter.

ARTICLE 7

AVAILABILITY OF PERSONS TO GIVE EVIDENCE

OR ASSIST INVESTIGATIONS IN THE JURISDICTION

OF THE REQUESTING PARTY

i. A request may be m ade for assistance to

facilitate

(a) the availability of a person to assist in an

investigation, or

(b) the appearance of a person as a witness in

proceedings,
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in relation to an offence in the jurisdiction of the

Requesting Party, except where that person is the person

charged in the proceedings.

I

2. The Requested Party shall request the person

to assist in the investigation or to appear as a witness

in proceedings and shall seek that person's consent

thereto. That person shall be informed of any expenses

and allowances payable.

3. When the Requesting Party wishes the Requested

Party to assist it in making a person available to give

evidence or assist in an investigation in the

iurisdiction of the Requesting Party, the Requesting

Party shall orovide an adeouate undertaking that the

oerson will not, during the oeriod he or she is recuired

=or the ourpose of assisting an investigation or giving

evidence or for a period of thirty days after the person

is officially notified that his or her presence is no

longer required, be subject to detention, prosecution or

punishment, in respect of an act or omission which

preceded the person's deoarture from the jurisdiction of

the Requested Party.

Vol. 1697. 1-29230



66 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait6s 1992

ARTICLE 8

FROCEDS

1. A request may be made for assistance in

securing the confiscation of proceeds. Such assistance

shall be given by whatever means are appropriate. This

may include enforcing an order made by a court in the

:ursdicti.on of the Requesting Party and initiating or

assisting in proceedings in relation to the proceeds to

which the request relates.

2. A request may be made for assistance in the

rescrainr of properzy for the purpose of ensuring that
t svailable to satisfy an order of a court for the

recovery of proceeds.

3. Proceeds confiscated pursuant to this

Agreement shall accrue to the Requested Party, unless

otherwise agreed in a particular case.

A. Where action has been taken in the

jurisdiction of the Requested Party pursuant to a

reauest for assistance under paragraph 1 or 2 of this
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Article, and there is a representation in Hong Kong or

Canada as the case may be by a person affected by the

order, the relevant Part shall inform the other Party

as soon as possible and shall also inform it promptly of

the outcome of that representation.

A reauest for restraint of proceeds shall be

accompanied by:

(a) a statement describing the grounds for

believing that the person subject to the

investigation or proceedings has benefited

from drug trafficking;

(b) a description of the property to which

measures of restraint are to be applied

including as far as possible the location of

the property;

%c) a statement soecifying the person or oersons

in oossession of the oroperty, its connection

with the subjec: of the investigation or

oroceedings and its connection with the

offence to which they relate;
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(d) a statement describing the grounds for

believing that the property represents the

proceeds of drug trafficking;

(e) a statement of any circumstances which would

indicate that an offence has been committed

within the jurisdiction of the Requested

Par:v;

(f) a statement describing the evidence which

would be available for proceedings in the

jurisdiction of :he Recuested Parzy; and

(g) a statement describing the nature of

proceedings which have been or are about to be

6. A request for confiscation shall be

accompanied by :

(a) the original or a copy of 'any order, including

any order imposing a fine or pecuniary

penalty, in relation to the proceeds of drug

trafficking and a summary of the grounds upon

which the order was made;

Vol. 1697, 1-29230



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recuei des Trait~s

(b where the oerson against whom the order is

made did not apcear in che proceecings, a

statement t-_hat the person received notice of

the proceedings in sufficient time to enable

him or her to defend them;

(c) a statement that neither the order nor any

conviction to which it relates is subject to

appeal ;

(d) a description of the property to which

measures of confiscation are to be applied

including as far as possible the location of

the property; and

(e) such evidence as -my be required by the

Requested Party.

A copy or ::he order- referred to in paragraph

6(a) of this ArticLe or a translation thereof shall be

certified in accordance with the reauirements of the

Requested Part7 .
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ARTICLE 9

EXECUTION OF REQUESTS

I. 7n accordance -with its laws, the Requested

Party shaLl cake whatever steps appear to it to be

necessary :o give e:-ec: to a request: received from "he

Requesting Party and shall resDond to the request as

soon as :rac:icable after it has been received.

2. The Recuested Partv shall promptly inform the

Requesting Party of any circumstances which are likely

to cause a significant delay in responding to the

recuest.

3. The Requesting Party shall promptly inform the

Requested Par-v of any circumstances including any

action taken in the courts of the Requesting Party which

may affect the recuest or its execution or which may

make it inappropriate to proceed with giving effect to

i2..

The Requested Party shall provide such

information as may be required by the Requesting Party

Vol. 1697, 1-29230
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concerning the manner of execution of a request

including details in relation to the date, location or

circumstances of the execution of the request and the

manner of dealing with any property involved in the

execution of the request.

ARTICLE 10

LIMITATION OF USE AND CONFIDENTIALITY

1. The Requested Party may reouire, after

consultation with the Requesting Party, that information

or evidence furnished or the source of such information

or evidence be kept confidential or be disclosed or used

only subject to such terms and conditions as it may

specify.

2. The Requesting Party shall not disclose or use

information or evidence furnished for purposes other

than those stated in the request without the prior

consent of the central authority of the Requested Party.
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3. The Requested Party shall to the extent

requested keep confidential a recuest, its contents,

suooorzing documents and any action taken pursuant to

the request except to the extent necessary to execute it

or where the disclosure is specifically authorized by

the Requesting Party in accordance with any terms and.

conditions it may specify.

L. Subject: to paragraph 3 of this Article, if the

request cannot be executed without breaching

confidentiality recuirements stated in the recuest, the

Requested Party shall so inform the Requesting Party

which shall then determine the extent to which it wishes

the reauest to be executed.

ARTICLE 11

CERTIFICATION OR AUTHENTICATION

Evidence, documents or information transmitted

pursuant to this Agreement shall not require any form of

certification or authentication save as is specified in

Article 8.
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ARTICLE. 12

REPRESENTATION AND EXPENSES

i. The Requested Party shall make all necessary

arrangements for the representation of the Requesting

Party in any proceedings arising out of a request for

assistance and shall otherwise represent the interests

of the Reauesting Party.

expenses

except :

The Requested Party shall assume all ordinary

of executing a request within its jurisdiction,

(a) fees of counsel retained at the request of the

Requesting Party;

(b) fees of experts;

(c) expenses of translation; and

(d) travel expenses and allowances of persons.
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3. If, during the execution of the recuest, it

becomes aooarent that exoenses of an extraordinary'

nature are reouired to fulfil the request, the Parties

shall consult to determine the terms and conditions

under which the execution of the reauest may continue.

ARTICLE. 13

CONSULTATION

The Parties shall consult promptly, at the

request of either, concerning the interpretation or

application of this Agreement either generally or in

relation to a particular case.

ARTICLE 14

FXTRAT= TORIALITY

1. Neither Party shall request any measure for

the production of documents or information located
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within the jurisdiction of the other Party otherwise

than under this Agreement or in accordance with

paragraph 2 of Article 2.

2. Where judicial authorities other than those of

Hone Kong or Canada issue any order in the context of a

drug trafficking investigation or prosecution that has

the effect of requiring a person with a substantial

connection with one of the Parties to undertake or

refrain from any conduct within the jurisdiction of the

other Party that causes conflict with the laws or

established policies of that other Party, the Parties

shall consult to identify means to avoid or minimize

such conflict.

ARTICLE 15

LANGUAGE

R-eouests and supporting documents shall be in

or accompanied by a translation into one of the official

languages of the Reauested Party.
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ARTICLE 16

ENTRY INTO FORCE AND TERMINATION

1. This Agreement shall apply to any request

presened af ter its entry into force even if the

relevant acts or omissions occurred before that date.

2. This Agreement shall enter into force 30 days

after the date on which the Governments have notified

each other in writing that their respective reouirements

for the entry into force of the Agreement have been

complied with, and shall remain in force for 3 years

from that date. Thereafter the Agreement shall remain

n force Cor further successive oeriods of one year

provided that both Parties have agreed no less than 180

days before the end of the initial oer-iod, and each

curr-ent one year period, to extend it for a further

year.

3. Either Party may terminate this Agreement. The

termination shall take effect 180 days from the date on

which it was notified to the other Party.
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Tn witness whereof the =dersigned, being duly

auchorised zhereto by their respective Governments, have

signed this Agreement.

Done at Hong Kong on zhe lath day of November 1990, _n

the English and French languages, each version being

equally authentic.

For the Government
of Hong Kong:

[Signed]'

For the Government
of Canada:

[Signed]
2

I Signed by A. P. Asprey.
2 Signed by Pierre Cadieux.
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ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DE HONG KONG ET LE
GOUVERNEMENT DU CANADA CONCERNANT LES EN-
QUETES SUR LE TRAFIC DES DROGUES ET LA CONFISCA-
TION DU PRODUIT DU TRAFIC DES DROGUES

Le Gouvernement de Hong Kong qui est dament autoris6 A

conclure le prisent Accord par le gouvernement souverain

charge de ses affaires 6trang~res et le Gouvernement du

Canada (ci-apr~s d~nomm6s les Parties),

D~sireux d'accroitre leur coop~ration au niveau des

enquites, des poursuites et des mesures de repression

re-ativement au trafic des drogues, et notamment en ce qui

concerne la r~cup~ration du produit du trafic des drogues,

Sont convenus de ce qui suit :

ARTICLE 1

DtFINITIONS

1. Aux fins du present Accord,

a) des poursuites sont engag4es,

(i) a Hong Kong, lorsqu'un magistrat lance un

mandat ou une assignation, lorsqu'une

'EntrOen vigueur le 17 vrier 1991, soit 30jours A partir de ladate(18janvier 1991)A laquelle les Parties s'dtaient

notifi6 I'accompissement de leurs exigences respectives. conformdment au paragraphe 2 de I'article 16.
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personne est accus~e d'une infraction apr~s

avoir 6t6 ddtenue sans mandat, ou lotrs d'une

mise en accusation, selon celle de ces

6ventualit~s qui survient en premier,

(ii) au Canada, lors du ddp~t d'une ddnonciation

ou d'une mise en accusation;

b) par <produit), et produit du trafic des drogues on

entend tout bien, ou la valeur de tout bien,

b~ndfice ou avantage tir6 ou r6alis6 par

quiconque, directement ou indirectement, du trafic

des drogues;

c) par «trafic des droguesD, on entend la production,

la culture, la distribution, la fourniture, la

possession i des fins de fourniture, le transport,

l'entreposage, l'importation ou l'exportation a

des fins ill~gales d'une drogue nocive et aux fins

du pr6sent Accord ce terme comprend la possession

ou le blanchissage du produit du trafic des

drogues ou l'aide apport6e h une personne afin de

conserver ou d'4couler le produit du trafic des

drogues, que ce soit a Hong Kong, au Canada ou

ailleurs;

d) par «infraction li~e au trafic des drogues , ou

«infraction on entend toute infraction se
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rapportant au trafic des drogues, ou toute

conspiration ou tentative de commettre une telle

infraction, ou le fait de l'inciter, l'aider,

d'encourager, la conseiller ou causer la

perp6tration de cette infraction;

e) Par "drogue nocive" on entend:

(i) pour ce qui concerne Hong Kong, toute drogue

ou substance figurant dans la partie I de la

premiere annexe de la Dangerous Drugs

Ordinance Chapitre 134, telle que modifi~e ou

remplac~e de temps i.autre,

(ii) pour ce qui concerne le Canada, toute

substance r6gie par les Parties III et IV de

la Loi sur les aliments et drogues ou par la

Loi sur les stupdfiants, telles que modifi~es

ou remplacdes de temps a autre.

ARTICLE 2

PORT2E DE L'ENTRAIDE

1. Les Parties, en application des dispositions du

prdsent Accord, se viennent mutuellement en aide dans les

enquites et les proc6dures relatives aux infractions li6es
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au trafic des drogues, notamment en recherchant, en bloquant

et en confisquant le produit du trafic des drogues.

2. Le present Accord ne Porte pas atteinte aux autres

obligations entre les Parties en vertu d'autres accords et

arrangements ou autrement, ni n'interdit aux Parties de se

venir mutuellement en'aide en vertu d'autres accords ou

arrangements.

ARTICLE 3

AUTORIT8S CENTRALES

L'autorit6 centrale transmet et regoit toutes les demandes

aux fins du present Accord. A Hong Kong, le procureur

g6ndral, ou un fonctionnaire dament autoris6, constitue

l'autorit6 centrale; au Canada, l'autorit6 centrale est

constitude par le ministre de la Justice ou par un

fonctionnaire d6sign6 par ce Ministre.

ARTICLE 4

GENRES D'ENTRAIDE

1. Les Parties peuvent demander & obtenir des

renseignements et des 616ments de preuve aux fins de la

conduite d'une enqu~te ou d'une procddure.
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2. L'entraide pr~vue par le pr6sent accord consiste

entre autres, sans toutefois s'y limiter, A

a) fournir des renseignements, des documents et des

dossiers;

b) prendre des t6moignages, obtenir des d~clarations

et demander & des personnes de produire des

documents, des dossiers ou tout autre piece en vue

de leur transmission A la Partie requ~rante;

C) rechercher, saisir et transmettre toute piece

utile A la Partie reqaurante:

d) localiser et identifier des personnes et des

objets;

e) transmettre des biens, et notamment preter des

pieces a conviction;

f) prendre des mesures afin de localiser, bloquer et

confisquer le produit du trafic des drogues;

a) assurer le recouvrement des amendes ainsi que

l'exdcution des peines p~cuniaires ou de toute

autre ordonnance se rapportant a la confiscation

du produit du trafic des drogues.
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3. A la demande de la Partie requise, la Partie

requ~rante retourne les pi~ces fournies en vertu du prdsent

accord lorsqu'elle n'en aura plus besoin pour fins

d'enquetes ou de proc6dures.

ARTICLE 5

AIDE REFUS2E OU DIFF8RKE

1. L'entraide est refusde si la Partie requise estime

que !'exdcution de celle-ci

a) serait contraire aux int~rets de la justice;

b) porterait gravement atteinte ses intdr ts

fondamentaux;

c, griverait trop lourdement ses ressources.

2. La Partie requise peut refuser son aide si la

peine capitale risque d'etre prononc6e ou ex~cute au regard

de l'affaire pour laquelle l'aide est demand6e.

3. La Partie requise peut refuser ou diff~rer

d'accorder son aide si l'ex6cution de la demande a pour

effet de nuire & une enquite ou & une proc4dure en cours sur

son territoire.
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4. Avant de refuser de faire droit A la demande

d'entraide, la Partie requise d6termine si V'entraide peut

itre accord~e aux conditions qu'elle estime n6cessaires. La

Partie requ~rante qui accepte I'entraide A ces conditions

doit en respecter les termes.

5. La Partie requise informe sans d41ai la Partie

requ~rante de sa d6cision de refuser ou de diff6rer

l'entraide et en fournit les motifs.

ARTICLE 6

CONTENU DES DEMANDES

1. Dans tous les cas, les demandes d'aide

contiennent :

a) le nom de l'autorit6 comp6tente qui conduit

l'enqu&te ou la proc~dure i laquelle se rapporte

la demande;

b) une description de la nature de ]'enqu&te ou des

procddures de mime qu'un r~sum6 des faits

pertinents et des lois applicables;

c) le motif de la demande et la nature de 1'entraide

demandie;
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d) en cas de besoin une stipulation du caract~re

confidentiel et les motifs justifiant celui-ci; et

e) une indication du d6lai d'ex6cution souhait6.

2. Les demandes d'entraide contiennent 6galement les

renseignements suivants :

a) dans la mesure du possible, l'identit4 et la

nationalit6 de la ou des personne(s) faisant

l'objet de l'enqu~te ou de la proc6dure et le lieu

ob elles se trouvent;

b) si n6cessaire, des pr~cisions sur toute proc4dure

particuli~re que la Partie requdrante souhaiterait

voir suivie et les motifs pour ce faire:

C) dans le cas d'une demande de prise de t~moignage

ou de perquisition, fouille et saisie'une

ddclaration pr~cisant, les raisons qui donnent

lieu de croire que des 14nments de preuve se

trouvent sur le territoire de la Partie requise,

moins que cela ne ressorte de la demande

elle-m~me;

d dans le cas d'une demande de prise de t~moignage,

une d6claration prdcisant la ndcessitd d'obtenir
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des diclarations sous serment ou affirmation

solennelle et une description du sujet sur lequel

le t6moignage ou la declaration doit porter;

e) dans le cas d'une demande de perquisition, fouille

et saisie, une diclaration indiquant que !'on

pourrait recourir a des mesures de contrainte pour

proc~der a la saisie des biens en cause s'ils se

trouvaient sur le territoire de la Partie

requ~rante;

f) dans le cas du pr~t de pi~ces a conviction, la

personne ou cat~gorie de personnes qui auront la

garde de la piece a conviction, le lieu oli la

piece sera achemin~e, les examens auxquels elle

pourra &tre soumise et la date a laquelle la piece

sera retournee.

3. Si la Partie requise estime que les informations

contenues dans la demande sont insuffisantes pour permettre

de donner suite a la demande, elle peut exiger que lui

soient fournis des renseignements suppl~mentaires.

4. Les demandes sont faites par 6crit. Dans les cas

d'urgence ou si la Partie requise le permet, la demande peut

Ctre verbale, mais elle doit faire l'objet d'une

confirmation 6crite dans les plus brefs ddlais.
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ARTICLE 7

DISPONIBILIT8 DE PERSONNES POUR

T9MOIGNER OU AIDER A UNE ENQUETE

SUR LE TERRITOIRE DE LA PARTIE REQUCRANTE

1. Relativement A une infraction commise sur le

territoire de la Partie requ~rante, une demande d'entraide

peut 6tre faite afin de faciliter

a) la mise A disposition d'une personne en vue

d'aider A une enqu&te, ou

b) sa comparution & titre de t~moin dans des

proc~dures,

sauf si cette personne est la personne contre laquelle les

poursuites sont intent~es.

2. La Partie requise invite la personne A aider A

1'enquite ou A t~moigner et quite le consentement de cette

personne dans ce sens et 1'informe des frais remboursables

et des indemnit~s payables.

3. Lorsqu'elle demande A 1'autre Partie de I'aider en

mettant une personne A disposition pour t6moigner ou aider

une enquete sur son territoire, la Partie requ~rante doit
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fournir une garantie addquate qu'elle ne d6tiendra, ne

poursuivra, ni ne punira cette personne relativement A des

faits ant6rieurs a son dipart du territoire de la Partie

requise, pendant qu'elle aide A l'enqu~te ou qu'elle

t4moicne, ou dans les trente jours suivant la notification

officielle L cette personne que sa presence n'est plus

requise.

ARTICLE 8

PRODUIT DU TRAFIC DES DROGUES

1. Une demande d'entraide peut itre faite en vue

d'obtenir la confiscation d'un produit. Les moyens

appropri6s sont mis en oeuvre k cette fin par la Partie

requise; ceci peut comprendre l'ex~cution d'une ordonnance

rendue par un tribunal sur le territoire de la Partie

requ~rante, et l'institution de proc6dures ou l'assistance

dans les proc~dures relative au produit auquel se rapporte

la demande.

2. Une demande d'entraide peut 8tre faite en vue de

soumettre un bien A des mesures de blocage en vue de le

rendre disponible pour ex6cuter l'ordonnance d'un tribunal

relativement A la r~cup~ration d'un produit.
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3. Le produit confisqud en vertu du pr~sent Accord

revient a la Par-tie requise sauf entente contraire dans un

cas particulier.

4. Lorsque des procddures sont engag~es sur le

territoire de la Partie requise en vertu d'une demande

d'entraide d~coulant du paragraphe 1 ou 2 du pr4sent Article

et que des d~marches sont entam~es A Hong Kong ou au Canada,

selon le cas, par la personne vis~e par l'ordonnance, la

Partie concern6e en avise l'autre Partie dis que possible et

l'informe sans ddlai du rdsultat de ces d6marches.

Z. Sont jointes a une demande de blocage d'un

produit :

a) une d6claration pr~cisant les motifs qui donnent

lieu de croire que la personne faisant l'objet de

l'enqu&te ou des proc4dures a profitd du trafic

des drogues;

b) une description du bien devant 6tre soumis & des

mesures de blocage et, si possible, une indication

du lieu o i il se trouve;

c) une d~claration indiquant le nom de la ou des

personne(s) en possession du bien en cause, leur

lien avec l'objet de l'enqu&te ou des procedures

et leur rapport avec l'infraction en cause;
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d) une d6claration pr6cisant les motifs qui

permettent de croire que le bien en question

constitue le produit du trafic des drogues;

e) une d~claration relatant toutes les circonstances

pouvant indiquer qu'une infraction a 4t6 commise

sur le territoire de la Partie requise;

f) une description des 616ments de preuve pouvant

&tre utilis6s dans le cadre de proc~dures sur le

territoire de la Partie requise; et

-5) une description de la nature des procedures en

cours ou sur le point d'itre engag~es.

6. Sont joints a une demande de confiscation

a) l'original ou une copie de toute ordonnance, v

compris toute ordonnance imposant une amende ou

une peine p~cuniaire, relative au produit du

trafic des drogues et un rdsum6 des motifs sur

lesquels se fonde 1'ordonnance;

b) lorsque la personne contre laquelle l'ordonnance

est rendue n'a pas/comparu aux procedures, une

d~claration selon laquelle !'avis de comparution a

6t6 transmis & temps a cette personne pour lui

permettre de se d~fendre;
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C) une diclaration stipulant que ni l'ordonnance ni"

la condamnation a laquelle elle se rapporte ne

sont susceptibles d'appel;

d) une description des biens touch4s par les mesures

de confiscation et, si possible, une indication du

lieu o i les biens se trouvent, et

e) Tout 61ment de preuve jug6s n~cessaires par la

Partie requise.

7. La cople de l'ordonnance vis~e au paragraphe 6 a)

du present Article ou sa 'traduction doit 8tre certifi6e

conform4ment aux exigences de la Partie requise.

ARTICLE 9

EX9CUTION DES DEMANDES

1. Conform6ment & ses lois, la Partie requise prend

toutes les mesures qu'elle estime n~cessaires & l'ex4cution

de la demande formulde par la Partie requ~rante et donne

effectivement suite A ladite demande d~s que possible apr~s

sa r6ception.

2. La Partie requise avise promptement la Partie

requ~rante de tout fait susceptible de retarder sensiblement

l'ex6cution de la demande.
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3. La Partie requ6rante avise promptement la Partie

requise de tout fait, notamment de toute procedure engag~e

devant les tribunaux de la Partie requ~rante, qui pourraient

avoir un effet sur la demande ou sur son ex6cution, ou

rendre inappropri~e se mise en vigueur.

4. La Partie requise fournit & la Partie requ~rante

l'information sollicit4e par cette derniire relativement a

la fagon dont la demande est ex~cut~e notamment la date, le

lieu et les circonstances d'ex6cution de la demande de mime

que relativement la mani~re dont sera trait6 tout bien

vis6 par l'ex4cution de la demande.

AR7-CLE 10

RESTRICTION DANS L'UTILISATION DES RENSEIGNEMENTS

ET CARACTERE CONFIDENTIEL

1. La Partie requise peut demander, apr&s avoir

consult6 la Partie requ4rante, que l'information ou

1'416ment de preuve fourni ou encore que la source de cette

information ou de cet 616ment de preuve demeurent

confidentiels ou ne soient divulgu~s ou utilis6s qu'aux

conditions qu'elle pourra specifier.

2. La Partie requ6rante ne peut utiliser ni divulguer

l'information ou l'616ment de preuve fournis a des fins
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autres que celles inonc4es dans la demande sans le

consentement pr~alable de l'autorit6 centrale de la Partie

requise.

3. La Partie requise prot&ge, dans la mesure requise,

le caract~re confidentiel de la demande, de son contenu, des

pi~ces justificatives et de toute action entreprise en vertu

de cette demande, sauf dans la mesure n4cessaire pour en

permettre l'ex~cution ou lorsque la Partie requ~rante

autorise express~ment la divulgation de ces 616ments aux

conditions qu'elle sp~cifie.

4. Sous r~serve du paragraphe 3 du prdsent Article,

si la demande ne peut itre ex~cut~e sans contrevenir aux

exigences de caractbre confidentiel 6nonc6es dans la

demande, la Partie requise en avise la Partie requ~rante qui

d~termine dans quelle mesure elle souhaite voir la demande

ex~cut6e.

ARTICLE !I

CERTIFICATION OU AUTHENTIFICATION

Les 616ments de preuve, les documents et les

renseignements transmis en vertu du pr~sent Accord ne

requibrent aucune forme de certification ou

d'authentification, & l'exception de ce qui est indiqu6 a

l'article 8.
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ARTICLE 12

FRAIS ET REPRtSENTATION

1. La Partie requise prend toutes les mesures

necessaires en vue d'assurer la representation de la Partie

requ4rante dans toute proc6dure d6coulant d'une demande

d'entraide et elle repr6sente par ailleurs les int6r&ts de

la Partie requ6rante.

2. La Partie requise prend A sa charge tous les frais

ordinaires entrain6s par l'exicution d'une demande sur son

territoire sauf,

a) les honoraires d'un avocat engag6 & la demande de

la Partie requ~rante;

b) les honoraires d'experts;

c) les frais de traduction; et

d) les allocations et frais de d4placement des

personnes.

3. Si, lors de l'ex~cution de la demande, il deven*.

apparent que des frais de nature exceptionnelle sont

n~cessaires pour ex6cuter la demande, les Parties se

consultent en vue de determiner les modalit~s selon

lesquelles l'ex~cution de la demande peut se poursuivre.
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ARTICLE 13

CONSULTATION

Les Parties se consultent sans d~lai, & la demande

de l'une d'elles, sur l'interpritation et l'application du

pr6sent Accord de faqon g~n~rale ou relativement A un cas

particulier.

ARTICLE 14

EXTRATERRITORIALIT9

1. Ni l'une ni l'autre des Partie ne peut demander

que soient prises des mesures en vue de produire des

documents ou des renseignements se trouvant sur le

territoire de l'autre Partie autrement qu'en vertu du

pr6sent Accord ou conform6ment au paragraphe 2 de l'article

2. Lorsque, dans le cadre d'une enquite ou d'une

poursuite relative au trafic des drogues, des autorit4s

judiciaires autres que celles de Hong Kong ou du Canada

rendent une ordonnance ayant pour effet d'enjoindre 2 une

personne pr6sentant un lien important avec l'une des Parties

a entreprendre ou A s'abstenir, sur le territoire de l'autre

Partie, de toute conduite pour entre en conflit avec les

lois et r~glements de cette autre Partie, les Parties se

consultent en vue de chercher les moyens d'6viter ou de

minimiser ce conflit.
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ARTICLE 15

LANGUE

Les demandes ainsi que les pi~ces justificatives

sont r6digdes dans l'une des langues officielles de la

Partie reouise ou sont accompagn~es d'une traduction dans

l'une de ces langues.

ARTICLE 16

ENTRtE EN VIGUEUR ET D9NONCIATION

1. Le present Accord s'applique i toute demande

pr~sent~e post~rieurement i son entree en vigueur, mime si

les faits s'y rapportant se sont produits avant cette date.

2. Le pr4sent Accord entre en vigueur 30 jours &

partir de date A laquelle les gouvernements ont 6chang6 des

notifications 4crites selon lesquelles leurs exigences

respectives concernent 1'entr6e en vigueur de l'Accord ont

6t4 remplies, et il demeure en vigueur pendant trois ans

compter de cette date. Par la suite, l'Accord restera en

vigueur pour des p4riodes successives d'un an, pourvu que

les Parties s'entendent pour le proroger d'une autre annie

180 jours au moins avant la fin de la p~riode initiale et de

chaque p4riode successive d'un an.
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3. L'une ou 1'autre des Partie peut ddnoncer le

prdsent Accord. Cette ddnonciation prend effet 180 jours A

partir de date de notification A 1'autre Partie.

En foi de quoi, les soussign~s, dClment autorisds par leurs

Gouvernements respectifs, ont sign6 le prdsent Accord.

Fait a Hong Kong, le 14 jour de novembre 1990, en langues

franqaise et anglaise, chaque version faisant dgalement foi.

Pour le Gouvemement Pour le Gouvemement
de Hong Kong: du Canada:

[Signel [Signe]2

Sign6 par A. P. Asprey.

2 Signe par Pierre Cadieux.
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AN AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF HONG
KONG AND THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF
AMERICA CONCERNING THE CONFISCATION AND FOR-
FEITURE OF THE PROCEEDS AND INSTRUMENTALITIES OF
DRUG TRAFFICKING

TABLE OF CONTENTS

ARTICLE : Definitions

ARTICLE !! : Scope of Assistance

ARTICLE !II Central Authorities

ARTICLE IV Refusal or Postponemenc of Assistance

ARTICLE V Form and Contents of Recuests

ARTICLE VI Execution of Requests

ARTICLE VII Reoresentation and Expenses

ARTICLE VIII Consultation

ARTICLE IX Entvi into Force and Termination

The. Government of Hong Kong, having been duly

authorised by the Sovereign Government which is

responsible for its foreign affairs to conclude this

Agreement, and the Government of the United States of

America (the Parties),

I Came into force on 18 January 1991, the date on which the Parties notified each other of the completion of their

respective requirements, in accordance with article IX (2).
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Desiring to enhance cooperation in the

suppression of drug trafficking through recovery of the

proceeds and instrumentalities of drug trafficking;

Have agreed as follows

ARTICLE I

DEFINITIONS

.or the purposes of this Agreement

(a) "proceeds" means any property that is

derived or realised, directly or

ndirectly, by any person from drug

trafficking, or the value of any such

property that may be subject to

forfeiture or confiscation pursuant to

criminal proceedings;

(b) "property" includes money and all kinds

of movable or immovable and tangible or

intangible property;
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Cc) "drug traf fickLng" means engaging or

being concerned in the unlawful

production, supply, possession for

supply, transport, storage, import or

export of a dangerous drug or assisting

another to retain or dispose of the

proceeds of drug trafficking;

(d) "instc-umentalities" means any and all

prooer:y used or intended to be used to

further drug trafficking in any way.

ARTICLE II

SCOPE OF ASSISTANCE

1. To the extent permitted by their respective

laws, the Parties shall, in accordance with the

orovisions of this Agreement, grant to each other

assistance in the freezing, restraining, seizure,
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forfeiture and confiscation of the proceeds and

instrumentalities of drug trafficking.

2. if the Central Authority of one Party becomes

aware that proceeds or instrumentalities are Located

within the jurisdiction of the other Party and may be

liable to freezing, restraining, seizure, forfeiture or

confiscation under the laws of that Party, it may so

inform the Central Authority of the other Party.

-. A Party in control of forfeited or confiscated

proceeds or instrumentalities shall dispose of them

according to its laws. Either Party may transfer such

assets, or the proceeds of their sale, to the other

Party, to the extent permitted by their respective laws

upon such terms as may be agreed.

L. This Agreement is intended solely for mutual

assistance between the Parties. The provisions of the

Agreement shall not create any right on the part of any

orivate person to obtain assistance under this Agreement

sr to impede the execution of a request.
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ARTICLE III

CENTRAL AUTHORITIES

A Central Authority shall make and receive

recuests for the purpose of this Agreement. The Central

Authority for Hong Kong shall be the Attorney General or

his duly authorised officer; the Central Authority for

:he United States shall be the Attorney General or a

person designated by him.

ARTICLE IV

REFUSAL OR. POSTPONEMENT OF ASSISTANCE

!. Assistance shall be refused if the Central

Authority of the Requested Party determines that

execution of a request would seriously impair the

essential interests of the Requested Party.

2. Assistance may be refused or postponed if

execution of a request could prejudice an investigation

Vol. 1697, 1-29231



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks

or proceedings being conducted within the Requested

Party's jurisdiction.

3. Before refusing to grant a request for

assistance the Central Authority of the Requested Party

shall consider whether assistance may be granted subject

to such conditions as it deems necessary. If the

Central Authority of the Recuesting Party accepts

assistance subject to these conditions, the Requesting

Party shall comoly with the conditions.

ARTICLE V

FORM AND CONTENTS OF REQUESTS

i. Requests shall be submitted in writing except

in urgent cases. in urgent cases, a recuest -my be made

orally, but shall be confirmed in writing within ten

days thereafter.

2. A request made pursuant to this Agreement

shall state that it is so made and shall include the

following :
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(a) the name of the authority conducting the

investigation, prosecution or proceedings

to which the request relates;

(b) :he purpose of the request, including a

description of the assistance sought; and

fc) a descriotion of the nature of the

investigation, orosecucion or proceedings

in relation to which the request is .nde.

3. A request for freezing, restraint or seizure

shall also include

(a) a statement describing the grounds for

believing that the person subject to the

investigation or proceedings has engaged

in or benefited froat drug- trafficking;

(b) a description of the property to which

measures of restraint are to be applied

including, as far as possible, the

Location of the property;
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(c) a statement specifying the connection

between the oerson who is the subject of

the investigation or proceedings and the

orcoertv to which they relate;

(d) a statement describing any grounds for

believing that the orooerty reoresents

he proceeds or an instrumentality of

drug trafficking; and

(e) a statement describing the nature of

proceedings which have been or are about

to be instituted, and where proceedings

have not been instituted, a statement of

when it is anticipated that they are

likely to be instituted.

4. A recuest for confiscation or forfeiture shall

also include :

(a) the original or a certified copy of any

order or judgement of a court in the

Requesting Party in relation to the

proceeds of drug trafficking and a
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summary of the grounds upon which the

order was made;

(b) where the person against whom the order

is made did not appear in the proceedings

which resulted in the aforementioned

order, a statement that the person had

been griven notice of the proceedings in

sufficient time to enable him or her to

defend them;

(c) a statement that neither the order nor

any conviction to which it relates is

subject to appeal;

(d) a description of the property to which

measures of confiscation or forfeiture

are to be applied including, as far as

possible, the location of the property;

and

(e) such further evidence as may be required

by the Requested Party.
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5. Where applicable and to the extent possible, a

request shall also include

Ca) the identity and location of any person

who is the subject of the request;

(b) the need for confidentiality and the

reasons therefor;

(c) any time limit within which compliance

with the request is desired; and

d) any other information which may

facilitate its execution.

6. The Central Authority of the Requested Party

may ask the Central Authority of the Requesting ?arty to

orovide any further information which aooears to it to

be necessary for the purpose of executing the request.

7. The Requested Party shall use its best efforts

to maintain the confidentiality of a request and its

contents where such a requirement forms part of the

request. If the request cannot be executed without
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breaching the required confidentiality, the Central

Authority of the Requested Party shall so inform the

Central Authority of the Requesting Party, which shall

then decide whether the request should nevertheless be

executed.

ARTICLE VI

EXECUTION OF REQUESTS

i. In accordance with its laws, the Requested

Party shall take whatever steps appear to it to be

necessary to give effect to a request received from the

Requesting Party and shall respond to the request as

soon as zracticable after it has been received.

2. The Central Authority of the Recuested Partv

shall

(a) promotly inform the Central Authority of

the Requesting Party of any circumstances

which are likely to cause a significant

delay in responding to the request, or

which may other-ise affect its execution;
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(b) promptly inform the Central Authority of

the Requesting Party of the outcome of

the request. if the request is refused,

the Central Authority of the Requested

Partv shall inform the Central Authority

of the Requesting Party of the reasons

for the refusal.

3. The Central Authority of the Requesting Party

shaLL promptLy inform the Central Authority of the

Requested Party of any circumstances which may affect

the request or its execution or which may make it

inappropriate to proceed with giving effect to it.

ARTICLE VII

REPRESENTATION AND EXPENSES

i. The Requested Party shall make all necessary

arrangements for the reoresentation of the Requesting

Party in any proceeding arising out of a request for

assistance and shall otherwise represent the interests

of the Requesting Party.
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2. The Requested Party shall assume all ordinary

expenses of executing a request except that the

Requesting Party shall be responsible for

(a) fees of counsel retained at the reouest

of the Requesting Party;

(b) fees of experts;

(c) expenses of translation and

transcription; and

(d) travel exoenses and allowances of

persons.

3. If it appears to the Central Authority of the

Requested Party that expenses of an extraordinary nature

are required to fulfill a request, it shall promptly

consult the Central Authority of the Requesting Party.

The Central Authorities shall determine the terms and

conditions under which the execution of the request may

continue. For the purposes of this article exoenses of

an extraordinary nature may include fees -or

professional services which are unlikely to be met from

the oroceeds of forfeiture or confiscation.
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ARTICLE VIII

CONSULTATION

1. The Parties shall consult promptly, at the

request of either, concerning the interpretation or

application of this Agreement either generally or in

relation to a oarticular case.

2. The Central Authorities of the Parties shall

also consult, at the request of either, to enable the

most effective use of this Agreement.

ARTICL IM

ENTRY INTO FORCE AND TERMINATION

i. This Agreement shall apply to a request

whether or not the drug trafficking to which the request

relates occurred prior to the entry into force of the

Agreement.

2. This Agreement shall enter into force on the

date on which the Parties have notified each other in

writing that their respective requirements for che entry

into force of the Agreement have been complied with, and

Vol. 1697. 1-29231
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shall remain in force for three years from that date.

Thereafter, the Agreement shall remain in force for

further successive periods of one year provided that

both Parties have agreed in writing no less than six
months before the end of the initial period, and each

current one year period, to extend it for a further

year.

3. Either Party may terminate this Agreement by

means of written notice to the other Party. Termination

shall take effect six months following the date of

notification.

IN WITNESS WHERMOF the undersigned, being duly

authorised thereto by their- respective Governments, have

signed this Agreement.

DONE at Hong Kong on the Z3rd day of November

1990 in duplicate, in the English language.

For the Government For the Government
of Hong Kong: of the United States of America:

[Signed - Signe 1  [Signed - Signe12

I Signed by A. P. Asprey - Sign6 par A. P. Asprey.

2 Signed by Richard L. Williams - Signd par Richard L. Williams.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DE HONG-KONG ET LE
GOUVERNEMENT DES tTATS-UNIS D'AMERIQUE RELATIF
A LA CONFISCATION DES INSTRUMENTS ET DU PRODUIT
DU TRAFIC DES DROGUES

TABLE DES MATIPERES

Article premier D6finitions Article 6. Exdcution des demandes
Article 2. Champ d'application de I'assistance Article 7. Repr6sentation et frais

Article 3. Autorit6s centrales Article 8. Consultations

Article 4. Refus ou ajournement de I'assistance Article 9. Entr6e en vigueur et d6nonciation

Article 5. Forme et contenu des demandes

Le Gouvernement de Hong-Kong, dOment autoris6 A conclure le pr6sent
Accord par le Gouvernement souverain charg6 de ses affaires 6trang~res, et le Gou-
vernement des Etats-Unis d'Amdrique (ci-apr s d6nomm6s les Parties),

D6sireux d'accroitre leur coop6ration en mati~re de poursuites et de r6pression
par la r6cup6ration du produit du trafic des drogues ainsi que des instruments de ce
trafic;

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

D9FINITIONS

1. Aux fins du pr6sent Accord,

a) Le terme << produit >> d6signe les biens de toute nature provenant ou r6sul-
tant, directement ou indirectement, d'un trafic de drogues, obtenus par un individu
ou la valeur desdits biens, susceptibles d'6tre confisqu6s en vertu d'une proc6dure
p6nale;

b) Le terme << biens >> comprend l'argent de tout bien, meuble ou immeuble,
tangible ou intangible;

c) L'expression << trafic de drogues >> s'entend de la production, de l'approvi-
sionnement, de la possession en vue de leur fourniture, du transport, de l'entre-
posage, de l'importation ou de l'exportation, soit directement, soit indirectement,
d'une drogue dangereuse ou de l'aide apport6e A un autre individu en vue de la
possession ou de l'6coulement du produit du trafic de drogues;

d) Le terme << instruments >> d6signe tous les biens, de quelque nature que ce
soit, servant ou destin6s A servir, d'une mani~re ou d'une autre, au trafic de drogues.

I Entrd en vigueur le 18 janvier 1991, date A laquelle les Parties se sont notifi6 'accomplissement de leurs proc~dures

respectives, conformment au paragraphe 2 de 'article IX.
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Article II

CHAMP D'APPLICATION DE L'ASSISTANCE

1. Dans les limites permises par leurs l6gislations respectives, les Parties, en
application des dispositions du prdsent Accord, se viennent mutuellement en aide
pour proc6der au gel, au blocage, A la saisie et A la confiscation du produit et des
instruments du trafic des drogues.

2. Si 1'autorit6 centrale de l'une des Parties a connaissance du fait que le
produit du trafic de drogues ou les moyens mis en ceuvre pour effectuer ce trafic
rel~vent de la juridiction de l'autre Partie et sont susceptibles d'etre gel6s, bloquds,
saisis ou confisqu6s en vertu de la 16gislation de ladite Partie, elle doit en informer
l'autorit6 centrale de rautre Partie.

3. Toute Partie ayant sous son contr6le le produit ou les instruments du trafic
de drogues confisqu6es en use conform6ment A sa l6gislation. Chacune des Parties
peut transf6rer lesdits avoirs ou le produit de leur vente A l'autre Partie dans les
limites permises par sa 16gislation et dans des conditions pouvant Atre arrt6es d'un
commun accord.

4. Le pr6sent Accord ne vise qu'A assurer l'entraide entre les Parties. Ses
dispositions ne reconnaissent a aucun individu le droit d'obtenir une assistance ou
de faire obstacle A 'ex6cution d'une demande.

Article III

AUTORITtS CENTRALES

Une autorit6 centrale transmet et regoit toutes les demandes aux fins du prdsent
Accord. L'autorit6 centrale du Gouvernement de Hong-Kong est le Procureur g6n6-
ral ou l'un de ses fonctionnaires dfiment autoris6; l'autorit6 centrale du Gouverne-
ment des Etats-Unis est le Procureur g6n6ral ou une personne d6sign6e par lui.

Article IV

REFUS OU AJOURNEMENT DE L'ASSISTANCE

1. L'assistance est refus6e lorsque 'autorit6 centrale de la Partie requise
d6cide que l'ex6cution de la demande serait gravement pr6judiciable A ses intdrats
essentiels.

2. La Partie requise peut refuser ou remettre A plus tard l'assistance deman-
d6e lorsque la satisfaction de la demande g~nerait une enqute ou des poursuites en
cours dans sa juridiction.

3. Avant de refuser une demande d'assistance, l'autorit6 centrale de la Par-
tie requise examine la possibilit6 d'acc6der h la demande sous r6serve de condi-
tions qu'elle estime n6cessaires. Si l'autorit6 centrale de la Partie requ6rante accepte
lesdites conditions, la Partie requise acquiesce alors A la demande.
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Article V

FORME ET CONTENU DES DEMANDES

1. Les demandes sont prdsentdes par dcrit, sauf en cas d'urgence, la demande
pouvant Atre faite oralement, sous r6serve d'une confirmation 6crite transmise dans
les l0jours suivants.

2. Toute demande pr6sentde en vertu du pr6sent Accord doit comporter men-
tion de ce fait ainsi que :

a) Le nom de l'autorit6 compdtente charg6e de l'enqute ou des poursuites sur
lesquelles porte la demande;

b) L'expos6 des raisons de la demande et de la nature de l'assistance sollicit6e;
c) La description de la nature de l'enquete ou des poursuites engagdes ii la suite

de la demande.

3. Sont en outre joints A une demande de gel, ddtention ou saisie d'un produit:
a) Une d6claration pr&cisant les motifs qui donnent lieu de croire que la per-

sonne faisant l'objet de l'enqute ou des procddures a particip6 au trafic des drogues
ou en a profit6;

b) Une description du bien devant atre soumis A des mesures de blocage et, si
possible, une indication du lieu oa il se trouve;

c) Une ddclaration indiquant le lien entre la personne faisant l'objet de l'en-
quote ou des poursuites et le bien en cause;

d) Une d6claration prdcisant tous les motifs qui permettent de croire que le
bien en question constitue le produit ou un instrument du trafic des drogues; et

e) Une description de la nature des proc6dures en cours ou sur le point d'6tre
engag6es et lorsqu'aucune procedure n'a 6t6 engagde, une declaration pr6cisant le
moment oi ces proc6dures devraient etre engagdes.

4. Sont joints A une demande de confiscation:

a) L'original ou une copie certifide conforme de toute ordonnance ou de tout
jugement d'un tribunal de la Partie requ6rante relatif au produit du trafic des drogues
et un r6sumd des motifs sur lesquels se fonde l'ordonnance;

b) Lorsque la personne contre laquelle l'ordonnance est rendue ne s'est pas
pr6sent6e dans le cadre des procddures ddcoulant de l'ordonnance susmentionnde,
une d6claration selon laquelle cette personne a 6t6 avisde A temps pour lui permettre
de se d6fendre;

c) Une declaration stipulant que ni l'ordonnance ni la condamnation A laquelle
elle se rapporte ne sont susceptibles d'appel;

d) Une description des biens touch6s par les mesures de confiscation et, si
possible, une indication du lieu ob ces biens se trouvent; et

e) Tout 616ment de preuve jug6 n6cessaire par la Partie requise.

5. Le cas dch6ant, et dans la mesure du possible, les demandes d'entraide
contiennent 6galement les renseignements suivants :

a) L'identit6 de la ou des personne(s) faisant l'objet de la demande et le lieu oai
elle(s) se trouve(nt);
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b) Une declaration indiquant le caract~re confidentiel de la demande et les
motifs qui le justifient;

c) L'application du d6lai d'exdcution souhait6; et
d) Toute autre information susceptible de faciliter la fourniture de l'assistance

demand6e.
6. L'autorit6 centrale de la Partie requise peut demander A l'autoritd centrale

de la Partie requ6rante de fournir toutes autres informations qui lui semblent n6ces-
saires aux fins de l'assistance demandde.

7. La Partie requise met tout en ceuvre pour faire respecter le caract~re confi-
dentiel de la demande et de son contenu, lorsque ce souhait est exprim6 dans la
demande. Si la demande ne peut 8tre satisfaite sans contrevenir aux exigences rela-
tives A son caract~re confidentiel, l'autorit6 centrale de la Partie requise en avise
l'autorit6 centrale de la Partie requ6rante, qui d6termine si la demande doit n6an-
moins tre satisfaite.

Article VI

EX)ICUTION DES DEMANDES

1. Conform6ment A sa 16gislation, la Partie requise prend toutes les mesures
qui lui semblent n6cessaires pour donner effet A une demande reque de la Partie
requ6rante et r6pond A celle-ci ds que possible apr~s sa r6ception.

2. L'autorit6 centrale de la Partie requise :
a) Informe promptement l'autoritd centrale de la Partie requ6rante de toutes

circonstances susceptibles de retarder dans une large mesure la r6ponse A la de-
mande ou qui peuvent compromettre cette r6ponse d'une autre maniire;

b) Informe promptement l'autorit6 centrale de la Partie requ6rante de la suite
donn6e A la demande. Si la demande est refus6e, l'autorit6 centrale de la Partie
requise fait connaitre A l'autorit6 centrale de la Partie requ6rante les motifs de son
refus.

3. L'autorit6 centrale de la Partie requ6rante informe promptement l'auto-
rit6 centrale de la Partie requise de toutes circonstances susceptibles d'affecter la
demande ou son ex6cution ou qui peuvent rendre inopportune toute suite donn6e A
cette demande.

Article VII

REPRtSENTATION ET FRAIS

1. La Partie requise prend toutes les mesures n6cessaires pour assurer la
repr6sentation de la Partie requ6rante dans toutes poursuites r6sultant d'une de-
mande d'assistance et, en l'absence d'une telle repr6sentation, repr6sente elle-m~me
les int6rts de la Partie requ6rante.

2. La Partie requise prend A sa charge tous les frais ordinaires de l'exdcution
d'une demande d'assistance, l'exception des suivants, qui incombent A la Partie
requ6rante :

a) Honoraires d'avocats retenus A la demande de la Partie requ6rante;
b) Honoraires d'experts;
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c) Frais de traduction et de transcription; et

d) Frais de voyages et indemnitAs pour les personnes.

3. Si l'autorit6 centrale de la Partie requise estime que, pour faire droit A
une demande, des frais extraordinaires sont n6cessaires, elle consulte promptement
l'autorit6 centrale de la Partie requ6rante. Les autorit6s centrales d6terminent les
conditions dans lesquelles il est possible de continuer A faire droit A la demande. Aux
fins du pr6sent article, peuvent faire partie des frais extraordinaires les honoraires
de personnes appartenant A la cat6gorie des professions lib6rales et scientifiques qui
ne seraient probablement pas couverts par le produit des biens confisqu6s.

Article VIII

CONSULTATIONS

1. A la demande de l'une d'elles, les Parties se consultent promptement con-
cemant l'interpr6tation ou I'application du pr6sent Accord soit de fagon gdnrale,
soit dans un cas particulier.

2. Les autoritds centrales des Parties se consultent galement, Ala demande de
l'une d'elles, pour permettre l'application optimale du pr6sent Accord.

Article IX

ENTRtE EN VIGUEUR ET DtNONCIATION

1. Le pr6sent Accord s'applique A toute demande pr6sent6e, que le trafic de
drogues sur lequel elle porte ait eu lieu avant ou apr~s son entr6e en vigueur.

2. Le pr6sent Accord entrera en vigueur A la date A laquelle les Parties se
seront notifi6 par 6crit qu'elles ont satisfait, en ce qui les concerne, aux prescriptions
relatives A l'entr6e en vigueur de cet Accord. Celui-ci restera en vigueur pendant
trois ans A compter de cette date. Par la suite, l'Accord demeurera en vigueur pen-
dant des p6riodes successives d'une ann6e, sous rdserve d'un accord entre les Par-
ties portant prorogation dudit accord. La notification de la prorogation aura lieu six
mois au moins avant la fin de la p6riode initiale et de chaque p6riode courante d'une
ann6e.

3. L'une ou l'autre des Parties peut d6noncer le pr6sent Accord moyennant un
pr6avis notifi6 par 6crit A l'autre Partie. La d6nonciation prendra effet six mois apr~s
la date de cette notification.

EN FOI DE QUOI, les soussign6s, dfiment autoris6s par leurs gouvernements
respectifs, ont sign6 le pr6sent Accord.

FAIT A Hong-Kong le 23 novembre 1990, en deux exemplaires, 6tablis chacun
en anglais.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
de Hong-Kong: des Etats-Unis d'Am6rique:

[A. P. ASPREY] [RICHARD L. WILLIAMS]
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No. 29232

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

SOMALIA

Development Credit Agreement-Livestock Health Services
Project (with schedules and General Conditions Applica-
ble to Development Credit Agreements dated 1 January
1985). Signed at Washington on 5 February 1986

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et

SOMALIE

Accord de cr6dit de d6veloppement-Projet de services
vftirinaires (avec annexes et Conditions genrales appli-
cables aux contrats de cr6dit de developpement en date
du 1er janvier 1985). Signe 'a Washington le 5 f6vrier 1986

Texte authentique: anglais.

Enregistr par l'Association internationale de dveloppement le 9 dicem-
bre 1992.
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

1 Came into force on 2 April 1987, upon notification by

the Association to the Government of Somalia.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE CRIfDIT
DE Dt1VELOPPEMENT

Publication effectue conformdment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de l'AssembMe g6nirale desting
ez mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend6 en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assemblie gon,-
rale en date du 19 dicembre 1978.

I Entrd en vigueur le 2 avril 1987, ds notification par
l'Association au Gouvernement somali.



No. 29233

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

ZAMBIA

Development Credit Agreement-Second Coffee Project (with
schedules and General Conditions Applicable to Devel-
opment Credit Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Washington on 9 January 1987

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
ZAMBIE

Accord de credit de developpement - Deuxieme projet rela-
tif 4 la production du caft (avec annexes et Conditions
g6nerales applicables aux accords de credit de dkvelop-
pement en date du ler janvier 1985). Sign6 'a Washington
le 9 janvier 1987

Texte authentique: anglais.

Enregistrg par l'Association internationale de d6veloppement le 9 dicem-
bre 1992.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT1

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 13 March 1992, upon notification

by the Association to the Government of Zambia.
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ACCORD' DE CR1tDIT
DE Dt1VELOPPEMENT

Publication effectuge conformdment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rgle-
ment de I'Assemblge gdnirale desting
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la rso-
lution 33/141 A de l'AssembMe gonj-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Entr6 en vigueur le 13 mars 1992, ds notification par
l'Association au Gouvemement zambien.



No. 29234

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

ZAMBIA

Development Credit Agreement-Agricultural Research and
Extension Project (with schedules and General Con-
ditions Applicable to Development Credit Agreements
dated 1 January 1985). Signed at Washington on
19 March 1987

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
ZAMBIE

Accord de credit de d~veloppement - Projet de recherche et
de vulgarisation agricole (avec annexes et Conditions g6-
nerales applicables aux contrats de credit de d6veloppe-
ment en date du 1er janvier 1985). Signe ' Washington le
19 mars 1987

Texte authentique : anglais.

Enregistrd par l'Association internationale de developpement le 9 dicem-
bre 1992.
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 13 March 1992, upon notification
by the Association to the Government of Zambia.
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ACCORD' DE CREDIT
DE D1tVELOPPEMENT

Publication effectuge conformdment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rdgle-
ment de l'Assemblie gingrale destinj
e mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendg en dernier lieu par la rjso-
lution 33/141 A de l'Assemblge g,6ng-
rale en date du 19 dicembre 1978.

I Entrd en vigueur le 13 mars 1992, ds notification par
l'Association au Gouvernement zambien.



No. 29235

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and

PAKISTAN

Loan Agreement-National Oilseed Development Project
(with schedule and General Conditions Applicable to
Loan and Guarantee Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Washington on 21 July 1988

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DIVELOPPEMENT
et

PAKISTAN

Accord de pret - Projet national de diveloppement des olia-
gineux (avec annexe et Conditions generales applicables
aux contrats d'emprunt et de garantie en date du ler jan-
vier 1985). Signk it Washington le 21 juillet 1988

Texte authentique: anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 9 dicembre 1992.
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LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

1 Came into force on 19 September 1988, upon notifica-
tion by the Bank to the Government of Pakistan.
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ACCORD' DE PRIET

Publication effectuge conformement
au paragraphe 2 de l'article 12 du rgle-
ment de l'Assemblge ggnerale destinj
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la reso-
lution 33/141 A de l'Assemblie grn,-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

1 Entr6 en vigueur le 19 septembre 1988, dfs notifica-
tion par la Banque au Gouvernement pakistanais.



No. 29236

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

PAKISTAN

Development Credit Agreement-National Oilseed Develop-
ment Project (with schedules and General Conditions
Applicable to Development Credit Agreements dated
1 January 1985). Signed at Washington on 21 July 1988

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et

PAKISTAN

Accord de credit de developpement - Projet national de d-
veloppement des oieagineux (avec annexes et Conditions
genkrales applicables aux contrats de credit de develop-
pement en date du ler janvier 1985). Signe a Washington
le 21 juillet 1988

Texte authentique : anglais.

Enregistrg par l'Association internationale de dveloppement le 9 d6cem-
bre 1992.
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 19 September 1988, upon notifica-
tion by the Association to the Government of Pakistan.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE CREDIT
DE DtVELOPPEMENT

Publication effectuge conformdment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de I'Assemble gin6rale destin,
t mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend6 eh dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assemblge grng-
rale en date du 19 dicembre 1978.

1 Entrd en vigueur le 19 septembre 1988, d~s notifica-
tion par l'Association au Gouvernement pakistanais.



No. 29237

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
PAKISTAN

Loan Agreement-Agricultural Sector Adjustment Loan (with
schedules and General Conditions Applicable to Loan
and Guarantee Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Washington on 7 September 1988

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

PAKISTAN

Accord de pret - Prit a l'ajustement du secteur agricole (avec
annexes et Conditions g, n~rales applicables aux contrats
d'emprunt et de garantie en date du ler janvier 1985).
Signe ik Washington le 7 septembre 1988

Texte authentique : anglais.

Enregistr,6 par la Banque internationale pour la reconstruction et le dve-
loppement le 9 dicembre 1992.

Vol. 1697, 1-29237
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 4 November 1988, upon notifica-

tion by the Bank to the Government of Pakistan.

Vol. 1697. 1-29237

ACCORD' DE PRfET

Publication effectuge conformment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rogle-
ment de l'Assembl6e gendrale desting
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la rso-
lution 33/141 A de l'Assemblee gng-
rale en date du 19 dicembre 1978.

I Entrd en vigueur le 4 novembre 1988, ds notification
par la Banque au Gouvernement pakistanais.



No. 29238

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and

PAKISTAN

Loan Agreement-Financial Sector Adjustment Loan (with
schedules and General Conditions Applicable to Loan
and Guarantee Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Washington on 14 April 1989

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

PAKISTAN

Accord de pret - Prt a l'ajustement du secteur financier
(avec annexes et Conditions genkrales applicables aux
contrats d'emprunt et de garantie en date du ler janvier
1985). Sign6 'a Washington le 14 avril 1989

Texte authentique : anglais.

Enregistrg par la Banque internationale pour la reconstruction et le d,6ve-
loppement le 9 dcembre 1992.

Vol. 1697. 1-29238
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

ACCORD' DE PRfET

Publication effectuie conformiment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rigle-
ment de l'Assemblie gindrale destind
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendg en dernier lieu par la riso-
lution 33/141 A de l'Assemblge gnd-
rale en date du 19 decembre 1978.

I Came into force on 5 July 1989, upon notification by I Entr6 en vigueur le 5 juillet 1989, ds notification par

the Bank to the Government of Pakistan. Ia Banque au Gouvernement pakistanais.

Vol. 1697. 1-29238



No. 29239

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
PAKISTAN

Loan Agreement- Third On-Farm Water Management Project
(with schedule and General Conditions Applicable to
Loan and Guarantee Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Washington on 31 July 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

PAKISTAN

Accord de pret - Troisieme projet de gestion des ressources
en eau dans les exploitations agricoles (avec annexe et
Conditions gkn6rales applicables aux accords de pret et
de garantie en date du I er janvier 1985). Signk 'a Wash-
ington le 31 juillet 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistrg par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 9 d~cembre 1992.

Vol. 1697, 1-29239
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LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD[ DE PRIET

Publication effectuge conformdment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rogle-
ment de l'Assemblge gendrale destinj
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend6 en dernier lieu par la riso-
lution 33/141 A de l'Assemblge gdnj-
rale en date du 19 dicembre 1978.

I Came into force on 14 May 1992, upon notification by I Entrd en vigueur le 14 mai 1992, d~s notification par
the Bank to the Government of Pakistan. la Banque au Gouvernement pakistanais.

Vol. 1697, 1-29239



No. 29240

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

PAKISTAN

Development Credit Agreement- Third On-Farm Water Man-
agement Project (with schedules and General Conditions
Applicable to Development Credit Agreements dated
1 January 1985). Signed at Washington on 31 July 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DIVELOPPEMENT

et

PAKISTAN

Accord de credit de d~veloppement - Troisieme projet de
gestion des ressources en eau dans les exploitations agri-
coles (avec annexes et Conditions generales applicables
aux accords de crkdit de d6veloppement en date du
ler janvier 1985). Signe ' Washington le 31 juillet 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistri par l'Association internationale de d,6veloppement le 9 dcem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29240
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 14 May 1992, upon notification by
the Association to the Government of Pakistan.

Vol. 1697, 1-29240

ACCORD i DE CR1tDIT
DE DtIVELOPPEMENT

Publication effectude conformdment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rdgle-
ment de I'Assemblde genrale destin6
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend6 en dernier lieu par la reso-
lution 33/141 A de I'Assemblde gjnj-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Entrd en vigueur le 14 mai 1992, ds notification par
l'Association au Gouvernement pakistanais.



No. 29241

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

PAKISTAN

Development Credit Agreement-Rural Water Supply and
Sanitation Project (with schedules and General Condi-
tions Applicable to Development Credit Agreements
dated 1 January 1985). Signed at Washington on 31 July
1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
PAKISTAN

Accord de credit de developpement - Projet d'alimentation
en eau et d'assainissement en zone rurale (avec annexes et
Conditions generales applicables aux accords de credit
de developpement en date du ler janvier 1985). Signk '
Washington le 31 juillet 1991

Texte authentique: anglais.

Enregistr, par l'Association internationale de d,6veloppement le 9 de6cem-
bre 1992.

Vol. 1697. 1-29241
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD1 DE CREDIT
DE D1tVELOPPEMENT

Publication effectuge conformiment
au paragraphe 2 de I'article 12 du regle-
ment de l'Assemblde gdn6rale desting
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend6 en dernier lieu par la reso-
lution 33/141 A de l'Assemblge g6ng-
rale en date du 19 decembre 1978.

I Came into force on 27 July 1992, upon notification by I Entrd en vigueur le 27 juillet 1992, des notification par

the Association to the Government of Pakistan. l'Association au Gouvernement pakistanais.

Vol. 1697. 1-29241



No. 29242

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
PHILIPPINES

Loan Agreement-Reform Program for Government Corpora-
tions (with schedules and General Conditions Applicable
to Loan and Guarantee Agreements dated 1 January
1985). Signed at Washington on 1 September 1988

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

PHILIPPINES

Accord de prt - Programme de reforme des sociitis publi-
ques (avec annexes et Conditions gen6rales applicables
aux accords de pret et de garantie en date du 1er janvier
1985). Signe' i Washington le Ier septembre 1988

Texte authentique : anglais.

Enregistre par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 9 dicembre 1992.

Vol. 1697, 1-29242
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LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE PRT

Publication effectu6e conformdment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r gle-
ment de I'Assemble gdndrale destin6
t mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la riso-
lution 33/141 A de l'Assemblde ghin-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Came into force on 9 November 1988, upon notifica- I Entrd en vigueur le 9 novembre 1988, d~s notification
tion by the Bank to the Government of the Philippines. par la Banque au Gouvernement philippin.

Vol. 1697, 1-29242



No. 29243

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and

PHILIPPINES

Loan Agreement-Second Municipal Development Project
(with schedules and General Conditions Applicable to
Loan and Guarantee Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Washington on 19 January 1990

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

PHILIPPINES

Accord de pret - Deuxieme projet de diveloppement munici-
pal (avec annexes et Conditions generales applicables
aux accords de pret et de garantie en date du ler janvier
1985). Signk i Washington le 19 janvier 1990

Texte authentique : anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 9 dkcembre 1992.

Vol. 1697. 1-29243
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

ACCORD' DE PRfET

Publication effectuge conformiment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r-gle-
ment de I'Assemblge gnerale destine
e mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendg en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assemble ging-
rale en date du 19 decembre 1978.

I Came into force on 2 March 1990, upon notification I Entrd en vigueur le 2 mars 1990, ds notification par
by the Bank to the Government of the Philippines. la Banque au Gouvernement philippin.

Vol. 1697, 1-29243



No. 29244

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
PHILIPPINES

Loan Agreement-Earthquake Reconstruction Project (with
schedules and General Conditions Applicable to Loan
and Guarantee Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Manila on 8 November 1990

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

PHILIPPINES

Accord de pret - Projet de reconstruction apres le seisme
(avec annexes et Conditions generales applicables aux
accords de pret et de garantie en date du ler janvier
1985). Signe 'a Manille le 8 novembre 1990

Texte authentique : anglais.

Enregistr6 par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 9 d.cembre 1992.

Vol. 1697. 1-29244
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LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE PRfT

Publication effectuee conformgment
auparagraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de l'Assemblge gengrale destine
6 mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendg en dernier lieu par la rso-
lution 33/141 A de l'Assemblee ggne-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Came into force on 12 December 1990, upon notifica- I Entrd en vigueur le 12 d6cembre 1990, ds notification

tion by the Bank to the Government of the Philippines. par la Banque au Gouvernement philippin.

Vol. 1697, 1-29244



No. 29245

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
PHILIPPINES

Loan Agreement-Second Communal Irrigation Development
Project (with schedules and General Conditions Applica-
ble to Loan and Guarantee Agreements dated 1 January
1985). Signed at Manila on 8 November 1990

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

PHILIPPINES

Accord de pret - Deuximeprojet de diveloppement de l'irri-
gation communale (avec annexes et Conditions ge'nerales
applicables aux accords de pret et de garantie en date du
ler janvier 1985). Sign6 'a Manille le 8 novembre 1990

Texte authentique : anglais.

Enregistr, par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 9 dicembre 1992.

Vol. 1697, 1-29245
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended 'in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

1 Came into force on II January 199 1, upon notification

by the Bank to the Government of the Philippines.

Vol. 1697. 1-29245

ACCORD' DE PRINT

Publication effectuie conformdment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de l'Assemble g~n6rale destini
,t mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend6 en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assemblge gin-
rale en date du 19 d~cembre 1978.

I Entrt en vigueur le II janvier 1991, ds notification
par la Banque au Gouvernement philippin.



No. 29246

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and

PHILIPPINES

Loan Agreement-Highway Management Project (with
schedules and General Conditions Applicable to Loan
and Guarantee Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Washington on 5 February 1992

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

PHILIPPINES

Accord de pret - Projet de gestion des routes (avec annexes et
Conditions generales applicables aux accords de pret et
de garantie en date du 1er janvier 1985). Signe 'a Wash-
ington le 5 fkvrier 1992

Texte authentique : anglais.

Enregistr. par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 9 d.6cembre 1992.

Vol. 1697, 1-29246
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

1 Came into force on I June 1992, upon notification by
the Bank to the Government of the Philippines.

Vol. 1697. 1-29246

ACCORD I DE PRE-T

Publication effectuge conform46ment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rgle-
ment de l'Assemblie gdn,6rale destine
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la reso-
lution 33/141 A de I'Assemble gdn6-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Entrd en vigueur le lerjuin 1992, ds notification par
la Banque au Gouvernement philippin.



No. 29247

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and

PHILIPPINES

Loan Agreement-Third Municipal Development Project
(with schedules and General Conditions Applicable to
Loan and Guarantee Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Washington on 15 April 1992

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

PHILIPPINES

Accord de pret - Troisieme projet de diveloppement munici-
pal (avec annexes et Conditions g~n~rales applicables
aux accords de pret et de garantie en date du ler janvier
1985). Sign6 i Washington le 15 avril 1992

Texte authentique: anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 9 dcembre 1992.

Vol. 1697. 1-29247
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LOAN AGREEMENT I

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 3 August 1992, upon notification
by the Bank to the Government of the Philippines.

Vol. 1697, 1-29247

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE PRtT

Publication effectu~e conformnement
au paragraphe 2 de l'article 12 du rigle-
ment de l'AssembMe gingrale desting
t mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'AssembMe g,6n,-
rale en date du 19 d~cembre 1978.

I Entrd en vigueur le 3 aoft 1992, ds notification par la
Banque au Gouvernement philippin.



No. 29248

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and

BAHAMAS

Loan Agreement-Second Technical and Vocational Training
Project (with schedules and General Conditions Applica-
ble to Loan and Guarantee Agreements dated 1 January
1985). Signed at Washington on 9 January 1989

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

BAHAMAS

Accord de pret - Deuxieme projet de formation technique
etprofessionnelle (avec annexes et Conditions gen~rales
applicables aux accords de pret et de garantie en date du
ler janvier 1985). Signe 'a Washington le 9 janvier 1989

Texte authentique : anglais.

Enregistrg par la Banque internationale pour la reconstruction et le dve-
loppement le 9 dicembre 1992.

Vol. 1697, 1-29248
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LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 9 May 1989, upon notification by

the Bank to the Government of the Bahamas.

Vol. 1697, 1-29248

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD1 DE PRINT

Publication effectude conformment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rigle-
ment de l'Assembl6e ggngrale desting
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la riso-
lution 33/141 A de l'Assemble gdn6-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Entrd en vigueur le 9 mai 1989, ds notification par la
Banque au Gouvernement bahamien.



No. 29249

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
CHILE

Loan Agreement-Second Industrial Finance Project (with
schedules and General Conditions Applicable to Loan
and Guarantee Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Washington on 12 May 1989

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

CHILI

Accord de pret - Deuxieme projet de financement industriel
(avec annexes et Conditions ge'nerales applicables aux
accords de pret et de garantie en date du 1er janvier
1985). Sign6 ' Washington le 12 mai 1989

Texte authentique: anglais.

Enregistr,6 par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 9 d~cembre 1992.

Vol. 1697, 1-29249
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LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 31 August 1989, upon notification
by the Bank to the Government of Chile.

Vol. 1697, 1-29249

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE PRET

Publication effectue conform6ment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de l'Assemblie ggnjrale desting
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendg en dernier lieu par la rso-
lution 33/141 A de l'Assembl6e ging-
rale en date du 19 docembre 1978.

1 Entrd en vigueur le 31 aoft 1989, ds notification par
la Banque au Gouvernement chilien.



No. 29250

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
CHILE

Loan Agreement-Primary Education Improvement Project
(with schedules and General Conditions Applicable to
Loan and Guarantee Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Washington on 24 October 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

CHILI

Accord de pret - Projet d'amglioration dans l'enseignement
primaire (avec annexes et Conditions gknerales applica-
bles aux accords de pret et de garantie en date du lerjan-

vier 1985). Sign6 a Washington le 24 octobre 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistr, par la Banque internationale pour la reconstruction et le de6ve-
loppement le 9 dicembre 1992.

Vol. 1697, 1-29250
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LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 18 March 1992, upon notification
by the Bank to the Government of Chile.

Vol. 1697, 1-29250

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD DE PRE-T

Publication effectue conformiment
auparagraphe 2 de l'article 12 du rgle-
ment de l'Assemblie gdndrale destinj
t mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assemblie gdnj-
rale en date du 19 dicembre 1978.

1 Entr6 en vigueur le 18 mars 1992, ds notification par
la Banque au Gouvernement chilien.



No. 29251

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
CHILE

Loan Agreement- Technical Assistance and Hospital Reha-
bilitation Project (with schedules and General Conditions
Applicable to Loan and Guarantee Agreements dated
1 January 1985). Signed at Washington on 18 December
1991

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

CHILI

Accord de prt-Projet d'assistance technique et de reno-
vation de l'infrastructure hospitalire (avec annexes et
Conditions generales applicables aux accords de pret et
de garantie en date du 1er janvier 1985). Signk it Wash-
ington le 18 decembre 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistrd par la Banque internationale pour la reconstruction et le deve-
loppement le 9 dicembre 1992.

Vol. 1697, 1-29251
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LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE PRfET

Publication effectuie conform6ment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de I'Assembl6e gingrale destine
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amends en dernier lieu par la reso-
lution 33/141 A de l'Assemblde ging-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Came into force on 14 April 1992, upon notification I Entr6 en vigueur le 14 avril 1992, ds notification par
by the Bank to the Government of Chile. la Banque au Gouvemement chilien.

Vol. 1697, 1-29251



No. 29252

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
CHILE

Loan Agreement-Transport Infrastructure Project (with
schedules and General Conditions Applicable to Loan
and Guarantee Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Washington on 21 January 1992

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

CHILI

Accord de pret - Projet relatif a l'infrastructure du transport
(avec annexes et Conditions generales applicables aux
accords de pret et de garantie en date du 1er janvier
1985). Signe b Washington le 21 janvier 1992

Texte authentique : anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 9 decembre 1992.

Vol. 1697, 1-29252
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 16 April 1992, upon notification

by the Bank to the Government of Chile.

Vol. 1697, 1-29252

ACCORD' DE PRfT

Publication effectu.e conformdment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rigle-
ment de I'Assemblie gen~rale destin6
ez mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendg en dernier lieu par la reso-
lution 33/141 A de l'Assemble gen,-
rale en date du 19 dicembre 1978.

I Entr6 en vigueur le 16 avril 1992, d6s notification par
la Banque au Gouvernement chilien.



No. 29253

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
REPUBLIC OF KOREA

Loan Agreement-Technology Advancement Project (with
schedules and General Conditions Applicable to Loan
and Guarantee Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Washington on 31 May 1989

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT

et
REPUBLIQUE DE CORtE

Accord de pret - Projet de promotion de la technologie (avec
annexes et Conditions generales applicables aux accords
de pret et de garantie en date du ler janvier 1985). Signe
A Washington le 31 mai 1989

Texte authentique: anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le dve-
loppement le 9 dcembre 1992.

Vol 1697, 1-29253
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LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD DE PRINT

Publication effectude conformdment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de I 'Assemblde gdndrale destin6
ez mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendd en dernier lieu par la rdso-
lution 331141 A de l'Assemblde gdn6-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Came into force on 10 August 1989, upon notification I Entr6 en vigueur le 10 aoflt 1989, ds notification par

by the Bank to the Government of the Republic of Korea. la Banque au Gouvernement de la Rdpublique de Corde.

Vol. 1697, 1-29253



No. 29254

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
REPUBLIC OF KOREA

Loan Agreement-Gas System Expansion Project (with
schedules and General Conditions Applicable to Loan
and Guarantee Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Washington on 11 December 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT

et
REPUBLIQUE DE COREE

Accord de pret - Projet d'expansion du syst~me de gaz natu-
rel (avec annexes et Conditions generales applicables aux
accords de pret et de garantie en date du ler janvier
1985). Signe i Washington le 11 decembre 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le d,6ve-
loppement le 9 d6cembre 1992.

Vol. 1697, 1-29254
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LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 2 March 1992, upon notification
by the Bank to the Government of the Republic of Korea.

Vol. 1697, 1-29254

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE PRT

Publication effectuge conformment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de l'Assemble gdndrale destin6
ii mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendg en dernier lieu par la riso-
lution 33/141 A de l'Assembl6e gen6-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

1 Entr6 en vigueur le 2 mars 1992, ds notification par
la Banque au Gouvernement de la Rdpublique de Corde.



No. 29255

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and

BRAZIL

Loan Agreement-Jaiba Irrigation Project (with schedules
and General Conditions Applicable to Loan and Guar-
antee Agreements dated 1 January 1985). Signed at
Washington on 31 May 1989

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

BRESIL

Accord de pret - Projet d'irrigation de Jaiba (avec annexes et
Conditions g6n6rales applicables aux accords de pret et
de garantie en date du ler janvier 1985). Sign6 A Wash-
ington le 31 mai 1989

Texte authentique : anglais.

Enregistrg par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 9 ddcembre 1992.

Vol. 1697. 1-29255
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LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 26 August 1989, upon notification
by the Bank to the Government of Brazil.

Vol. 1697, 1-29255

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE PRET

Publication effectude conform6ment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de I'Assemblie gdnrale desting
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendg en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assemblie gen,-
rale en date du 19 dicembre 1978.

1 Entr6 en vigueur le 26 aot 1989, ds notification par
la Banque au Gouvemement brdsilien.



No. 29256

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
CHINA

Loan Agreement-Fifth Industrial Credit Project (with sched-
ules and General Conditions Applicable to Loan and
Guarantee Agreements dated 1 January 1985). Signed at
Washington on 21 July 1989

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

CHINE

Accord de pret - Cinquieme projet de cridit industriel (avec
annexes et Conditions ge'nerales applicables aux accords
de pret et de garantie en date du 1er janvier 1985). Signe
i Washington le 21 juillet 1989

Texte authentique : anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le delve-
loppement le 9 ddcembre 1992.

Vol. 1697, 1-29256
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 31 October 1989, upon notification

by the Bank to the Government of China.

Vol. 1697, 1-29256

ACCORD' DE PRfET

Publication effectuge conformoment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rdgle-
ment de l'Assemblee ginerale destine
t mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amende en dernier lieu par la r~so-
lution 33/141 A de l'Assembl6e gene-
rale en date du 19 dcembre 1978.

I Entr6 en vigueur le 31 octobre 1989, dis notification
par la Banque au Gouvernement chinois.



No. 29257

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
CHINA

Loan Agreement- Tianjin Light Industry Project (with sched-
ules and General Conditions Applicable to Loan and
Guarantee Agreements dated 1 January 1985). Signed at
Washington on 8 September 1989

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

CHINE

Accord de pret - Projet d'industrie legre 4 Tianjin (avec
annexes et Conditions gen'rales applicables aux accords
de pret et de garantie en date du ler janvier 1985). Signe
a Washington le 8 septembre 1989

Texte authentique : anglais.

Enregistr6 par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 9 decembre 1992.

Vol. 1697, 1-29257
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LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

1 Came into force on 7 December 1989, upon notifica-
tion by the Bank to the Government of China.

Vol. 1697, 1-29257

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE PRIET

Publication effectuie conformiment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rogle-
ment de l'Assemblde ge6ndrale destin6
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendg en dernier lieu par la riso-
lution 33/141 A de l'Assemblge gdnd-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Entrd en vigueur le 7 d6cembre 1989, d~s notification
par la Banque au Gouvernement chinois.



No. 29258

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
CHINA

Loan Agreement-Hubei Phosphate Project (with schedules
and General Conditions Applicable to Loan and Guar-
antee Agreements dated 1 January 1985). Signed at
Washington on 8 September 1989

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT

et

CHINE

Accord de pret - Projet dephosphates 6 Hubei (avec annexes
et Conditions g6n6rales applicables aux accords de pret
et de garantie en date du 1er janvier 1985). Sign6 k Wash-
ington le 8 septembre 1989

Texte authentique : anglais.

Enregistr, par la Banque internationale pour la reconstruction et le deve-
loppement le 9 dcembre 1992.

Vol. 1697, 1-29258
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LOAN AGREEMENT I

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE PRET

Publication effectuge conformiment
auparagraphe 2 de l'article 12 du regle-
ment de l'Assemblge gdndrale desting
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assembl6e gdnj-
rale en date du 19 dicembre 1978.

I Came into force on 12 January 1990, upon notification I Entrd en vigueur le 12 janvier 1990, dis notification

by the Bank to the Government of China. par la Banque au Gouvernement chinois.

Vol. 1697, 1-29258



No. 29259

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
CHINA

Loan Agreement-Shanghai Industrial Development Project
(with schedules and General Conditions Applicable to
Loan and Guarantee Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Washington on 15 March 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

CHINE

Accord de pret-Projet de developpement industriel de
Shanghai (avec annexes et Conditions g~nerales applica-
bles aux accords de pret et de garantie en date du ler jan-
vier 1985). Signe 'a Washington le 15 mars 1991

Texte authentique: anglais.

Enregistrg par la Banque internationale pour la reconstruction et le dve-
loppement le 9 dicembre 1992.

Vol. 1697, 1-29259
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LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE PRftT

Publication effectuge conformdment
au paragraphe 2 de 1'article 12 du rdgle-
ment de l'Assemblje ginirale desting
a mettre en application lArticle 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amends en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assemblie gdnd-
rale en date du 19 dicembre 1978.

I Came into force on 30 September 1991, upon notifica- I Entrd en vigueur le 30 septembre 1991, ds notifica-

tion by the Bank to the Government of China. tion par la Banque au Gouvernement chinois.

Vol 1697, 1-29259



No. 29260

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

CHINA

Development Credit Agreement-Henan Agricultural Devel-
opment Project (with schedules and General Conditions
Applicable to Development Credit Agreements dated
1 January 1985). Signed at Washington on 20 June 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
CHINE

Accord de credit de developpement - Projet de diveloppe-
ment agricole au Henan (avec annexes et Conditions
generales applicables aux accords de credit de develop-
pement en date du ler janvier 1985). Signe ' Washington
le 20 juin 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistr46 par I'Association internationale de diveloppement le 9 dcem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-292
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 23 August 1991, upon notification
by the Association to the Government of China.

Vol. 1697, 1-29260

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE CREDIT
DE DtVELOPPEMENT

Publication effectu6e conformiment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rogle-
ment de I'Assemblge gngrale destind
i mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendo en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assemblie g6nd-
rale en date du 19 d,6cembre 1978.

I Entrd en vigueur le 23 aoflt 1991, d~s notification par
I'Association au Gouvernement chinois.



No. 29261

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
VENEZUELA

Loan Agreement-Trade Policy Loan (with schedules and
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee
Agreements dated 1 January 1985). Signed at Washing-
ton on 16 October 1989

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

VENEZUELA

Accord de pret - Prft pour la politique commerciale (avec
annexes et Conditions generales applicables aux accords
de pret et de garantie en date du ler janvier 1985). Signe
' Washington le 16 octobre 1989

Texte authentique : anglais.

Enregistr, par la Banque internationale pour la reconstruction et le deve-
loppement le 9 decembre 1992.

Vol. 1697. 1-29261
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

LOAN AGREEMENT I

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

ACCORD' DE PRftT

Publication effectue conformdment
au paragraphe 2 de larticle 12 du rogle-
ment de l'Assemblie gendrale destine
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend6 en dernier lieu par la r~so-
lution 33/141 A de l'Assembie g~n6-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Came into force on 3 November 1989, upon notifica- I Entr en vigueur le 3 novembre 1989, ds notification

tion by the Bank to the Government of Venezuela. par la Banque au Gouvernement vdn6zuelien.

Vol. 1697, 1-29261



No. 29262

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
VENEZUELA

Loan Agreement-Financial Sector Adjustment (with sched-
ules and General Conditions Applicable to Loan and
Guarantee Agreements dated 1 January 1985). Signed at
Washington on 15 October 1990

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

VENEZUELA

Accord de pret - Proft 4 l'ajustement du secteur financier
(avec annexes et Conditions generales applicables aux
accords de pret et de garantie en date du ler janvier
1985). Signe 'a Washington le 15 octobre 1990

Texte authentique : anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 9 decembre 1992.

Vol. 1697, 1-29262
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LOAN AGREEMENT I

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE PRIET

Publication effectuie conformiment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de l'Assembl6e ginirale destin6
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amends en dernier lieu par la rso-
lution 33/141 A de l'Assemblge gnd-
rale en date du 19 d~cembre 1978.

I Came into force on 7 December 1990, upon notifica- I Entr6 en vigueur le 7 d6cembre 1990, d6s notification
tion by the Bank to the Government of Venezuela. par la Banque au Gouvemement v6ndzuelien.

Vol. 1697, 1-29262



No. 29263

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

SAO TOME AND PRINCIPE

Development Credit Agreement-Second Structural Adjust-
ment Credit (with schedules and General Conditions Ap-
plicable to Development Credit Agreements dated 1 Jan-
uary 1985). Signed at Washington on 2 July 1990

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et

SAO TOME-ET-PRINCIPE

Accord de credit de de'veloppement - Deuxieme cridit
d'ajustement structurel (avec annexes et Conditions g-
nerales applicables aux accords de credit de developpe-
ment en date du ler janvier 1985). Signe 'a Washington le
2 juillet 1990

Texte authentique: anglais.

Enregistr6 par l'Association internationale de d&veloppement le 9 dcem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29263
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on I I September 1991, upon notifica-
tion by the Association to the Government of Sao Tome
and Principe.

Vol. 1697. 1-29263

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE CREfDIT
DE DItVELOPPEMENT

Publication effectuge conformiment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de l'Assemblee g6nirale destind
6 mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la riso-
lution 33/141 A de l'Assemble g6nj-
rale en date du 19 d6cembre 1978.

1 Entrd en vigueur le 11 septembre 1991, d~s notifica-
tion par l'Association au Gouvemement de Sao Tomd-et-
Principe.



No. 29264

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

SAO TOME AND PRINCIPE

Development Credit Agreement-Agricultural Privatization
and Smallholder Development Project (with schedules
and General Conditions Applicable to Development
Credit Agreements dated 1 January 1985). Signed at
Washington on 6 May 1992

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
SAO TOMt-ET-PRINCIPE

Accord de credit de d~veloppement - Projet en vue de la
privatisation agricole et du diveloppement des petites
exploitations agricoles (avec annexes et Conditions gen-
rales applicables aux accords de credit de developpe-
ment en date du ler janvier 1985). Signe a Washington le
6 mai 1992

Texte authentique : anglais.

Enregistrg par l'Association internationale de developpement le 9 dicem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29264
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

1 Came into force on 6 August 1992, upon notification
by the Association to the Government of Sao Tome and
Principe.

Vol. 1697, 1-29264

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE CREDIT
DE D1tVELOPPEMENT

Publication effectuie conformiment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de I'Assemblge g6nirale desting
& mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendg en dernier lieu par la r6so-
lution 33/141 A de l'Assembl6e gdn-
rale en date du 19 d6cembre 1978.

I Entrd en vigueur le 6 aoft 1992, dis notification par
l'Association au Gouvernement de Sao Tom6-et-Principe.



No. 29265

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

GUYANA

Development Credit Agreement-Second Structural Adjust-
ment Credit (with schedules and General Conditions Ap-
plicable to Development Credit Agreements dated 1 Jan-
uary 1985). Signed at Washington on 13 July 1990

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et

GUYANA

Accord de credit de developpement- Deuxieme cridit
d'ajustement structurel (avec annexes et Conditions g6-
nerales applicables aux accords de credit de developpe-
ment en date du 1er janvier 1985). Signe ' Washington le
13 juillet 1990

Texte authentique : anglais.

Enregistri par l'Association internationale de diveloppement le 9 dicem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29265
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 29 August 1990, upon notification

by the Association to the Government of Guyana.

Vol. 1697, 1-29265

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE CREDIT
DE D1tVELOPPEMENT

Publication effectuge conformiment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rgle-
ment de l'Assemblie ginirale destin6
, mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amends en dernier lieu par la rso-
lution 33/141 A de I'Assemblge gdn6-
rale en date du 19 dicembre 1978.

I Entrd en vigueur le 29 ao0t 1990, des notification par
1'Association au Gouvernement guyanien.



No. 29266

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

GUYANA

Development Credit Agreement-Second Structural Adjust-
ment Credit-Supplemental (with schedules and General
Conditions Applicable to Development Credit Agree-
ments dated 1 January 1985). Signed at Washington on
13 July 1990

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et

GUYANA

Accord de credit de developpement-Deuxime credit
d'ajustement structurel (cridit supplimentaire) [avec an-
nexes et Conditions gnkrales applicables aux accords de
cr'dit de d'veloppement en date du ler janvier 1985].
Signe 'a Washington le 13 juillet 1990

Texte authentique : anglais.

Enregistri par l'Association internationale de d.veloppement le 9 dicem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29266
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE CREDIT
DE DtVELOPPEMENT

Publication effectuge conform ment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de l'Assemblge gngrale desting
6 mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend6 en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assemble gdnj-
rale en date du 19 dicembre 1978.

I Came into force on 29 August 1990, upon notification I Entr6 en vigueur le 29 aoflt 1990, ds notification par
by the Association to the Government of Guyana. I'Association au Gouvernement guyanien.

Vol. 1697, 1-29266



No. 29267

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

GUYANA

Development Credit Agreement- Third Technical Assistance
Project (with schedules and General Conditions Applica-
ble to Development Credit Agreements dated 1 January
1985). Signed at Washington on 13 July 1990

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
GUYANA

Accord de credit de developpement - Troisieme projet d'as-
sistance technique (avec annexes et Conditions generales
applicables aux accords de credit de developpement en
date du ler janvier 1985). Signe ' Washington le 13 juillet
1990

Texte authentique: anglais.

Enregistrg par l'Association internationale de diveloppement le 9 dicem-
bre 1992.

Vol. 1697. 1-29267
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT 1

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 29 August 1990, upon notification
by the Association to the Government of Guyana.

Vol. 1697, 1-29267

ACCORD' DE CREfDIT
DE DtVELOPPEMENT

Publication effectuge conformdment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de l'Assemblie gdngrale destinj
& mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendg en dernier lieu par la riso-
lution 33/141 A de l'Assemblde gidnj-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Entr6 en vigueur le 29 aoflt 1990, d&s notification par
]'Association au Gouvernement guyanien.



No. 29268

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

NIGER

Development Credit Agreement-National Agricultural Re-
search Project (with schedules and General Conditions
Applicable to Development Credit Agreements dated
1 January 1985). Signed at Washington on 18 July 1990

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DIEVELOPPEMENT

et
NIGER

Accord de credit de developpement - Projet national de re-
cherche agricole (avec annexes et Conditions generales
applicables aux accords de credit de developpement en
date du ler janvier 1985). Signe ' Washington le 18 juillet
1990.

Texte authentique: anglais.

Enregistrif par l'Association internationale de developpement le 9 dcem-
bre 1992.

Vol. 1697. 1-29268
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT I

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

1 Came into force on 11 July 1991, upon notification by

the Association to the Government of Niger.

Vol. 1697, 1-29268

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE CREfDIT
DE D1tVELOPPEMENT

Publication effectude conformment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de 1'Assemblge gingrale destin6
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendg en dernier lieu par la rjso-
lution 33/141 A de l'Assemblge ging-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

1 Entrd en vigueur le 11 juillet 1991, ds notification par
l'Association au Gouvernement nig6rien.



No. 29269

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
ZIMBABWE

Loan Agreement-Forest Resources Management and Devel-
opment Project (with schedules and General Conditions
Applicable to Loan and Guarantee Agreements dated
1 January 1985). Signed at Washington on 27 September
1990

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

ZIMBABWE

Accord de pret -Projet de gestion et d'aminagement des
ressources forestieres (avec annexes et Conditions gen-
rales applicables aux accords de pret et de garantie en
date du ler janvier 1985). Sign6 'a Washington le 27 sep-
tembre 1990

Texte authentique : anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le deve-
loppement le 9 dicembre 1992.

Vol. 1697, 1-29269
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LOAN AGREEMENT I

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

1 Came into force on 17 April 1991, upon notification

by the Bank to the Government of Zimbabwe.

Vol. 1697. 1-29269

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORDI DE PRET

Publication effectuge conformdment
au paragraphe 2 de l'article 12 du regle-
ment de I'Assemblge ggndrale destine
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendd en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assemblde gdnd-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Entrd en vigueur le 17 avril 1991, dis notification par
la Banque au Gouvernement zimbabw6en.



No. 29270

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and

ZIMBABWE

Loan Agreement-Second Railways Project (with schedules
and General Conditions Applicable to Loan and Guar-
antee Agreements dated 1 January 1985). Signed at
Washington on 15 January 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

ZIMBABWE

Accord de pret - Deuxieme projet de chemins de fer (avec
annexes et Conditions ginkrales applicables aux accords
de pret et de garantie en date du 1er janvier 1985). Sign6
a Washington le 15 janvier 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le deve-
loppement le 9 dicembre 1992.

Vol. 1697, 1-29270
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LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 15 July 1991, upon notification by

the Bank to the Government of Zimbabwe.

Vol. 1697, 1-29270

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE PRE-T

Publication effectue conform ment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rgle-
ment de l'Assemble gdn,6rale destin6
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendg en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assemble ging-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

1 Entrd en vigueur le 15 juillet 1991, ds notification par
la Banque au Gouvernement zimbabw~en.



No. 29271

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and

ZIMBABWE

Loan Agreement-Second Family Health Project (with sched-
ules and General Conditions Applicable to Loan and
Guarantee Agreements dated 1 January 1985). Signed at
Washington on 25 July 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

ZIMBABWE

Accord de pret - Deuxie'me projet de sant familiale (avec
annexes et Conditions g6nerales applicables aux accords
de pret et de garantie en date du ler janvier 1985). Signe
i Washington le 25 juillet 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistr par la Banque internationale pour la reconstruction et le d,6ve-
loppement le 9 ddcembre 1992.

Vol. 1697, 1-29271
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LOAN AGREEMENT I

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE PRfT

Publication effectude conformdment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rigle-
ment de I'Assemblde gdndrale destind
4, mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendd en dernier lieu par la rjso-
lution 33/141 A de l'Assemblde gdnd-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Came into force on 25 February 1992, upon notifica- I Entr6 en vigueur le 25 f6vrier 1992, d6s notification

tion by the Bank to the Government of Zimbabwe. par la Banque au Gouvernement zimbabwden.

Vol 1697, 1-29271



No. 29272

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
ZIMBABWE

Loan Agreement-Structural Adjustment Loan (with sched-
ules and General Conditions Applicable to Loan and
Guarantee Agreements dated 1 January 1985). Signed at
Washington on 4 February 1992

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

ZIMBABWE

Accord de pret - Prt d'ajustement structurel (avec annexes
et Conditions generales applicables aux accords de pret
et de garantie en date du 1,r janvier 1985). Signe 'a Wash-
ington le 4 f6vrier 1992

Texte authentique: anglais.

Enregistr6 par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 9 dicembre 1992.

Vol. 1697, 1-29272
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 10 April 1992, upon notification

by the Bank to the Government of Zimbabwe.

Vol. 1697, 1-29272

ACCORD1 DE PRIET

Publication effectu6e conformiment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de l'Assemblie gingrale destin6
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendg en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assembl6e gen,-
rale en date du 19 d6cembre 1978.

1 Entrd en vigueur le 10 avril 1992, ds notification par
la Banque au Gouvernement zimbabwgen.



No. 29273

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

ZIMBABWE

Development Credit Agreement-Structural Adjustment
Credit (with schedules and General Conditions Applica-
ble to Development Credit Agreements dated 1 January
1985). Signed at Washington on 4 February 1992

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et

ZIMBABWE

Accord de credit de developpement - Cridit d'ajustement
structurel (avec annexes et Conditions generales applica-
bles aux accords de credit de developpement en date du
ler janvier 1985). Signe i Washington le 4 fkvrier 1992

Texte authentique: anglais.

Enregistri par l'Association internationale de dveloppement le 9 dcem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29273
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE CR1 DIT
DE D1tVELOPPEMENT

Publication effectue conformiment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de 1'Assemblie gingrale destine
b mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend en dernier lieu par la r~so-
lution 33/141 A de l'Assembl~e g~n9-
rale en date du 19 dicembre 1978.

I Came into force on 10 April 1992, upon notification I Entrd en vigueur le 10 avril 1992, ds notification par

by the Association to the Government of Zimbabwe. I'Association au Gouvernement zimbabw~en.

Vol. 1697. 1-29273



No. 29274

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION

and

ZIMBABWE

Development Credit Agreement-Emergency Drought Recov-
ery and Mitigation Project (with schedules and General
Conditions Applicable to Development Credit Agree-
ments dated 1 January 1985). Signed at Washington on
30 June 1992

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et

ZIMBABWE

Accord de credit de dkveloppement- Projet de relbvement
d'urgence et d'adoucissement suite 4 la sicheresse (avec
annexes et Conditions g6nkrales applicables aux accords
de cr6dit de developpement en date du ler janvier 1985).
Signe i Washington le 30 juin 1992

Texte authentique : anglais.

Enregistr6 par l'Association internationale de diveloppement le 9 dcem-
bre 1992.

Vol. 1697. 1-29274
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

i Came into force on 28 July 1992, upon notification by

the Association to the Government of Zimbabwe.

Vol. 1697, 1-29274

ACCORD' DE CREDIT
DE DEVELOPPEMENT

Publication effectuge conformiment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rogle-
ment de l'Assemblie g6n6rale destin,
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la roso-
lution 33/141 A de l'Assemblge g~n,-
rale en date du 19 dcembre 1978.

I Entrd en vigueur le 28 juillet 1992, d6s notification par
I'Association au Gouvernement zimbabw6en.



No. 29275

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
INDIA

Guarantee Agreement-Private Power Utilities Project-
"Tata Electric Companies" (with General Conditions Ap-
plicable to Loan and Guarantee Agreements dated
1 January 1985). Signed at Washington on 3 October
1990

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

INDE

Accord de garantie - Projet relatif aux services d'lectricit
privis - « Tata Electric Companies >> (avec Conditions
generales applicables aux accords d'emprunt et de ga-
rantie en date du 1er janvier 1985). Sign6 i Washington le
3 octobre 1990

Texte authentique : anglais.

Enregistrj par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 9 d.6cembre 1992.

Vol. 1697. 1-29275
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GUARANTEE AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE GARANTIE

Publication effectude conformdment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rgle-
ment de I'Assemble gdndrale destind
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendd en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assemblde g6nd-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Came into force on 30 September 1991, upon notifica- I Entr6 en vigueur le 30 septembre 1991, dts notifica-
tion by the Bank to the Government of India. tion par la Banque au Gouvernement indien.

Vol. 1697, 1-29275



No. 29276

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
INDIA

Loan Agreement-Second Petrochemicals Development Proj-
ect (with schedules and General Conditions Applicable
to Loan and Guarantee Agreements dated 1 January
1985). Signed at Washington on 7 November 1990

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

INDE

Accord de pret - Deuxieme projet de diveloppement de la
pjtrochimie (avec annexes et Conditions gen6rales appli-
cables aux accords de pret et de garantie en date du
1er janvier 1985). Signe a Washington le 7 novembre 1990

Texte authentique : anglais.

Enregistr6 par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 9 dicembre 1992.

Vol. 1697, 1-29276
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LOAN AGREEMENT 1

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 18 December 1990, upon notifica-

tion by the Bank to the Government of India.

Vol. 1697. 1-29276

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE PRET

Publication effectude conformiment
au paragraphe 2 de l'article 12 du regle-
ment de I'Assemblde ginrale destind
& mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendd en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assemblde gdnd-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Entr6 en vigueur le 18 d6cembre 1990, ds notification
par la Banque au Gouvernement indien.



No. 29277

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
INDIA

Guarantee Agreement-Second Petrochemicals Development
Project (with General Conditions Applicable to Loan and
Guarantee Agreements dated 1 January 1985). Signed at
Washington on 7 November 1990

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

INDE

Accord de garantie - Deuxiemeprojet de ddveloppement de la
potrochimie (avec Conditions g~nerales applicables aux
accords d'emprunt et de garantie en date du ler janvier
1985). Sign6 ' Washington le 7 novembre 1990

Texte authentique : anglais.

Enregistrg par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 9 decembre 1992.

Vol. 1697. 1-29277
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

GUARANTEE AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

1 Came into force on 18 December 1990, upon notifica-
tion by the Bank to the Government of India.

Vol. 1697, 1-29277

ACCORD' DE GARANTIE

Publication effectu6e conform6ment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de l'Assemblde g~nrale destini
at mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend, en dernier lieu par la r~so-
lution 33/141 A de l'Assembl6e ginj-
rale en date du 19 d~cembre 1978.

1 Entrd en vigueur le 18 d6cembre 1990, dbs notification
par la Banque au Gouvemement indien.



No. 29278

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
INDIA

Guarantee Agreement-Private Power Utilities Project-
"Bombay Suburban Electric Supply Limited" (with
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee
Agreements dated 1 January 1985). Signed at Washing-
ton on 12 July 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT

et
INDE

Accord de garantie - Projet relatif aux services d'ilectri-
citiprive's - << Bombay Suburban Electric Supply Lim-
ited >> (avec Conditions generales applicables aux accords
d'emprunt et de garantie en date du jer janvier 1985).
Sign6 'a Washington le 12 juillet 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le d,6ve-
loppement le 9 dicembre 1992.

Vol 1697, 1-29278
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

GUARANTEE AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 29 July 1991, upon notification by

the Bank to the Government of India.

Vol. 1697, 1-29278

ACCORD' DE GARANTIE

Publication effectuee conform6ment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rigle-
ment de I'Assemblge gdnirale destine
ii mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendg en dernier lieu par la rjso-
lution 33/141 A de l'AssembMe gen-
rale en date du 19 dicembre 1978.

I Entrd en vigueur le 29 juillet 1991, d~s notification par
la Banque au Gouvernement indien.



No. 29279

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION

and
INDIA

Development Credit Agreement-Maharashtra Forestry Proj-
ect (with schedules and General Conditions Applicable
to Development Credit Agreements dated 1 January
1985). Signed at Washington on 29 January 1992

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DtVELOPPEMENT

et
INDE

Accord de credit de developpement - Projet de diveloppe-
ment forestier de Maharashtra (avec annexes et Condi-
tions g6n~rales applicables aux accords de credit de
developpement en date du Ier janvier 1985). Sign6 i
Washington le 29 janvier 1992

Texte authentique : anglais.

Enregistrg par l'Association internationale de developpement le 9 de6cem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29279



216 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 1992

[TRADUCTION - TRANSLATION]

DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT]

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

ACCORD' DE CREtDIT
DE DtIVELOPPEMENT

Publication effectuee conform ment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rgle-
ment de l'Assemble g~ndrale destind
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la r~so-
lution 33/141 A de l'Assemblie g~nd-
rale en date du 19 decembre 1978.

I Came into force on 18 May 1992, upon notification by I Entr6 en vigueur le 18 mai 1992, ds notification par
the Association to the Government of India. l'Association au Gouvernement indien.

Vol. 1697, 1-29279



No. 29280

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
INDIA

Loan Agreement-Power Utilities Efficiency Improvement
Project (with schedules and General Conditions Applica-
ble to Loan and Guarantee Agreements dated 1 January
1985). Signed at Washington on 14 February 1992

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

INDE

Accord de pret - Projet pour l'amilioration de l'efficaciti
des compagnies d'lectricitj (avec annexes et Conditions
gknkrales applicables aux accords de pret et de garantie
en date du ler janvier 1985). Signe ' Washington le 14 f&
vrier 1992

Texte authentique : anglais.

Enregistrg par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 9 dicembre 1992.

Vol. 1697, 1-29280
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LOAN AGREEMENT ]

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 18 March 1992, upon notification

by the Bank to the Government of India-

Vol. 1697, 1-29280

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE PRfET

Publication effectuge conformiment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rbgle-
ment de l'Assemblie genrale desting
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la riso-
lution 33/141 A de l'Assemble gn-
rale en date du 19 d~cembre 1978.

I Entrd en vigueur le 18 mars 1992, di's notification par
la Banque au Gouvernement indien.



No. 29281

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

INDIA

Development Credit Agreement-Child Survival and Safe
Motherhood Project (with schedules and General Con-
ditions Applicable to Development Credit Agreements
dated 1 January 1985). Signed at Washington on 20 Feb-
ruary 1992

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
INDE

Accord de credit de developpement - Projet survie de l'en-
fant et materniti sans danger (avec annexes et Conditions
gkn~rales applicables aux accords de credit de develop-
pement en date du ler janvier 1985). Sign6 ' Washington
le 20 fkvrier 1992

Texte authentique : anglais.

Enregistr,6 par l'Association internationale de developpement le 9 d~cem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29281
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 5 March 1992, upon notification
by the Association to the Government of India.

Vol. 1697, 1-29281

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE CREDIT
DE D1tVELOPPEMENT

Publication effectuge conformdment
au paragraphe 2 de l'article 12 du regle-
ment de I'Assemblie gindrale desting
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendd en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assemblge gjnd-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Entr6 en vigueur le 5 mars 1992, ds notification par
I'Association au Gouvernement indien.



No. 29282

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
NIGERIA

Loan Agreement-Oyo State Urban Project (with schedules
and General Conditions Applicable to Loan and Guar-
antee Agreements dated 1 January 1985). Signed at
Washington on 2 November 1990

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

NIGERIA

Accord de pret - Projet d'urbanisme dans l'Atat d'Oyo (avec
annexes et Conditions generales applicables aux accords
de pret et de garantie en date du ler janvier 1985). Signe
a Washington le 2 novembre 1990

Texte authentique: anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 9 dicembre 1992.

Vol. 1697. 1-29282
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LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 28 June 1991, upon notification by

the Bank to the Government of Nigeria.

Vol. 1697, 1-29282

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE PRfET

Publication effectue conformiment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de l'Assemble gngrale desting
it mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la r.so-
lution 33/141 A de l'Assemble gdn,-
rale en date du 19 dicembre 1978.

I Entrd en vigueur le 28 juin 1991, des notification par
]a Banque au Gouvernement nigerian.



No. 29283

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
NIGERIA

Guarantee Agreement- Telecommunications Project (with
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee
Agreements dated 1 January 1985). Signed at Washing-
ton on 10 December 1990

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

NIGERIA

Accord de garantie - Projet de tilicommunications (avec
Conditions genkrales applicables aux accords d'emprunt
et de garantie en date du ler janvier 1985). Signe ik Wash-
ington le 10 decembre 1990

Texte authentique : anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 9 d~cembre 1992.

Vol. 1697, 1-29283
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GUARANTEE AGREEMENT1

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

1 Came into force on 10 June 1991, upon notification by

the Bank to the Government of Nigeria.

Vol. 1697, 1-29283

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE GARANTIE

Publication effectu6e conformment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de l'Assemblge gindrale destinj
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la riso-
lution 33/141 A de l'AssembMe grnd-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

1 Entr6 en vigueur le 10 juin 1991, ds notification par
la Banque au Gouvernement nigerian.



No. 29284

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

NIGERIA

Development Credit Agreement-National Population Project
(with schedules and General Conditions Applicable to
Development Credit Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Washington on 17 June 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et

NIGERIA

Accord de credit de developpement - Projet national de
population (avec annexes et Conditions ge'nerales appli-
cables aux accords de credit de developpement en date
du 1er janvier 1985). Sign6 'a Washington le 17 juin 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistri par l'Association internationale de ddveloppement le 9 dicem-
bre 1992.

Vol. 1697. 1-29284
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORDI DE CRItDIT
DE D1tVELOPPEMENT

Publication effectude conformofment
auparagraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de I'Assemblie ggnjrale desting
ii mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la r~so-
lution 33/141 A de l'Assemblie gdng-
rale en date du 19 dicembre 1978.

I Came into force on 10 February 1992, upon notifica- I Entre en vigueur le 10 f6vrier 1992, ds notification

tion by the Association to the Government of Nigeria. par I'Association au Gouvernement nigdrian.

Vol. 1697, 1-29284



No. 29285

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
NIGERIA

Loan Agreement-Health System Fund Project (with sched-
ules and General Conditions Applicable to Loan and
Guarantee Agreements dated 1 January 1985). Signed at
Washington on 6 August 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

NIGERIA

Accord de pret - Projet definancement du systme sanitaire
(avec annexes et Conditions gknerales applicables aux
accords de pret et de garantie en date du 1er janvier
1985). Signe ' Washington le 6 aofit 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 9 dicembre 1992.

Vol. 1697, 1-29285
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LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE PRINT

Publication effectue conform6ment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rgle-
ment de 1'Assembl6e g6nrale desting
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amends en dernier lieu par la riso-
lution 33/141 A de l'Assemble gdn-
rale en date du 19 d4cembre 1978.

I Caine into force on 13 March 1992, upon notification I Entrd en vigueur le 13 mars 1992, ds notification par

by the Bank to the Government of Nigeria. la Banque au Gouvernement nigerian.

Vol. 1697. 1-29285



No. 29286

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

NIGERIA

Development Credit Agreement-Primary Education Project
(with schedules and General Conditions Applicable to
Development Credit Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Washington on 15 August 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
NIGERIA

Accord de credit de developpement - Projet d'enseignement
primaire (avec annexes et Conditions generales applica-
bles aux accords de credit de developpement en date du
ler janvier 1985). Signk ' Washington le 15 aouit 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistri par l'Association internationale de diveloppement le 9 dicem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29286
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

i Came into force on 12 March 1992, upon noufication

by the Association to the Government of Nigeria.

Vol. 1697. 1-29286

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE CREDIT
DE D1tVELOPPEMENT

Publication effectuie conformdment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rgle-
ment de I'Assemblge gindrale destind
a mettre en application I'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendd en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assemblde gdnd-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

1 Entrd en vigueur le 12 mars 1992, ds notification par
rAssociation au Gouvernement nigdrian.



No. 29287

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

NIGERIA

Development Credit Agreement-National Agricultural Re-
search Project (with schedules and General Conditions
Applicable to Development Credit Agreements dated
1 January 1985). Signed at Washington on 6 December
1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
NIGIERIA

Accord de cr6dit de developpement - Projet national de re-
cherche agricole (avec annexes et Conditions generales
applicables aux accords de credit de developpement en
date du ler janvier 1985). Signk 'a Washington le 6 dk-
cembre 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistri par l'Association internationale de ddveloppement le 9 dicem-
bre 1992.

Vol 1697, 1-29287
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

1 Came into force on 3 June 1992, upon notification by
the Association to the Government of Nigeria.

Vol. 1697. 1-29287

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD I DE CREDIT
DE D1tVELOPPEMENT

Publication effectu6e conformdment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rigle-
ment de l'Assemblde gengrale desting
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend6 en dernier lieu par la roso-
lution 33/141 A de l'Assembie gn6-
rale en date du 19 decembre 1978.

1 Entr6 en vigueur le 3 juin 1992, dis notification par
I'Association au Gouvernement nigerian.



No. 29288

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
NIGERIA

Loan Agreement-National Water Rehabilitation Project (with
schedules and General Conditions Applicable to Loan
and Guarantee Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Washington on 23 July 1992

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

NIGERIA

Accord de pret - Projet de rinovation des systines d'alimen-
tation en eau (avec annexes et Conditions generales ap-
plicables aux accords de pret et de garantie en date du
ler janvier 1985). Signe i Washington le 23 juillet 1992

Texte authentique: anglais.

Enregistr. par la Banque internationale pour la reconstruction et le deve-
loppement le 9 decembre 1992.

Vol. 1697. 1-29288
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LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD] DE PRftT

Publication effectude conform hment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rgle-
ment de l'Assemble ginerale destin6
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amends en dernier lieu par la riso-
lution 33/141 A de l'Assemblde gdnd-
rale en date du 19 dicembre 1978.

I Came into force on 27 August 1992, upon notification I Entrd en vigueur le 27 aoflt 1992, dis notification par

by the Bank to the Government of Nigeria. la Banque au Gouvemement nigdrian.

Vol. 1697, 1-29288



No. 29289

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

RWANDA

Development Credit Agreement-Second Communications
Project (with schedules and General Conditions Applica-
ble to Development Credit Agreements dated 1 January
1985). Signed at Washington on 30 January 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et

RWANDA

Accord de credit de developpement - Deuxieme projet de
communications (avec annexes et Conditions gknerales
applicables aux accords de credit de d6veloppement en
date du ler janvier 1985). Signe ' Washington le 30 jan-
vier 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistr par l'Association internationale de dveloppement le 9 d6cem-
bre 1992.

Vol. 1697. 1-29289
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 19 August 1991, upon notification

by the Association to the Government of Rwanda.

Vol. 1697, 1-29289

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE CR1_DIT
DE DEVELOPPEMENT

Publication effectuge conformiment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rgle-
ment de l'Assemblde gdngrale destin6
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendg en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assemblge gin,-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Entr6 en vigueur le 19 aoIt 1991, des notification par
I'Association au Gouvernement rwandais.



No. 29290

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

RWANDA

Development Credit Agreement-Education Sector Project
(with schedules and General Conditions Applicable to
Development Credit Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Washington on 27 June 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
RWANDA

Accord de credit de developpement - Projet dans le secteur
de l'enseignement (avec annexes et Conditions generales
applicables aux accords de credit de developpement en
date du 1er janvier 1985). Signe 'a Washington le 27 juin
1991

Texte authentique: anglais.

Enregistr6 par l'Association internationale de dveloppement le 9 dicem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29290
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORDIDE CR1fDIT
DE DI.VELOPPEMENT

Publication effectuge conformment
au paragraphe 2 de l'article 12 du ragle-
ment de l'Assemblie g~ndrale destin6
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amends en dernier lieu par la r6so-
lution 33/141 A de l'AssembMe gn6-
rale en date du 19 dtcembre 1978.

I Came into force on 24 June 1992, upon notification by I Entrd en vigueur le 24 juin 1992, dis notification par

the Association to the Government of Rwanda. I'Association au Gouvemement rwandais.

Vol. 1697, 1-29290



No. 29291

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

RWANDA

Development Credit Agreement-Structural Adjustment
Credit (with schedules and General Conditions Applica-
ble to Development Credit Agreements dated 1 January
1985). Signed at Washington on 27 June 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
RWANDA

Accord de credit de d6veloppement - Cridit d'ajustement
structurel (avec annexes et Conditions generales applica-
bles aux accords de cr6dit de developpement en date du
1er janvier 1985). Sign6 A Washington le 27 juin 1991

Texte authentique: anglais.

Enregistr,6 par l'Association internationale de developpement le 9 d.6cem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29291
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT]

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE CR] DIT
DE DtVELOPPEMENT

Publication effectuie conformiment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rogle-
ment de l'Assemblge g4ndrale desting
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend,6 en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de 'Assembl6e gon-
rale en date du 19 dicembre 1978.

I Came into force on 7 October 1991, upon notification I Entrd en vigueur le 7 octobre 1991, d~s notification par

by the Association to the Government of Rwanda. I'Association au Gouvernenent rwandais.

Vol. 1697, 1-29291



No. 29292

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

RWANDA

Development Credit Agreement-Population Project (with
schedules and General Conditions Applicable to Devel-
opment Credit Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Washington on 3 July 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et

RWANDA

Accord de credit de developpement - Projet relatif a la po-
pulation (avec annexes et Conditions gen6rales applica-
bles aux accords de credit de developpement en date du
1er janvier 1985). Sign6 a Washington le 3 juillet 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistr, par l'Association internationale de ddveloppement le 9 ddcem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29292
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

' Came into force on 4 June 1992, upon notification by

the Association to the Government of Rwanda.

Vol. 1697, 1-29292

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD1 DE CR1DIT
DE DEVELOPPEMENT

Publication effectue conformiment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rgle-
ment de l'Assemblie gdndrale desting
ez mettre en application I'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de I'Assemblie gdng-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

1 Entri en vigueur le 4 juin 1992, ds notification par
r'Association au Gouvernement rwandais.



No. 29293

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

ZAIRE

Development Credit Agreement-Social Sector Project (with
schedules and General Conditions Applicable to Devel-
opment Credit Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Washington on 1 February 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et

ZAIRE

Accord de credit de developpement - Projet d'aide au sec-
tear social (avec annexes et Conditions generales applica-
bles aux accords de credit de d~veloppement en date du
ler janvier 1985). Sign6 a Washington le 1er f~vrier 1991

Texte authentique: anglais.

Enregistrd par l'Association internationale de diveloppement le 9 dicem-
bre 1992.

Vol. 1697. 1-29293
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

1 Came into force on 23 January 1992, upon notification

by the Association to the Government of Zaire.

Vol. 1697. 1-29293

ACCORD1 DE CR1tDIT
DE DEVELOPPEMENT

Publication effectuie conformiment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de l'Assemblie gen4rale destine
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend en dernier lieu par la r~so-
lution 33/141 A de l'Assemblie ging-
rale en date du 19 dicembre 1978.

1 Entrd en vigueur le 23 janvier 1992, ds notification
par 'Association au Gouvernement zairois.



No. 29294

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

ZAIRE

Development Credit Agreement-Education Sector Rehabil-
itation Project (with schedules and General Conditions
Applicable to Development Credit Agreements dated
1 January 1985). Signed at Washington on 10 May 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et

ZAIRE

Accord de credit de developpement - Projet de rihabilitation
du secteur de l'enseignement (avec annexes et Conditions
generales applicables aux accords de credit de develop-
pement en date du ler janvier 1985). Signe ' Washington
le 10 mai 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistri par I'Association internationale de diveloppement le 9 ddcem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29294
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

ACCORD DE CR1tDIT
DE D1tVELOPPEMENT

Publication effectude conformiment
au paragraphe 2 de l'article 12 du ragle-
ment de I'AssembMe gdnrale destin6
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend6 en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assemble g~n6-
rale en date du 19 dcembre 1978.

I Came into force on 30 June 1992, upon notification by I Entr6 en vigueur le 30 juin 1992, ds notification par

the Association to the Government of Zaire. 'Association au Gouvernement zairois.

Vol. 1697, 1-29294



No. 29295

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

ZAIRE

Development Credit Agreement-SNEL Technical Assistance
Project (with schedules and General Conditions Applica-
ble to Development Credit Agreements dated 1 January
1985). Signed at Washington on 9 September 1991

Authentic text: English..

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
ZAIRE

Accord de credit de developpement- Projet d'assistance
technique SNEL (avec annexes et Conditions ge'n~rales
applicables aux accords de credit de d~veloppement en
date du 1er janvier 1985). Signe ' Washington le 9 sep-
tembre 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistr,6 par l'Association internationale de d6veloppement le 9 dicem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29295



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait~s

DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

1 Came into force on 6 December 1991, upon notifica-
tion by the Association to the Government of Zaire.

Vol. 1697, 1-29295

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE CREDIT
DE DtVELOPPEMENT

Publication effectue conformiment
auparagraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de l'Assemblie gindrale destin,
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amends en dernier lieu par la reso-
lution 33/141 A de l'Assemblge gjnd-
rale en date du 19 dcembre 1978.

1 Entri en vigueur le 6 ddcembre 1991, des notification
par l'Association au Gouvernement zairois.



No. 29296

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

LESOTHO

Development Credit Agreement-Industrial and Agro-Indus-
tries Development Project (with schedules and General
Conditions Applicable to Development Credit Agree-
ments dated 1 January 1985). Signed at Washington on
4 February 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
LESOTHO

Accord de credit de developpement - Projet de diveloppe-
ment industriel et agroindustriel (avec annexes et Con-
ditions generales applicables aux accords de credit de
developpement en date du Ier janvier 1985). Signe 'a
Washington le 4 f6vrier 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistri par l'Association internationale de developpement le 9 dicem-
bre 1992.

Vol. 1697. 1.29296
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

ACCORD' DE CREDIT
DE DEVELOPPEMENT

Publication effectuge conformiment
auparagraphe 2 de l'article 12 du rgle-
ment de I'Assemblde g~n6rale destino
at mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amende en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'AssembMe gdn6-
rale en date du 19 decembre 1978.

I Came into force on 12 September 1991, upon notifica- I Entrd en vigueur le 12 septembre 1991, ds notifica-
tion by the Association to the Government of Lesotho. tion par l'Association au Gouvemement du Lesotho.

Vol. 1697, 1-29296



No. 29297

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

LESOTHO

Development Credit Agreement-Education Sector Develop-
ment Project (with schedules and General Conditions
Applicable to Development Credit Agreements dated
1 January 1985). Signed at Washington on 19 July 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et

LESOTHO

Accord de credit de developpement - Projet de diveloppe-
ment du secteur de l'enseignement (avec annexes et Con-
ditions g6nerales applicables aux accords de credit de
developpement en date du ler janvier 1985). Signe '
Washington le 19 juillet 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistrg par l'Association internationale de developpement le 9 d6cem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29297
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

1 Came into force on 26 February 1992, upon notifica-
tion by the Association to the Government of Lesotho.

Vol. 1697, 1-29297

ACCORD' DE CRIEDIT
DE D1tVELOPPEMENT

Publication effectude conformidment
auparagraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de l'Assemblde gendrale destin6
,i mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de I'Assemblie gn6-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

1 Entrd en vigueur le 26 f6vrier 1992, ds notification
par I'Association au Gouvernement du Lesotho.



No. 29298

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
LESOTHO

Guarantee Agreement-Lesotho Highlands Water Project
(Phase ]A) (with General Conditions Applicable to Loan
and Guarantee Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Washington on 16 September 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DtVELOPPEMENT
et

LESOTHO

Accord de garantie - Projet d'approvisionnement en eau des
hautes terres de Lesotho (Phase ]A) [avec Conditions
generales applicables aux accords d'emprunt et de ga-
rantie en date du ler janvier 19851. Signe 'a Washington le
16 septembre 1991

Texte authentique: anglais.

Enregistr,6 par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 9 decembre 1992.

Vol. 1697, 1-29298
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

GUARANTEE AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

ACCORD' DE GARANTE

Publication effectude conformdment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rogle-
ment de l'Assemblde gdndrale destind
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendd en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assemblde gdnd-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Came into force on 15 May 1992, upon notification by I Entr en vigueur le 15 mai 1992, des notification par

the Bank to the Government of Lesotho. la Banque au Gouvernement du Lesotho.

Vol. 1697, 1-29298



No. 29299

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
MAURITIUS

Loan Agreement-Environmental Monitoring and Develop-
ment Project (with schedules and General Conditions
Applicable to Loan and Guarantee Agreements dated
1 January 1985). Signed at Washington on 11 February
1991

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

MAURICE

Accord de pret - Projet de suivi et d'amglioration de l'envi-
ronnement (avec annexes et Conditions g~nerales appli-
cables aux accords de pret et de garantie en date du
ler janvier 1985). Signe i Washington le 11 f~vrier 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistr.6 par la Banque internationale pour la reconstruction et le dve-
loppement le 9 d,6cembre 1992.

Vol. 1697, 1-29299
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LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on I May 1991, upon notification by
the Bank to the Government of Mauritius.

Vol. 1697, 1-29299

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE PRIET

Publication effectuee conformement
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de l'Assembige g6nirale destin,
, mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assemblie gdnj-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

1 Entrd en vigueur le ier mai 1991, d~s notification par
la Banque au Gouvernement mauricien.



No. 29300

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
MAURITIUS

Loan Agreement-Industrial and Vocational Training Project
(with schedules and General Conditions Applicable to
Loan and Guarantee Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Paris on 5 November 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

MAURICE

Accord de pret - Projet de formation industrielle et profes-
sionnelle (avec annexes et Conditions generales applica-
bles aux accords de pret et de garantie en date du ler jan-
vier 1985). Signe 'a Paris le 5 novembre 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistrd par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 9 decembre 1992.

Vol. 1697, 1-29300
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LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 5 March 1992, upon notification

by the Bank to the Government of Mauritius.

Vol. 1697. 1-29300

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE PRfET

Publication effectuge conformment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de l'Assemble gdndrale destind
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendd en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assemblde gdnd-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

1 Entrt en vigueur le 5 mars 1992, d~s notification par
la Banque au Gouvernement mauricien.



No. 29301

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

COMOROS

Development Credit Agreement-Highway Maintenance
Project (with schedules and General Conditions Applica-
ble to Development Credit Agreements dated 1 January
1985). Signed at Washington on 1 March 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et

COMORES

Accord de credit de developpement - Projet d'entretien rou-
tier (avec annexes et Conditions gkn~rales applicables
aux accords de credit de d~veloppement en date du
ier janvier 1985). Signe 'a Washington le ler mars 1991

Texte authentique: anglais.

Enregistri par l'Association internationale de d.6veloppement le 9 dcem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29301
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

Came into force on 2 March 1991, upon notification

by the Association to the Government of Comoros.

Vol. 1697. 1-29301

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE CREtDIT
DE D1tVELOPPEMENT

Publication effectude conformdment
au paragraphe 2 de I'article 12 du rbgle-
ment de l'Assemblde gdndrale destind
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendd en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assemblde gdnd-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Entr6 en vigueur le 2 mars 1991, ds notification par
l'Association au Gouvernement comorien.



No. 29302

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and

ECUADOR

Loan Agreement-Lower Guayas Flood Control Project (with
schedules and General Conditions Applicable to Loan
and Guarantee Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Washington on 8 March 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT

et
EQUATEUR

Accord de pret - Projet de lutte contre les inondations dans
le cours infirieur du Guayas (avec annexes et Condi-
tions generales applicables aux accords de pret et de
garantie en date du ler janvier 1985). Signe i Washington
le 8 mars 1991

Texte authentique: anglais.

Enregistre par la Banque internationale pour la reconstruction et le dve-
loppement le 9 dicembre 1992.

Vol. 1697, 1-29302
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LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

1 Came into force on 8 November 1991, upon notifica-
tion by the Bank to the Government of Ecuador.

Vol. 1697. 1-29302

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD1 DE PRINT

Publication effectuge conformgment
au paragraphe 2 de l'article 12 du regle-
ment de l'Assemblge ginirale desting
ez mettre en application I'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend en dernier lieu par la riso-
lution 33/141 A de l'Assemblie gind-
rale en date du 19 dicembre 1978.

1 Entr6 en vigueur le 8 novembre 1991, dts notification
par la Banque au Gouvernement 6quatorien.



No. 29303

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and

ECUADOR

Loan Agreement-Rural Development Project (with schedules
and General Conditions Applicable to Loan and Guar-
antee Agreements dated 1 January 1985). Signed at
Washington on 8 August 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

EQUATEUR

Accord de pret - Projet de diveloppement rural (avec an-
nexes et Conditions gqn~rales applicables aux accords de
pret et de garantie en date du 1er janvier 1985). Signe 'a
Washington le 8 aoftt 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le deve-
loppement le 9 dicembre 1992.

Vol. 1697, 1-29303
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LOAN AGREEMENT1

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 25 October 1991, upon notification
by the Bank to the Government of Ecuador.

Vol 1697, 1-29303

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE PRfET

Publication effectuie conform ment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de l'Assembl,6e ggnerale destin6
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendg en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assemblde ging-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Entrd en vigueur le 25 octobre 1991, dts notification
par la Banque au Gouvernement 6quatorien.



No. 29304

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
ECUADOR

Loan Agreement-First Social Development Project-Educa-
tion and Training (with schedules and General Con-
ditions Applicable to Loan and Guarantee Agreements
dated 1 January 1985). Signed at Washington on
9 March 1992

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

EkQUATEUR

Accord de pret - Premier projet de diveloppement social -
Enseignement et formation (avec annexes et Conditions
generales applicables aux accords de pret et de garantie
en date du 1er janvier 1985). Signe it Washington le
9 mars 1992

Texte authentique: anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 9 dicembre 1992.

Vol. 1697, 1-29304
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

LOAN AGREEMENT1

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 30 June 1992, upon notification by
the Bank to the Government of Ecuador.

Vol. 1697, 1-29304

ACCORD I DE PRET

Publication effectuge conformiment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rogle-
ment de l'Assembl6e gon4rale desting
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendg en dernier lieu par la rso-
lution 33/141 A de I'Assemblie gdn,-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Entrd en vigueur le 30 juin 1992, d notification par
la Banque au Gouvernement 6quatorien.



No. 29305

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

TOGO

Development Credit Agreement-Health and Population Sec-
tor Adjustment Credit (with schedules and General Con-
ditions Applicable to Development Credit Agreements
dated 1 January 1985). Signed at Washington on
18 March 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
TOGO

Accord de credit de developpement - Credit d'ajustement du
secteur de la population et de la santj (avec annexes et
Conditions ge'nerales applicables aux accords de credit
de d~veloppement en date du 1er janvier 1985). Sign6 'a
Washington le 18 mars 1991

Texte authentique: anglais.

Enregistri par l'Association internationale de d~veloppement le 9 de6cem-
bre 1992.

Vol. 1697. 1-29305
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 31 March 1992, upon notification
by the Association to the Government of Togo.

Vol. 1697, 1-29305

ACCORD' DE CREtDIT
DE DtVELOPPEMENT

Publication effectuge conformiment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rigle-
ment de I'Assemblge gingrale desting
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend, en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assemblge genj-
rale en date du 19 dicembre 1978.

I Entrd en vigueur le 31 mars 1992, dis notification par
I'Association au Gouvernement togolais.



No. 29306

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
TURKEY

Loan Agreement- Technology Development Project (with
schedules and General Conditions Applicable to Loan
and Guarantee Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Washington on 5 April 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

TURQUIE

Accord de pret - Projet de diveloppement technologique
(avec annexes et Conditions gknkrales applicables aux
accords de pret et de garantie en date du ler janvier
1985). Signe 'a Washington le 5 avril 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistr, par la Banque internationale pour la reconstruction et le dve-
loppement le 9 dcembre 1992.

Vol 1697, 1-29306
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LOAN AGREEMENT I

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE PRfET

Publication effectuge conformdment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de l'Assemblde ginirale destin,
e mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend6 en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assemblde gbnd-
rale en date du 19 d,6cembre 1978.

I Came into force on 6 September 1991, upon notifica- I Entr6 en vigueur le 6 septembre 1991, d~s notification
tion by the Bank to the Government of Turkey. par la Banque au Gouvernement turc.

Vol. 1697. 1-29306



No. 29307

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and

TURKEY

Loan Agreement-Agricultural Research Project (with sched-
ules and General Conditions Applicable to Loan and
Guarantee Agreements dated 1 January 1985). Signed at
Washington on 12 June 1992

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

TURQUIE

Accord de pret - Projet de recherche agricole (avec annexes
et Conditions gen6rales applicables aux accords de pret
et de garantie en date du ler janvier 1985). Sign6 ik Wash-
ington le 12 juin 1992

Texte authentique : anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le d,6ve-
loppement le 9 dicembre 1992.

Vol. 1697, 1-29307
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LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD1 DE PRfET

Publication effectue conformgment
auparagraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de I'AssembMe ggnjrale desting
it mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la r.so-
lution 33/141 A de l'Assemblie gdni-
rale en date du 19 dicembre 1978.

I Came into force on 16 September 1992, upon notifica- I Entr6 en vigueur le 16 septembre 1992, ds notifica-
tion by the Bank to the Government of Turkey. tion par la Banque au Gouvernement turc.

Vol. 1697, 1-29307



No. 29308

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
TURKEY

Loan Agreement-Earthquake Rehabilitation and Recon-
struction Project (with schedules and General Conditions
Applicable to Loan and Guarantee Agreements dated
1 January 1985). Signed at Washington on 27 July 1992

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

TURQUIE

Accord de pret - Projet de reconstruction et de rdparation
aprs le seisme (avec annexes et Conditions generales
applicables aux accords de pret et de garantie en date du
ler janvier 1985). Sign6 ' Washington le 27 juillet 1992

Texte authentique : anglais.

Enregistr. par la Banque internationale pour la reconstruction et le d&ve-
loppement le 9 dicembre 1992.

Vol. 1697. 1-29308
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LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 18 September 1992, upon notifica-

tion by the Bank to the Government of Turkey.

Vol. 1697. 1-29308

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE PRIET

Publication effectuge conformment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de l'Assemblde gdndrale destin6
t mettre en application I'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendd en dernier lieu par la riso-
lution 33/141 A de l'Assemblie ginj-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

i Entr6 en vigueur le 18 septembre 1992, d;-s notifica-
tion par la Banque au Gouvernement turc.



No. 29309

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and

MEXICO

Guarantee Agreement-Basic Health Care Project (with Gen-
eral Conditions Applicable to Loan and Guarantee
Agreements dated 1 January 1985). Signed at Washing-
ton on 12 April 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

MEXIQUE

Accord de garantie - Projet de soins de santj de base (avec
Conditions gqnerales applicables aux accords d'emprunt
et de garantie en date du 1er janvier 1985). Signe 'a Wash-
ington le 12 avril 1991

Texte authentique: anglais.

Enregistrd par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 9 ddcembre 1992.

Vol. 1697. 1-29309
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GUARANTEE AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 18 September 1991, upon notifica-

tion by the Bank to the Government of Mexico.

Vol. 1697, 1-29309

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE GARANTIE

Publication effectuge conformdment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de l'Assemble genrale desting
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assemble g~n6-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

1 Entrd en vigueur le 18 septembre 1991, d s notifica-
tion par la Banque au Gouvernement mexicain.



No. 29310

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

BOLIVIA

Development Credit Agreement-Agricultural Technology
Development Project (with schedules and General Con-
ditions Applicable to Development Credit Agreements
dated 1 January 1985). Signed at Washington on 16 April
1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
BOLIVIE

Accord de credit de developpement - Projet de diveloppe-
ment de la technologie agricole (avec annexes et Con-
ditions generales applicables aux accords de credit de
developpement en date du ler janvier 1985). Signe 'a
Washington le 16 avril 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistri par l'Association internationale de developpement le 9 dicem-
bre 1992.

VOl. 1697, 1-29310
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENTl

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as'amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 14 February 1992, upon notifica-

tion by the Association to the Government of Bolivia.

Vol. 1697, 1-29310

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD1 DE CREDIT
DE DEVELOPPEMENT

Publication effectuge conform ment
au paragraphe 2 de l'article 12 du regle-
ment de l'Assemblie ginirale desting
4 mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendj en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assemblie gdn6-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Entrd en vigueur le 14 fWvrier 1992, dis notification
par I'Association au Gouvernement bolivien.



No. 29311

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

MALI

Development Credit Agreement-Second Health, Population
and Rural Water Project (with schedules and'General
Conditions Applicable to Development Credit Agree-
ments dated 1 January 1985). Signed at Washington on
3 May 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DIVELOPPEMENT

et

MALI

Accord de credit de developpement - Deuxime projet de
santi, population et alimentation en eau en zone rurale
(avec annexes et Conditions g~n~rales applicables aux
accords de credit de developpement en date du 1er jan-
vier 1985). Signe 'a Washington le 3 mai 1991

Texte authentique: anglais.

Enregistr par I'Association internationale de diveloppement le 9 ddcem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29311
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 26 March 1992, upon notification

by the Association to the Government of Mali.

Vol. 1697, 1-29311

ACCORD' DE CREDIT
DE DtVELOPPEMENT

Publication effectuge conformhment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de l'Assemblge ggnjrale destin,
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amends en dernier lieu par la riso-
lution 33/141 A de l'Assemblge geng-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

1 Entr6 en vigueur le 26 mars 1992, dis notification par
l'Association au Gouvernement malien.



No. 29312

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
JORDAN

Loan Agreement-Emergency Recovery Project (with sched-
ules and General Conditions Applicable to Loan and
Guarantee Agreements dated 1 January 1985). Signed at
Washington on 14 May 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

JORDANIE

Accord de pret - Projet de relvement d'urgence (avec an-
nexes et Conditions generales applicables aux accords de
pret et de garantie en date du ler janvier 1985). Signe 'a
Washington le 14 mai 1991

Texte authentique: anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le d6ve-
loppement le 9 ddcembre 1992.

Vol. 1697, 1-29312
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

LOAN AGREEMENT1

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 30 May 1991, upon notification by

the Bank to the Government of Jordan.

Vol. 1697. 1-29312

ACCORD' DE PRENT

Publication effectuie conformiment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rgle-
ment de I'Assemblie gengrale destine
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend,6 en dernier lieu par la r~so-
lution 33/141 A de l'Assemblee gend-
rale en date du 19 dicembre 1978.

I Entrd en vigueur le 30 mai 1991, d~s notification par
la Banque au Gouvernement jordanien.



No. 29313

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

BURKINA FASO

Development Credit Agreement-Environmental Manage-
ment Project (with schedules and General Conditions
Applicable to Development Credit Agreements dated
1 January 1985). Signed at Washington on 15 May 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
BURKINA FASO

Accord de credit de developpement - Projet de gestion de
l'environnement (avec annexes et Conditions generales
applicables aux accords de credit de developpement en
date du 1er janvier 1985). Signe 'a Washington le 15 mai
1991

Texte authentique : anglais.

Enregistr6 par l'Association internationale de d~veloppement le 9 d6cem-
bre 1992.

Vol. 1697. 1-29313
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

ACCORD' DE CREDIT
DE D1tVELOPPEMENT

Publication effectude conformdment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rogle-
ment de l'Assemblde gdndrale destind
4 mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendd en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assemblde gind-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Came into force on 11 February 1992, upon notifica- i Entrd en vigueur le I1 fvrier 1992, ds notification
tion by the Association to the Government of Burkina par I'Association au Gouvernement du Burkina Faso.
Faso.

Vol. 1697, 1-29313



No. 29314

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

BURKINA FASO

Development Credit Agreement-Public Works and Employ-
ment Project (with schedules and General Conditions
Applicable to Development Credit Agreements dated
1 January 1985). Signed at Washington on 5 July 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
BURKINA FASO

Accord de credit de developpement - Projet de travaux pu-
blics et d'emploi (avec annexes et Conditions ge'nerales
applicables aux accords de credit de developpement en
date du ler janvier 1985). Signe 'a Washington le 5 juillet
1991

Texte authentique : anglais.

Enregistrg par l'Association internationale de diveloppement le 9 d6cem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29314
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE CREDIT
DE DItVELOPPEMENT

Publication effectu,6e conformdment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de l'AssembMe gdn6rale destin6
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend6 en dernier lieu par la r6so-
lution 33/141 A de I'Assemblge gjn6-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Came into force on 31 December 1991, upon noifica- I Entrd en vigueur le 31 dxcembre 1991, ds notification
tion by the Association to the Government of Burkina par I'Association au Gouvernement du Burkina Faso.
Faso.

Vol. 1697, 1-29314



No. 29315

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

BURKINA FASO

Development Credit Agreement-Fourth Education Project
(with schedules and General Conditions Applicable to
Development Credit Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Washington on 5 July 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
BURKINA FASO

Accord de credit de developpement - Quatrimeprojet d'en-
seignement (avec annexes et Conditions ge'nerales appli-
cables aux accords de credit de developpement en date
du 1er janvier 1985). Signe a Washington le 5 juillet 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistr, par l'Association internationale de d,6veloppement le 9 decem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29315
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT1

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 3 January 1992, upon notification

by the Association to the Government of Burkina Faso.

Vol. 1697, 1-29315

ACCORD' DE CREDIT
DE DtVELOPPEMENT

Publication effectuie conform6ment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rogle-
ment de l'AssembMe gdngrale desting
6t mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amends en dernier lieu par la rso-
lution 33/141 A de l'Assembl6e gin,-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

1 Entr6 en vigueur le 3 janvier 1992, ds notification par
I'Association au Gouvernement du Burkina Faso.



No. 29316

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

GHANA

Development Credit Agreement-Private Investment and Sus-
tained Development Promotion Credit (with schedules
and General Conditions Applicable to Development
Credit Agreements dated 1 January 1985). Signed at
Washington on 10 June 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et

GHANA

Accord de credit de developpement - Cridit de promotion
de l'investissement prive et d'un diveloppement soutenu
(avec annexes et Conditions generales applicables aux
accords de credit de developpement en date du 1er jan-
vier 1985). Signe A Washington le 10 juin 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistrd par l'Association internationale de d~veloppement le 9 dicem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29316
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

ACCORD' DE CREDIT
DE DEVELOPPEMENT

Publication effectu6e conform4ment
auparagraphe 2 de l'article 12 du rgle-
ment de l'Assemblie g6ndrale destind
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la riso-
lution 33/141 A de l'Assemble gond-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Came into force on 19 July 1991, upon notification by I Entre en vigueur le 19juillet 1991, ds notification par

the Association to the Government of Ghana. I'Association au Gouvernement ghanAen.

Vol. 1697. 1-29316



No. 29317

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

GHANA

Development Credit Agreement-Economic Management
Support Project (with schedules and General Conditions
Applicable to Development Credit Agreements dated
1 January 1985). Signed at Washington on 10 June 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et

GHANA

Accord de credit de d6veloppement - Projet d'appui a la
gestion iconomique (avec annexes et Conditions gkn-
rales applicables aux accords de credit de developpe-
ment en date du ler janvier 1985). Signe 'a Washington le
10 juin 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistrg par l'Association internationale de developpement le 9 decem-
bre 1992.

Vol. 1697. 1-29317
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

' Came into force on 19 July 1991, upon notification by

the Association to the Government of Ghana.

Vol. 1697, 1-29317

ACCORD' DE CR±DIT
DE DtVELOPPEMENT

Publication effectuge conformement
au paragraphe 2 de l'article 12 du rgle-
ment de l'Assemblie gdnirale desting
i mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend,6 en dernier lieu par la rso-
lution 33/141 A de l'Assemble ggng-
rale en date du 19 dicembre 1978.

I Entr en vigueur le 19 juillet 1991, ds notification par
l'Association au Gouvernement ghan~en.

1992



No. 29318

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

GHANA

Development Credit Agreement-National Agricultural Re-
search Project (with schedules and General Conditions
Applicable to Development Credit Agreements dated
1 January 1985). Signed at Washington on 10 June 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
GHANA

Accord de credit de dveloppement - Projet national de re-
cherche agricole (avec annexes et Conditions generales
applicables aux accords de cr6dit de developpement en
date du ler janvier 1985). Signe a Washington le 10 juin
1991

Texte authentique : anglais.

Enregistrd par l'Association internationale de diveloppement le 9 decem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29318
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE CRE-DIT
DE DEVELOPPEMENT

Publication effectue conformiment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rgle-
ment de l'Assemblde gingrale destin6
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend6 en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assemblie gdng-
rale en date du 19 dicembre 1978.

I Came into force on 10 October 1991, upon notification I Entrd en vigueur le 10 octobre 1991, dis notification
by the Association to the Government of Ghana. par l'Association au Gouvernement ghanden.

Vol. 1697, 1-29318



No. 29319

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

GHANA

Development Credit Agreement-Community Secondary
Schools Construction Project (with schedules and Gen-
eral Conditions Applicable to Development Credit
Agreements dated 1 January 1985). Signed at Washing-
ton on 8 July 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
GHANA

Accord de credit de developpement - Projet de construction
d'icoles communales secondaires (avec annexes et Con-
ditions generales applicables aux accords de credit de
developpement en date du ler janvier 1985). Signe 'a
Washington le 8 juillet 1991

Texte authentique: anglais.

Enregistr,6 par I'Association internationale de developpement le 9 dcem-
bre 1992.

Vol. 1697. 1-29319
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 7 August 1991, upon notification

by the Association to the Government of Ghana.

Vol. 1697, 1-29319

ACCORD' DE CREDIT
DE DItVELOPPEMENT

Publication effectuge conformment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rdgle-
ment de l'Assemblge gdndrale destin,
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de I'Assembl6e ging-
rale en date du 19 dicembre 1978.

I Entr4 en vigueur le 7 aoflt 1991, ds notification par
]'Association au Gouvernement ghan6en.



No. 29320

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

GHANA

Development Credit Agreement-Second Financial Sector
Adjustment Credit (with schedules and General Con-
ditions Applicable to Development Credit Agreements
dated 1 January 1985). Signed at Washington on 7 Feb-
ruary 1992

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et

GHANA

Accord de credit de developpement-Deuxihme cridit 4
l'ajustement du secteur financier (avec annexes et Con-
ditions generales applicables aux accords de credit de
developpement en date du ler janvier 1985). Signe 'a
Washington le 7 f~vrier 1992

Texte authentique : anglais.

Enregistr, par l'Association internationale de d4veloppement le 9 dicem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29320
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 14 May 1992, upon notification by

the Association to the Government of Ghana.

Vol. 1697. 1-29320

ACCORD' DE CREDIT
DE DtVELOPPEMENT

Publication effectu,6e conformdment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de l'Assemblie gndrale destind
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendd en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de I'Assemblde gdnd-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

1 Entr6 en vigueur le 14 mai 1992, ds notification par
I'Association au Gouvernement ghan6en.



No. 29321

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

GHANA

Development Credit Agreement-National Feeder Roads Re-
habilitation and Maintenance Project (with schedules and
General Conditions Applicable to Development Credit
Agreements dated 1 January 1985). Signed at Washing-
ton on 7 February 1992

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et

GHANA

Accord de credit de developpement - Projet national relatifi
la remise en ftat et 4 l'entretien des routes de desserte
(avec annexes et Conditions generales applicables aux
accords de credit de developpement en date du ler jan-
vier 1985). Sign6 i Washington le 7 fivrier 1992

Texte authentique : anglais.

Enregistr, par l'Association internationale de developpement le 9 dcem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29321
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD ] DE CR1FDIT
DE DEVELOPPEMENT

Publication effectue conform~ment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rgle-
ment de l'Assembl6e g~ndrale destin6
a mettre en application I'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend6 en dernier lieu par la rso-
lution 33/141 A de I'Assemble gen,-
rale en date du 19 d6cembre 1978.

I Came into force on 22 July 1992, upon notification by I Entr6 en vigueur le 22juillet 1992, ds notification par
the Association to the Government of Ghana. I'Association au Gouvernement ghan6en.

Vol. 1697, 1-29321
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No. 29322

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

GHANA

Development Credit Agreement-Agricultural Sector Adjust-
ment Credit (with schedules and General Conditions Ap-
plicable to Development Credit Agreements dated 1 Jan-
uary 1985). Signed at Washington on 22 April 1992

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DIEVELOPPEMENT

et

GHANA

Accord de credit de developpement - Cridit d'ajustement du
secteur agricole (avec annexes et Conditions g6nerales
applicables aux accords de credit de developpement en
date du ler janvier 1985). Sign6 i Washington le 22 avril
1992

Texte authentique : anglais.

Enregistr, par l'Association internationale de diveloppement le 9 ddcem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29322
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

' Came into force on 3 June 1992, upon notification by

the Association to the Government of Ghana.'

Vol. 1697, 1-29322

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD l DE CRIfDIT
DE DtIVELOPPEMENT

Publication effectuge conformiment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rgle-
ment de I'Assemblge g~ndrale destin
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amends en dernier lieu par la rjso-
lution 33/141 A de I'Assemble gen6-
rale en date du 19 d~cembre 1978.

1 Entrd en vigueur le 3 juin 1992, ds notification par
I'Association au Gouvernement ghan en.



No. 29323

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

GHANA

Development Credit Agreement-National Agricultural
Extension Project (with schedules and General Condi-
tions Applicable to Development Credit Agreements
dated 1 January 1985). Signed at Washington on 22 April
1992

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
GHANA

Accord de credit de developpement - Projet national de vul-
garisation agricole (avec annexes et Conditions g6n6rales
applicables aux accords de credit de d6veloppement en
date du ler janvier 1985). Signe ' Washington le 22 avril
1992

Texte authentique : anglais.

Enregistrg par l'Association internationale de developpement le 9 d,6cem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29323
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

1 Came into force on 21 July 1992, upon notification by

the Association to the Government of Ghana.

Vol. 1697, 1-29323

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD1 DE CREDIT
DE DEVELOPPEMENT

Publication effectuge conform4ment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de I'Assemblie gjn6rale desting
6 mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend6 en dernier lieu par la rso-
lution 33/141 A de l'Assemblge gnd-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Entrd en vigueur le 21 juillet 1992, ds notification par
I'Association au Gouvernement ghanen.



No. 29324

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

GHANA

Development Credit Agreement-Literacy and Functional
Skills Project (with schedules and General Conditions
Applicable to Development Credit Agreements dated
1 January 1985). Signed at Washington on 22 April 1992

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et

GHANA

Accord de credit de developpement - Projet de diveloppe-
ment de l'alphabtisation et de l'ducation de base (avec
annexes et Conditions generales applicables aux accords
de credit de developpement en date du 1er janvier 1985).
Signe a Washington le 22 avril 1992

Texte authentique : anglais.

Enregistr, par l'Association internationale de diveloppement le 9 d6cem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29324
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

1 Came into force on 21 July 1992, upon notification by

the Association to the Government of Ghana.

Vol. 1697, 1-29324

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE CRDIT
DE DtVELOPPEMENT

Publication effectuse conform6ment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rbgle-
ment de l'Assemblde gdnorale destinj
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendo6 en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assemblie gdnd-
rale en date du 19 dicembre 1978.

1 Entrd en vigueur le 21 juillet 1992, d~s notification par
I'Association au Gouvernement ghan6en.



No. 29325

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

MADAGASCAR

Development Credit Agreement-Health Sector Improvement
Project (with schedules and General Conditions Applica-
ble to Development Credit Agreements dated 1 January
1985). Signed at Washington on 12 June 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et

MADAGASCAR

Accord de credit de d6veloppement - Projet d'amdlioration
du secteur de la sant i (avec annexes et Conditions gene-
rales applicables aux accords de credit de developpe-
ment en date du 1er janvier 1985). Sign6 'a Washington le
12 juin 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistr,6 par l'Association internationale de d~veloppement le 9 dcem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29325
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

1 Came into force on 30 April 1992, upon notification

by the Association to the Government of Madagascar.

Vol. 1697, 1-29325

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE CR1tDIT
DE DItVELOPPEMENT

Publication effectuie conformiment
au paragraphe 2 de I'article 12 du r~gle-
ment de l'AssembMe gdndrale desting
az mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend6 en dernier lieu par la riso-
lution 33/141 A de l'Assemblde gng-
rale en date du 19 dicembre 1978.

1 Entrt en vigueur le 30 avril 1992, ds notification par
I'Association au Gouvemement malgache.



No. 29326

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

MADAGASCAR

Development Credit Agreement-Livestock Sector Project
(with schedules and General Conditions Applicable to
Development Credit Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Washington on 12 June 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
MADAGASCAR

Accord de credit de developpement - Projet dans le secteur
de l'levage (avec annexes et Conditions generales appli-
cables aux accords de credit de developpement en date
du ler janvier 1985). Sign6 a Washington le 12 juin 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistri par l'Association internationale de doveloppement le 9 dicem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29326
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE CREfDIT
DE DtVELOPPEMENT

Publication effectue conformment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rgle-
ment de l'Assemblie g6n6rale destinj
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend,6 en dernier lieu par la rso-
lution 33/141 A de l'Assembl6e g4n6-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

'Came into force on 12 August 1992, upon notification I Entrd en vigueur le 12 aoflt 1992, d s notification par

by the Association to the Government of Madagascar. I'Association au Gouvernement malgache.

Vol. 1697, 1-29326



No. 29327

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

BANGLADESH

Development Credit Agreement-Third Inland Water Trans-
port Project (with schedules and General Conditions Ap-
plicable to Development Credit Agreements dated 1 Jan-
uary 1985). Signed at Washington on 17 June 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et

BANGLADESH

Accord de credit de developpement - Troisieme projet de
transport fluvial (avec annexes et Conditions genirales
applicables aux accords de credit de developpement en
date du ler janvier 1985). Sign6 'a Washington le 17 juin
1991

Texte authentique: anglais.

Enregistrg par l'Association internationale de developpement le 9 d6cem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29327
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 31 August 1992, upon notification

by the Association to the Government of Bangladesh.

Vol. 1697, 1-29327

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD1 DE CREfDIT
DE D1tVELOPPEMENT

Publication effectuie conformiment
au paragraphe 2 de I'article 12 du rigle-
ment de l'Assemble gdndrale desting
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendg en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de I'Assemblge gdnj-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Entr6 en vigueur le 31 aoft 1992, d~s notification par
I'Association au Gouvernement du Bangladesh.



No. 29328

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

BANGLADESH

Development Credit Agreement-Public Resource Manage-
ment Adjustment Credit (with schedules and General
Conditions Applicable to Development Credit Agree-
ments dated 1 January 1985). Signed at Washington on
13 May 1992

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
BANGLADESH

Accord de credit de developpement - Crddit a l'ajustement
de la gestion des ressources publiques (avec annexes et
Conditions ge'nerales applicables aux accords de credit
de developpement en date du 1er janvier 1985). Signe '
Washington le 13 mai 1992

Texte authentique: anglais.

Enregistr6 par l'Association internationale de developpement le 9 dcem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29328
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT l

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 8 June 1992, upon notification by

the Association to the Government of Bangladesh.

Vol. 1697, 1-29328

ACCORD' DE CREDIT
DE DtVELOPPEMENT

Publication effectuge conformiment
auparagraphe 2 de larticle 12 du rgle-
ment de l'Assembl6e ginrale destine
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la rjso-
lution 33/141 A de l'Assemble gjn6-
rale en date du 19 d~cembre 1978.

I Entr6 en vigueur le 8 juin 1992, dis notification par
I'Association au Gouvernement du Bangladesh.



No. 29329

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

BANGLADESH

Development Credit Agreement-Sixth Technical Assistance
Project (with schedules and General Conditions Applica-
ble to Development Credit Agreements dated 1 January
1985). Signed at Washington on 10 July 1992

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
BANGLADESH

Accord de credit de developpement - Sixi me projet d'as-
sistance technique (avec annexes et Conditions generales
applicables aux accords de credit de developpement en
date du 1er janvier 1985). Signk a Washington le 10 juillet
1992

Texte authentique: anglais.

Enregistrd par l'Association internationale de diveloppement le 9 dcem-
bre 1992.

Vol. 1697. 1-29329
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 18 August 1992, upon notification

by the Association to the Government of Bangladesh.

Vol. 1697, 1-29329

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE CREtDIT
DE DtVELOPPEMENT

Publication effectu,6e conform.6ment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de I'Assembl6e g~nrale desting
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendg en dernier lieu par la reso-
lution 33/141 A de l'Assemblie gn,6-
rale en date du 19 dcembre 1978.

i Entrd en vigueur le 18 aoflt 1992, d&s notification par
I'Association au Gouvernement du Bangladesh.



No. 29330

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
CYPRUS

Loan Agreement-Industrial Restructuring Project (with
schedules and General Conditions Applicable to Loan
and Guarantee Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Washington on 20 June 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

CHYPRE

Accord de pret - Projet de restructuration industrielle (avec
annexes et Conditions generales applicables aux accords
de pret et de garantie en date du ler janvier 1985). Sign6
a Washington le 20 juin 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistrd par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 9 d~cembre 1992.

Vol. 1697, 1-29330
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LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 21 February 1992, upon notifica-

tion by the Bank to the Government of Cyprus.

Vol. 1697. 1-29330

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE PRET

Publication effectuie conform6ment
auparagraphe 2 de l'article 12 du rigle-
ment de l'Assemblee gin6rale destine
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la rjso-
lution 33/141 A de l'Assemblie ging-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Entr en vigueur le 21 fvrier 1992, ds notification
par la Banque au Gouvernement chypriote.



No. 29331

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and

POLAND

Loan Agreement-Agricultural Development Project (with
schedules and General Conditions Applicable to Loan
and Guarantee Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Washington on 10 July 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT

et
POLOGNE

Accord de pret - Projet de diveloppement agricole (avec an-
nexes et Conditions g~nerales applicables aux accords de
pret et de garantie en date du 1er janvier 1985). Signe i
Washington le 10 juillet 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistr par la Banque internationale pour la reconstruction et le deve-
loppement le 9 dicembre 1992.

Vol. 1697. 1-29331
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 4 March 1992, upon notification

by the Bank to the Government of Poland.

Vol. 1697, 1-29331

ACCORD1 DE PRPT

Publication effectuge conformiment
au paragraphe 2 de larticle 12 du rdgle-
ment de l'Assemblie gdndrale desting
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend6 en dernier lieu par la rjso-
lution 33/141 A de l'AssembMe gjnj-
rale en date du 19 d6cembre 1978.

I Entrd en vigueur le 4 mars 1992, ds notification par
la Banque au Gouvernement polonais.



No. 29332

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and

POLAND

Guarantee Agreement-Heat Supply Restructuring and Con-
servation (Credit) Project (with General Conditions
Applicable to Loan and Guarantee Agreements dated
1 January 1985). Signed at Warsaw on 16 September
1991

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

POLOGNE

Accord de garantie - Projet de restructuration du syst me de
chauffage et de conservation de la chaleur - creidit (avec
Conditions generales applicables aux accords d'emprunt
et de garantie en date du 1er janvier 1985). Sign6 ' Var-
sovie le 16 septembre 1991

Texte authentique: anglais.

Enregistr. par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 9 d.cembre 1992.

Vol. 1697. 1-29332
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

GUARANTEE AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 18 February 1992, upon notifica-

tion by the Bank to the Government of Poland.

Vol, 1697, 1-29332

ACCORD' DE GARANTIE

Publication effectude conform~ment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rgle-
ment de I'Assemblde genirale destin6
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend6 en dernier lieu par la rso-
lution 33/141 A de l'Assemble gn6-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Entrd en vigueur le 18 fdvrier 1992, ds notification
par la Banque au Gouvernement polonais.



No. 29333

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
POLAND

Guarantee Agreement-Heat Supply Restructuring and Con-
servation (Warsaw) Project (with General Conditions
Applicable to Loan and Guarantee Agreements dated
1 January 1985). Signed at Warsaw on 16 September
1991

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

POLOGNE

Accord de garantie - Projet de restructuration du syst~me de
chauffage et de conservation de la chaleur - Varso-
vie (avec Conditions genkrales applicables aux accords
d'emprunt et de garantie en date du ler janvier 1985).
Sign6 A Varsovie le 16 septembre 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistr, par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 9 dicembre 1992.

Vol. 1697, 1-29333
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GUARANTEE AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE GARANTIE

Publication effectue conformoment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de l'Assemblie gdnerale destin6
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amends en dernier lieu par la rjso-
lution 33/141 A de l'AssembMe ging-
rale en date du 19 dicembre 1978.

I Came into force on 19 February 1992, upon notifica- I Entr6 en vigueur le 19 fdvrier 1992, di-s notification

tion by the Bank to the Government of Poland. par la Banque an Gouvernement polonais.

Vol. 1697, 1-29333



No. 29334

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
POLAND

Guarantee Agreement-Heat Supply Restructuring and Con-
servation (Gdynia) Project (with General Conditions
Applicable to Loan and Guarantee Agreements dated
1 January 1985). Signed at Warsaw on 16 September
1991

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT

et

POLOGNE

Accord de garantie - Projet de restructuration du systme
de chauffage et de conservation de la chaleur - Gdynia
(avec Conditions g6n6rales applicables aux accords
d'emprunt et de garantie en date du I er janvier 1985).
Sign6 'a Varsovie le 16 septembre 1991

Texte authentique: anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 9 dicembre 1992.

Vol. 1697. 1-29334
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GUARANTEE AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

1 Came into force on 24 February 1992, upon notifica-

tion by the Bank to the Government of Poland.

Vol. 1697, 1-29334

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD1 DE GARANTIE

Publication effectu6e conformment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rgle-
ment de l'Assemble ginirale desting
& mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assembl6e g6n,6-
rale en date du 19 dicembre 1978.

1 Entrd en vigueur le 24 fWvrier 1992, ds notification
par la Banque au Gouvernement polonais.



No. 29335

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
POLAND

Guarantee Agreement-Heat Supply Restructuring and Con-
servation (Krakow) Project (with General Conditions
Applicable to Loan and Guarantee Agreements dated
1 January 1985). Signed at Warsaw on 16 September
1991

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DIVELOPPEMENT
et

POLOGNE

Accord de garantie - Projet de restructuration du syst me de
chauffage et de conservation de la chaleur - Cracovie
(avec Conditions generales applicables aux accords
d'emprunt et de garantie en date du ler janvier 1985).
Signe 'a Varsovie le 16 septembre 1991

Texte authentique: anglais.

Enregistrg par la Banque internationale pour la reconstruction et le dve-
loppement le 9 decembre 1992.

Vol. 1697, 1-29335
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GUARANTEE AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

1 Came into force on 27 February 1992, upon notifica-

tion by the Bank to the Government of Poland.

Vol. 1697. 1-29335

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE GARANTIE

Publication effectuge conformdment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rigle-
ment de l'Assemble gingrale destin,
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la riso-
lution 33/141 A de l'Assemblde gdn.-
rale en date du 19 d~cembre 1978.

I Entrd en vigueur le 27 f~vrier 1992, ds notification
par la Banque au Gouvernement polonais.



No. 29336

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
POLAND

Guarantee Agreement-Heat Supply Restructuring and Con-
servation (Gdansk) Project (with General Conditions
Applicable to Loan and Guarantee Agreements dated
1 January 1985). Signed at Warsaw on 16 September
1991

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

POLOGNE

Accord de garantie - Projet de restructuration du systime de
chauffage et de conservation de la chaleur - Gdansk
(avec Conditions generales applicables aux accords
d'emprunt et de garantie en date du ler janvier 1985).
Signe i Varsovie le 16 septembre 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistr, par la Banque internationale pour la reconstruction et le dve-
loppement le 9 ddcembre 1992.

Vol. 1697. 1-29336
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

GUARANTEE AGREEMENT1

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 21 May 1992, upon notification by

the Bank to the Government of Poland.

Vol. 1697, 1-29336

ACCORD' DE GARANTIE

Publication effectude conform6ment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rzgle-
ment de l'Assemblie gindrale destin6
t mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend, en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assembl6e g6ng-
rale en date du 19 dicembre 1978.

I Entr6 en vigueur le 21 mai 1992, dis notification par
la Banque au Gouvemement polonais.



No. 29337

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
POLAND

Loan Agreement-Energy Sector Adjustment Loan (with
schedules and General Conditions Applicable to Loan
and Guarantee Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Warsaw on 16 September 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

POLOGNE

Accord de pret - Prit a l'ajustement du secteur de l'nergie
(avec annexes et Conditions g6nerales applicables aux
accords de pret et de garantie en date du 1er janvier
1985). Signe ' Varsovie le 16 septembre 1991

Texte authentique: anglais.

Enregistr46 par la Banque internationale pour la reconstruction et le dve-
loppement le 9 decembre 1992.

Vol. 1697, 1-29337
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LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE PRT

Publication effectuge conformdment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rgle-
ment de l'Assemblge gindrale destin6
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amends en dernier lieu par la rjso-
lution 33/141 A de l'Assemblie gin6-
rale en date du 19 dicembre 1978.

I Came into force on 21 May 1992, upon notification by I Entr6 en vigueur le 21 mai 1992, ds notification par

the Bank to the Government of Poland. la Banque au Gouvemement polonais.

Vol. 1697, 1-29337



No. 29338

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

BENIN

Development Credit Agreement-Second Structural Adjust-
ment Credit (with schedules and General Conditions Ap-
plicable to Development Credit Agreements dated 1 Jan-
uary 1985). Signed at Washington on 12 July 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et

BENIN

Accord de credit de d~veloppement- Deuxi~me cridit
d'ajustement structurel (avec annexes et Conditions g-
nerales applicables aux accords de credit de developpe-
ment en date du ler janvier 1985). Sign6 ' Washington le
12 juillet 1991

Texte authentique: anglais.

Enregistri par l'Association internationale de diveloppement le 9 ddcem-
bre 1992.

Vol. 1697. 1-29338
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

1 Came into force on 15 October 1991, upon notification

by the Association to the Government of Benin.

Vol. 1697. 1-29338

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE CRDIT
DE DtVELOPPEMENT

Publication effectuge conformdment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de l'Assemblie gnirale destin6
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendg en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assemblde gn-
rale en date du 19 dicembre 1978.

1 Entrd en vigueur le 15 octobre 1991, d~s notification
par I'Association au Gouvernement beninois.



No. 29339

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

BENIN

Development Credit Agreement-Preinvestment Project (with
schedules and General Conditions Applicable to Devel-
opment Credit Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Washington on 12 July 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et

BENIN

Accord de credit de developpement - Projet depriinvestisse-
ment (avec annexes et Conditions g6nerales applica-
bles aux accords de cr6dit de developpement en date du
ler janvier 1985). Sign6 i Washington le 12 juillet 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistr par l'Association internationale de developpement le 9 dicem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29339
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 10 February 1992, upon notifica-

tion by the Association to the Government of Benin.

Vol. 1697, 1-29339

ACCORD' DE CRtDIT
DE D1tVELOPPEMENT

Publication effectue conform ment
au paragraphe 2 de l'article 12 du regle-
ment de I'Assemble gdnirale destin6
ci mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend4 en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assemblde gen6-
rale en date du 19 dicembre 1978.

I Entrd en vigueur le 10 f~vrier 1992, ds notification
par l'Association au Gouvernement b6ninois.



No. 29340

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

BENIN

Development Credit Agreement-Power Rehabilitation and
Extension Project (with schedules and General Condi-
tions Applicable to Development Credit Agreements
dated 1 January 1985). Signed at Washington on 12 July
1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
BENIN

Accord de credit de developpement - Projet de modernisa-
lion et d'extension du rseau d'ilectricitJ (avec annexes et
Conditions generales applicables aux accords de credit
de developpement en date du 1er janvier 1985). Signe '
Washington le 12 juillet 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistri par l'Association internationale de developpement le 9 d,6cem-
bre 1992.

Vol. 1697. 1-2930
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

1 Came into force on 29 June 1992, upon notification by

the Association to the Government of Benin.

Vol. 1697, 1-29340

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD1 DE CRItDIT
DE DItVELOPPEMENT

Publication effectue conformdment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r gle-
ment de l'Assemblge gingrale desting
& mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend6 en dernier lieu par la riso-
lution 33/141 A de l'Assemblie godnj-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Entrt en vigueur le 29 juin 1992, ds notification par
I' Association au Gouvernement bdninois.



No. 29341

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

CENTRAL AFRICAN REPUBLIC

Development Credit Agreement-Enterprise Rehabilitation
and Development Project (with schedules and General
Conditions Applicable to Development Credit Agree-
ments dated 1 January 1985). Signed at Washington on
12 July 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
REtPUBLIQUE CENTRAFRICAINE

Accord de credit de developpement - Projet de relance et de
diveloppement des entreprises (avec annexes et Con-
ditions ge'nkrales applicables aux accords de cr6dit de
d6veloppement en date du ler janvier 1985). Signe '
Washington le 12 juillet 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistr6 par l'Association internationale de diveloppement le 9 decem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29341
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

1 Came into force on 12 February 1992, upon notifica-
tion by the Association to the Government of Central
African Republic.

Vol. 1697, 1-29341

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE CREfDIT
DE D1tVELOPPEMENT

Publication effectue conformoment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de l'Assemblge gdndrale destin4
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amends en dernier lieu par la r6so-
lution 33/141 A de l'Assemblie gnd-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Entr6 en vigueur le 12 fWvrier 1992, d notification
par I'Association au Gouvernement centrafricain.



No. 29342

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

SRI LANKA

Development Credit Agreement-Fourth Small and Medium
Industries Project (with schedules and General Condi-
tions Applicable to Development Credit Agreements
dated 1 January 1985). Signed at Washington on 15 July
1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et

SRI LANKA

Accord de credit de developpement - Quatrime projet rela-
tif aux petites et moyennes industries (avec annexes et
Conditions generales applicables aux accords de credit
de developpement en date du ler janvier 1985). Signe 'a
Washington le 15 juillet 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistri par l'Association internationale de developpement le 9 de6cem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29342
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT1

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 30 September 1991, upon notifica-

tion by the Association to the Government of Sri Lanka,

Vol 1697, 1-29342

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD1 DE CRItDIT
DE DtVELOPPEMENT

Publication effectude conformgment
au paragraphe 2 de l'article 12 du regle-
ment de l'Assemblie genrale destinj
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendg en dernier lieu par la r~so-
lution 33/141 A de l'Assemblie goin,-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

1 Entrd en vigueur le 30 septembre 1991, d~s notifica-
tion par rAssociation au Gouvemement sri-lankais.



No. 29343

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

SENEGAL

Development Credit Agreement-Human Resources Develop-
ment Project (with schedules and General Conditions
Applicable to Development Credit Agreements dated
1 January 1985). Signed at Washington on 22 July 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
SENEGAL

Accord de credit de d6veloppement - Projet de valorisation
des ressources humaines (avec annexes et Conditions g6-
nerales applicables aux accords de credit de d6veloppe-
ment en date du ler janvier 1985). Signe ' Washington le
22 juillet 1991

Texte authentique: anglais.

Enregistri par l'Association internationale de diveloppement le 9 dicem-
bre 1992.

Vol 1697, 1-29343
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 17 January 1992, upon notification

by the Association to the Government of Senegal.

Vol. 1697. 1-29343

ACCORD' DE CRtDIT
DE D1tVELOPPEMENT

Publication effectu6e conformiment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de l'Assemble ginerale destin6
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend, en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assemble gn-
rale en date du 19 dcembre 1978.

I Entrd en vigueur le 17 janvier 1992, d~s notification
par l'Association au Gouvemement sdn6galais.



No. 29344

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

SENEGAL

Development Credit Agreement-Transport Sector Adjust-
ment/lInvestment Credit (with schedules and General
Conditions Applicable to Development Credit Agree-
ments dated 1 January 1985). Signed at Washington on
22 July 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
StNGAL

Accord de credit de developpement - Cridit d'ajustement/
investissement dans le secteur des transports (avec an-
nexes et Conditions gen~rales applicables aux accords de
cre'dit de developpement en date du 1er janvier 1985).
Signe A Washington le 22 juillet 1991

Texte authentique: anglais.

Enregistrd par l'Association internationale de d.6veloppement le 9 d,6cem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29344
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE CR1tDIT
DE DtVELOPPEMENT

Publication effectuge conformiment
au paragraphe 2 de l'article 12 du regle-
ment de 1'Assemblie gindrale destin6
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendd en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assembl6e gdn6-
rale en date du 19 dicembre 1978.

I Came into force on 28 February 1992, upon notifica- I Entrd en vigueur le 28 fAvrier 1992, ds notification

tion by the Association to the Government of Senegal. par I'Association au Gouvernement sdn6galais.

Vol. 1697, 1-29344



No. 29345

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

ANGOLA

Development Credit Agreement-Economic Management
Capacity Building Project (with schedules and General
Conditions Applicable to Development Credit Agree-
ments dated 1 January 1985). Signed at Washington on
26 July 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
ANGOLA

Accord de credit de developpement - Projet de renforcement
de la capacitJ de gestion economique (avec annexes et
Conditions g6nerales applicables aux accords de credit
de developpement en date du ler janvier 1985). Sign6 'a
Washington le 26 juillet 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistr6 par l'Association internationale de ddveloppement le 9 ddcem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29345
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

1 Came into force on 18 December 1991, upon notifica-
tion by the Association to the Government of Angola.

Vol. 1697, 1-29345

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE CRI2DIT
DE DtVELOPPEMENT

Publication effectue conformiment
au paragraphe 2 de I'article 12 du rogle-
ment de l'Assembl6e gdndrale destin6
,! mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amends en dernier lieu par la rjso-
lution 33/141 A de l'AssembMe ginj-
rale en date du 19 dicembre 1978.

I Entrd en vigueur le 18 d(cembre 1991, ds notification
par l'Association au Gouvernement angolais.



No. 29346

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

ANGOLA

Development Credit Agreement-Infrastructure Rehabilita-
tion Engineering Project (with schedules and General
Conditions Applicable to Development Credit Agree-
ments dated 1 January 1985). Signed at Washington on
26 July 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et

ANGOLA

Accord de credit de developpement - Projet d'ingdnierie de
modernisation de l'infrastructure (avec annexes et Con-
ditions g6n~rales applicables aux accords de credit de
developpement en date du ler janvier 1985). Sign6 '
Washington le 26 juillet 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistrd par l'Association internationale de diveloppement le 9 dicem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29346
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

1 Came into force on 20 February 1992, upon notifica-

tion by the Association to the Government of Angola.

Vol. 1697, 1-29346

ACCORD' DE CRItDIT
DE DtVELOPPEMENT

Publication effectuee conformoment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rdgle-
ment de l'AssembMe ggnjrale destine
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amends en dernier lieu par la riso-
lution 33/141 A de l'Assemblde gjnd-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

1 Entr6 en vigueur le 20 fWvrier 1992, d;s notification
par ]'Association au Gouvernement angolais.

1992



No. 29347

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

SUDAN

Development Credit Agreement-Emergency Drought Recov-
ery Project (with schedules and General Conditions Ap-
plicable to Development Credit Agreements dated 1 Jan-
uary 1985). Signed at Washington on 7 August 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et

SOUDAN

Accord de credit de developpement - Projet de secours d'ur-
gence pour les rjgions touches par la sicheresse (avec
annexes et Conditions generales applicables aux accords
de credit de d~veloppement en date du ler janvier 1985).
Sign6 A Washington le 7 aofit 1991

Texte authentique: anglais.

Enregistrg par l'Association internationale de diveloppement le 9 dicem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29347
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 17 October 1991, upon notification
by the Association to the Government of Sudan.

Vol. 1697, 1-29347

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD1 DE CRIDIT
DE DtVELOPPEMENT

Publication effectuie conformidment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rgle-
ment de l'Assemblge g6nrale destin6
a mettre en application I'Article 102
de la Charte des Nations. Unies tel
qu'amendj en dernier lieu par la reso-
lution 33/141 A de I'Assemble gen6-
rale en date du 19 d~cembre 1978.

I Entrd en vigueur le 17 octobre 1991, dis notification
par l'Association au Gouvernement soudanais.



No. 29348

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

BURUNDI

Development Credit Agreement- Water Supply Sector Project
(with schedules and General Conditions Applicable to
Development Credit Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Washington on 7 August 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
BURUNDI

Accord de credit de developpement - Projet du secteur d'ali-
mentation en eau (avec annexes et Conditions g,'nerales
applicables aux accords de credit de developpement en
date du ler janvier 1985). Signe a Washington le 7 aoiit
1991

Texte authentique: anglais.

Enregistri par l'Association internationale de d~veloppement le 9 d6cem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29348
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD1 DE CR1tDIT
DE DtVELOPPEMENT

Publication effectuge conform6ment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de I'Assemble gingrale desting
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la rso-
lution 33/141 A de l'Assemblie grnj-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Came into force on 3 February 1992, upon notification I Entrt en vigueur le 3 fvrier 1992, dis notification par

by the Association to the Government of Burundi. I'Association au Gouvernement burundais.

Vol. 1697, 1-29348



No. 29349

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

GUINEA BISSAU

Development Credit Agreement-Energy Project (with sched-
ules and General Conditions Applicable to Development
Credit Agreements dated 1 January 1985). Signed at
Washington on 21 August 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et

GUINEE-BISSAU

Accord de credit de developpement - Projet relatift l'ner-
gie (avec annexes et Conditions generales applica-
bles aux accords de credit de d~veloppement en date du
ler janvier 1985). Signe ' Washington le 21 aofit 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistrg par l'Association internationale de ddveloppement le 9 ddcem-
bre 1992.

Vol. 1697. 1-29349
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

1 Came into force on 17 April 1992, upon notification

by the Association to the Government of Guinea-Bissau.

Vol. 1697, 1-29349

ACCORD' DE CRItDIT
DE DEVELOPPEMENT

Publication effectuie conform ment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de l'Assemblie gn6rale desting
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendg en dernier lieu par la rjso-
lution 331141 A de l'Assemble gind-
rale en date du 19 dcembre 1978.

1 Entrd en vigueur le 17 avril 1992, ds notification par
I'Association au Gouvernement de la Guin~e-Bissau.

1992



No. 29350

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
EL SALVADOR

Loan Agreement-Social Sector Rehabilitation Project (with
schedules and General Conditions Applicable to Loan
and Guarantee Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Washington on 11 September 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

EL SALVADOR

Accord de pret - Projet de rihabilitation du secteur social
(avec annexes et Conditions generales applicables aux
accords de pret et de garantie en date du ler janvier
1985). Signe ' Washington le 11 septembre 1991

Texte authentique: anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le dve-
loppement le 9 dcembre 1992.

Vol. 1697, 1-29350



358 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait6s 1992

LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

1 Came into force on 5 February 1992, upon notification

by the Bank to the Government of El Salvador.

Vol. 1697, 1-29350

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE PRET

Publication effectuge conformment
au paragraphe 2 de l'article 12 du regle-
ment de I'Assemblge ginrale desting
b mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amends en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assemblee gjnj-
rale en date du 19 dcembre 1978.

i Entr6 en vigueur le 5 fWvrier 1992, d6s notification par
la Banque au Gouvernement salvadorien.



No. 29351

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
CAMEROON

Loan Agreement-Food Security Project (with schedules and
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee
Agreements dated 1 January 1985). Signed at Washing-
ton on 16 September 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

CAMEROUN

Accord de pret - Projet de sicuriti alimentaire (avec annexes
et Conditions generales applicables aux accords de pret
et de garantie en date du ler janvier 1985). Signk i Wash-
ington le 16 septembre 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 9 decembre 1992.

Vol. 1697, 1-29351
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

ACCORD' DE PR.ET

Publication effectuge conformiment
auparagraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de I'Assemblde gin~rale desting
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la riso-
lution 33/141 A de l'Assemblie ggn6-
rale en date du 19 dcembre 1978.

I Came into force on 27 May 1992, upon notification by I Entrn6 en vigueur le 27 mai 1992, ds notification par

the Bank to the Government of Cameroon. la Banque au Gouvernement camerounais.

Vol. 1697, 1-29351



No. 29352

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

EGYPT

Development Credit Agreement-Social Fund for Develop-
ment Project (with schedules and General Conditions
Applicable to Development Credit Agreements dated
1 January 1985). Signed at Washington on 26 September
1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et

EGYPTE

Accord de credit de developpement - Projet de fonds social
pour le diveloppement (avec annexes et Conditions gene-
rales applicables aux accords de credit de d~veloppe-
ment en date du ler janvier 1985). Signe i Washington le
26 septembre 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistrg par l'Association internationale de dveloppement le 9 ddcem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29352
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

1 Came into force on 6 April 1992, upon notification by
the Association to the Government of Egypt

Vol. 1697, 1-29352

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE CRIfDIT
DE DtVELOPPEMENT

Publication effectuie conformdment
au paragraphe 2 de l'article 12 du regle-
ment de l'Assemblge gingrale destind
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend en dernier lieu par la riso-
lution 33/141 A de l'Assemblge gdn6-
rale en date du 19 dicembre 1978.

I Entr6 en vigueur le 6 avril 1992, dis notification par
l'Association au Gouvernement 6gyptien.



No. 29353

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and

COTE D'IVOIRE

Loan Agreement-Financial Sector Adjustment Loan (with
schedules and General Conditions Applicable to Loan
and Guarantee Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Washington on 4 October 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

COTE D'IVOIRE

Accord de pret - Prit a l'ajustement du secteur financier
(avec annexes et Conditions gen6rales applicables aux
accords de pret et de garantie en date du ler janvier
1985). Signe ' Washington le 4 octobre 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistrg par la Banque internationale pour la reconstruction et le deve-
loppement le 9 dicembre 1992.

Vol. 1697, 1-29353
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LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 13 December 1991, upon notifica-
tion by the Bank to the Government of C6te d'Ivoire.

Vol. 1697, 1-29353

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORDI DE PRP-T

Publication effectue conform ment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rgle-
ment de I'Assemblde gdn~rale destin6
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la rso-
lution 33/141 A de l'Assemble g~nj-
rale en date du 19 d~cembre 1978.

1 EntrA en vigueur le 13 d6cembre 1991, d~s notification
par la Banque au Gouvernement ivoirien.



No. 29354

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

COTE D'IVOIRE

Development Credit Agreement-Financial Sector Adjust-
ment Credit (with schedules and General Conditions Ap-
plicable to Development Credit Agreements dated 1 Jan-
uary 1985). Signed at Washington on 4 October 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et

COTE D'IVOIRE

Accord de crkdit de developpement - Credit 4 l'ajustement
du secteur financier (avec annexes et Conditions gen6-
rales applicables aux accords de credit de developpe-
ment en date du ler janvier 1985). Signe 'a Washington le
4 octobre 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistri par l'Association internationale de dveloppement le 9 decem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29354
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 13 December 1991, upon notifica-
tion by the Association to the Government of C6te
d'Ivoire.

Vol. 1697, 1-29354

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD1 DE CREDIT
DE DEVELOPPEMENT

Publication effectue conform ment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rbgle-
ment de l'Assemblie gdndrale destinj
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendo en dernier lieu par la rjso-
lution 33/141 A de l'Assemblie gjnj-
rale en date du 19 d~cembre 1978.

1 Entrd en vigueur le 13 ddcembre 1991, des notification
par l'Association au Gouvernement ivoirien.



No. 29355

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
C6TE D'IVOIRE

Loan Agreement-Competitiveness and Regulatory Reform
Adjustment Loan (with schedules and General Condi-
tions Applicable to Loan and Guarantee Agreements
dated 1 January 1985). Signed at Washington on 23 De-
cember 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DtVELOPPEMENT
et

COTE D'IVOIRE

Accord de pret - Prot d'ajustement pour le diveloppement de
la competitivite et la reforme rdglementaire (avec annexes
et Conditions ge'nerales applicables aux accords de pret
et de garantie en date du ler janvier 1985). Signe A Wash-
ington le 23 decembre 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 9 decembre 1992.

Vol. 1697, 1-29355
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 10 March 1992, upon notification

by the Bank to the Government of C6te d'Ivoire.

Vol. 1697, 1-29355

ACCORD' DE PRINT

Publication effectude conformdment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rgle-
ment de l'AssembMe ggnrale destinj
& mettre en application lArticle 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la rjso-
lution 33/141 A de l'Assemble gind-
rale en date du 19 d~cembre 1978.

I Entr6 en vigueur le 10 mars 1992, ds notification par
la Banque au Gouvernement ivoirien.



No. 29356

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

COTE D'IVOIRE

Development Credit Agreement-Competitiveness and Reg-
ulatory Reform Adjustment Credit (with schedules and
General Conditions Applicable to Development Credit
Agreements dated 1 January 1985). Signed at Washing-
ton on 23 December 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et

COTE D'IVOIRE

Accord de cr6dit de developpement - Credit d'ajustement
pour le diveloppement de la compititivitj et la reforme
reglementaire (avec annexes et Conditions generales
applicables aux accords de credit de developpement en
date du 1er janvier 1985). Sign6 'a Washington le 23 de-
cembre 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistr, par l'Association internationale de developpement le 9 dicem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29356
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 10 March 1992, upon notification

by the Association to the Government of C6te d'Ivoire.

Vol. 1697. 1-29356

ACCORD' DE CR1tDIT
DE DtVELOPPEMENT

Publication effectuge conformment
au paragraphe 2 de l'article 12 du ragle-
ment de l'Assemble ggnjrale destinj
e mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend6 en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assembloe gdnd-
rale en date du 19 dccembre 1978.

I Entrd en vigueur le 10 mars 1992, ds notification par
]'Association au Gouvernement ivoinen.



No. 29357

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

COTE D'IVOIRE

Development Credit Agreement-Privatization Support Proj-
ect (with schedules and General Conditions Applicable
to Development Credit Agreements dated 1 January
1985). Signed at Washington on 12 May 1992

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et

COTE D'IVOIRE

Accord de credit de developpement - Projet d'appui h la
privatisation (avec annexes et Conditions ge'nerales appli-
cables aux accords de credit de developpement en date
du 1er janvier 1985). Sign6 a Washington le 12 mai 1992

Texte authentique: anglais.

Enregistrg par l'Association internationale de d,6veloppement le 9 d,6cem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29357
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 23 July 1992, upon notification by

the Association to the Government of CMte d'Ivoire.

Vol. 1697, 1-29357

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE CREfDIT
DE DIVELOPPEMENT

Publication effectue conformment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rgle-
ment de I'Assemblge gdnirale desting
at mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend6 en dernier lieu par la reso-
lution 33/141 A de l'Assembie gn-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

1 Entr en vigueur le 23 jui~let 1992, ds notification par
I'Association au Gouvernement ivoirien.



No. 29358

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
ROMANIA

Loan Agreement-Health Rehabilitation Project (with sched-
ules and General Conditions Applicable to Loan and
Guarantee Agreements dated 1 January 1985). Signed at
Washington on 7 October 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

ROUMANIE

Accord de pret - Projet de redressement des secteurs de santi
(avec annexes et Conditions gknkrales applicables aux
accords de prt et de garantie en date du ler janvier
1985). Signe 'a Washington le 7 octobre 1991

Texte authentique: anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 9 d.6cembre 1992.

Vol. 1697, 1-29358



374 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks

[TRADUCTION - TRANSLATION]

LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 31 January 1992, upon notification
by the Bank to the Government of Romania.

Vol. 1697, 1-29358

ACCORD' DE PRET

Publication effectuie conformdment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de l'Assemblge g~nrale destine
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend en dernier lieu par la rso-
lution 33/141 A de l'Assemblge gn6-
rale en date du 19 dcembre 1978.

I Entr6 en vigueur le 31 janvier 1992, dos notification
par la Banque au Gouvernement roumain.



No. 29359

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
ROMANIA

Loan Agreement-Structural Adjustment Loan (with sched-
ules and General Conditions Applicable to Loan and
Guarantee Agreements dated 1 January 1985). Signed at
Washington on 2 June 1992

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DIVELOPPEMENT
et

ROUMANIE

Accord de pret - Prot a l'ajustement structurel (avec annexes
et Conditions generales applicables aux accords de pret
et de garantie en date du ler janvier 1985). Signe ii Wash-
ington le 2 juin 1992

Texte authentique: anglais.

Enregistr, par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 9 dicembre 1992.

Vol. 1697. 1-29359
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LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE PRET

Publication effectue conformement
au paragraphe 2 de l'article 12 du rgle-
ment de l'Assembl&e gtnirale destin6
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendg en dernier lieu par la riso-
lution 33/141 A de l'Assemblie gn6-
rale en date du 19 d6cembre 1978.

I Came into force on 20 July 1992, upon notification by I Entrd en vigueur le 20juillet 1992, ds notification par
the Bank to the Government of Romania. la Banque au Gouvernement roumain.

Vol. 1697, 1-29359



No. 29360

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

UNITED REPUBLIC OF TANZANIA

Development Credit Agreement-Urban Sector Engineering
Project (with schedules and General Conditions Applica-
ble to Development Credit Agreements dated 1 January
1985). Signed at Washington on 31 October 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et

REPUBLIQUE-UNIE DE TANZANIE

Accord de credit de developpement-Projet d'inginierie
pour le secteur urbain (avec annexes et Conditions gene-
rales applicables aux accords de credit de d6veloppe-
ment en date du ler janvier 1985). Sign6 ' Washington le
31 octobre 1991

Texte authentique: anglais.

Enregistri par l'Association internationale de developpement le 9 dcem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29360
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 26 February 1992, upon notifica-
tion by the Association to the Government of the United
Republic of Tanzania.

Vol. 1697, 1-29360

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE CREDIT
DE D1tVELOPPEMENT

Publication effectuge conformiment
au paragraphe 2 de I'article 12 du r~gle-
ment de l'Assemblge ggnjrale destin,
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendj en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assemblge gdn6-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Entrd en vigueur le 26 f6vrier 1992, d6s notification
par I'Association au Gouvernement tanzanien.



No. 29361

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

UNITED REPUBLIC OF TANZANIA

Development Credit Agreement-Financial Sector Adjust-
ment Credit (with schedules and General Conditions Ap-
plicable to Development Credit Agreements dated 1 Jan-
uary 1985). Signed at Washington on 18 November 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
REPUBLIQUE-UNIE DE TANZANIE

Accord de credit de developpement - Cridit d'ajustement du
secteur financier (avec annexes et Conditions generales
applicables aux accords de credit de developpement en
date du 1er janvier 1985). Signe a Washington le 18 no-
vembre 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistr,6 par l'Association internationale de d~veloppement le 9 decem-
bre 1992.

Vol. 1697. 1-29361
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD1 DE CREDIT
DE D1tVELOPPEMENT

Publication effectue conformgment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rbgle-
ment de l'Assemblge gdndrale desting
,a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amends en dernier lieu par la riso-
lution 33/141 A de l'Assemblge gng-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Came into force on 20 November 1991, upon notifica- I Entrden vigueurle20novembre 199 1, dis notification
tion by the Association to the Government of the United par I'Association au Gouvernement tanzanien.
Republic of Tanzania.

Vol 1697, 1-29361



No. 29362

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

UNITED REPUBLIC OF TANZANIA

Development Credit Agreement-Power Engineering and
TechnicalAssistance Project (with schedules and General
Conditions Applicable to Development Credit Agree-
ments dated 1 January 1985). Signed at Washington on
18 March 1992

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
REtPUBLIQUE-UNIE DE TANZANIE

Accord de cr6dit de d6veloppement - Projet d'inginierie et
d'assistance technique au secteur de l'lectriciti (avec
annexes et Conditions ge'nerales applicables aux accords
de credit de d~veloppement en date du ler janvier 1985).
Signe 'a Washington le 18 mars 1992

Texte authentique : anglais.

Enregistrn par l'Association internationale de diveloppement le 9 dcem-
bre 1992.

Vol 1697, 1-29362
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 12 June 1992, upon notification by
the Association to the Government of the United Republic
of Tanzania.

Vol. 1697, 1-29362

ACCORD' DE CREDIT
DE DItVELOPPEMENT

Publication effectue conformiment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rigle-
ment de l'Assemble gngrale desting
4 mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendg en dernier lieu par la r~so-
lution 33/141 A de I'Assemblie ging-
rale en date du 19 d~cembre 1978.

1 Entrd en vigueur le 12 juin 1992, ds notification par
l'Association au Gouvernement tanzanien.



No. 29363

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

UNITED REPUBLIC OF TANZANIA

Development Credit Agreement-Forest Resources Manage-
ment Project (with schedules and General Conditions
Applicable to Development Credit Agreements dated
1 January 1985). Signed at Washington on 24 April 1992

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et

REIPUBLIQUE-UNIE DE TANZANIE

Accord de credit de developpement - Projet de gestion des
ressources forestires (avec annexes et Conditions gen-
rales applicables aux accords de credit de developpe-
ment en date du 1er janvier 1985). Signe 'a Washington le
24 avril 1992

Texte authentique: anglais.

Enregistri par l'Association internationale de diveloppement le 9 de6cem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29363
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE CREDIT
DE DtVELOPPEMENT

Publication effectude conformdment
au paragraphe 2 de l'article 12 du regle-
ment de l'Assemblie gindrale destin6
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendd en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assemblde gjn6-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Came into force on 16 July 1992, upon notification by I Entr6 en vigueur le 16juillet 1992, dis notification par
the Association to the Government of the United Republic l'Association au Gouvernement tanzanien.
of Tanzania.

Vol 1697, 1-29363



No. 29364

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
COLOMBIA

Loan Agreement-Municipal Development Project (with
schedules and General Conditions Applicable to Loan
and Guarantee Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Washington on 8 November 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

COLOMBIE

Accord de pret - Projet de diveloppement municipal (avec
annexes et Conditions ge'n6rales applicables aux accords
de pret et de garantie en date du 1er janvier 1985). Sign6
a Washington le 8 novembre 1991

Texte authentique: anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 9 d~cembre 1992.

Vol. 1697, 1-29364
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LOAN AGREEMENT]

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE PRT

Publication effectuge conformiment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rgle-
ment de l'Assembl6e gngrale desting
b mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assembl6e gdn6-
rale en date du 19 dicembre 1978.

I Came into force on 15 May 1992, upon notification by I Entr6 en vigueur le 15 mai 1992, ds notification par

the Bank to the Government of Colombia. la Banque au Gouvemement colombien.

Vol 1697, 1-29364



No. 29365

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

KENYA

Development Credit Agreement- Universities Investment
Project (with schedules and General Conditions Applica-
ble to Development Credit Agreements dated 1 January
1985). Signed at Washington on 11 December 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et

KENYA

Accord de credit de developpement - Projet d'investissement
dans les universitis (avec annexes et Conditions gen~rales
applicables aux accords de credit de developpement en
date du ler janvier 1985). Signe a Washington le 11 d&
cembre 1991

Texte authentique: anglais.

Enregistr, par l'Association internationale de diveloppement le 9 dicem-
bre 1992.

Vol. 1697. 1-29365
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 29 April 1992, upon notification

by the Association to the Government of Kenya.

Vol. 1697, 1-29365

ACCORD' DE CRtIDIT
DE Dt1VELOPPEMENT

Publication effectue conformdment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rbgle-
ment de l'Assemblke g6ndrale destin6
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendj en dernier lieu par la rtso-
lution 33/141 A de l'Assemble ging-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Entr6 en vigueur le 29 avril 1992, d;s notification par
I'Association au Gouvernement kdnyen.



No. 29366

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

KENYA

Development Credit Agreement-Health Rehabilitation Proj-
ect (with schedules and General Conditions Applicable
to Development Credit Agreements dated 1 January
1985). Signed at Washington on 11 December 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DIEVELOPPEMENT

et
KENYA

Accord de credit de developpement- Projet de redresse-
ment des secteurs de santj (avec annexes et Conditions
g6nerales applicables aux accords de credit de develop-
pement en date du ler janvier 1985). Sign6 ' Washington
le 11 decembre 1991

Texte authentique : anglais.

Enregistrg par l'Association internationale de developpement le 9 decem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29366
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

1 Came into force on 7 July 1992, upon notification by

the Association to the Government of Kenya.

Vol. 1697, 1-29366

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE CREDIT
DE DtVELOPPEMENT

Publication effectu6e conformiment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rgle-
ment de l'Assemblde ginirale desting
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend6 en dernier lieu par la rso-
lution 33/141 A de l'Assemblie gdng-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I EntrA en vigueur le 7 juillet 1992, ds notification par
'Association au Gouvernement kdnyen.



No. 29367

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

KENYA

Development Credit Agreement-Protected Areas and Wild-
life Services Project (with schedules and General Con-
ditions Applicable to Development Credit Agreements
dated 1 January 1985). Signed at Washington on
30 March 1992

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
KENYA

Accord de credit de developpement - Projet relatif aux ser-
vices des regions protigees et de la faune sauvage (avec
annexes et Conditions gknerales applicables aux accords
de credit de developpement en date du ler janvier 1985).
Sign6 i Washington le 30 mars 1992

Texte authentique : anglais.

Enregistri par l'Association internationale de d~veloppement le 9 dicem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29367
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT1

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD] DE CREDIT
DE DtVELOPPEMENT

Publication effectuge conformiment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de I'Assemblge gin6rale desting
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la rjso-
lution 33/141 A de l'Assemblie gdnj-
rale en date du 19 docembre 1978.

I Came into force on 8 July 1992, upon notification by I Entrd en vigueur le 8 juillet 1992, ds notification par

the Association to the Government of Kenya. ]'Association au Gouvernement kdnyen.

Vol. 1697, 1-29367



No. 29368

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

UGANDA

Development Credit Agreement-Structural Adjustment
Credit (with schedules and General Conditions Applica-
ble to Development Credit Agreements dated 1 January
1985). Signed at Washington on 12 December 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et

OUGANDA

Accord de credit de developpement - Cridit d'ajustement
structurel (avec annexes et Conditions genkrales applica-
bles aux accords de credit de d6veloppement en date du
ler janvier 1985). Signe ' Washington le 12 decembre
1991

Texte authentique : anglais.

Enregistr, par l'Association internationale de developpement le 9 dicem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29368
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

1 Came into force on 3 January 1992, upon notification

by the Association to the Government of Uganda.

Vol. 1697, 1-29368

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE CREDIT
DE DEVELOPPEMENT

Publication effectu4e conformdment
au paragraphe 2 de I' article 12 du regle-
ment de l'Assemble gingrale desting
6 mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amends en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assembl6e gjn,-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

1 Entr en vigueur le 3 janvier 1992, d~s notification par
l'Association au Gouvemement ougandais.



No. 29369

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
DOMINICAN REPUBLIC

Loan Agreement-Primary Education Development Project
(with schedules and General Conditions Applicable to
Loan and Guarantee Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Washington on 13 December 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DIVELOPPEMENT
et

REPUBLIQUE DOMINICAINE

Accord de pret - Projet de diveloppement de l'enseignement
primaire (avec annexes et Conditions g6nerales applica-
bles aux accords de pret et de garantie en date du ler jan-
vier 1985). Signe i Washington le 13 decembre 1991

Texte authentique: anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 9 dicembre 1992.

Vol. 1697, 1-29369
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

LOAN AGREEMENT1

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 22 July 1992, upon notification by

the Bank to the Government of the Dominican Republic.

Vol. 1697, 1-29369

ACCORD' DE PRfET

Publication effectuge conformoment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rigle-
ment de I'Assemble gingrale destin,6
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la rso-
lution 33/141 A de l'Assemblge gin-
rale en date du 19 decembre 1978.

I Entr6 en vigueur le 22 juillet 1992, d6s notification par
la Banque au Gouvernement dominicain.



No. 29370

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

MONGOLIA

Development Credit Agreement- Technical Assistance Proj-
ect (with schedules and General Conditions Applicable
to Development Credit Agreements dated 1 January
1985). Signed at Washington on 27 December 1991

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et

MONGOLIE

Accord de crkdit de developpement- Projet d'assistance
technique (avec annexes et Conditions genrales applica-
bles aux accords de credit de developpement en date du
ler janvier 1985). Signe 'a Washington le 27 d6cembre
1991

Texte authentique : anglais.

Enregistrg par l'Association internationale de ddveloppement le 9 dcem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29370
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD I DE CREDIT
DE D1tVELOPPEMENT

Publication effectuge conformiment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de l'Assemblde gindrale destin6
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend46 en dernier lieu par la rjso-
lution 33/141 A de l'Assemblde gdn-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Came into force on 12 March 1992, upon notification I Entr6 en vigueur le 12 mars 1992, d&s notification par

by the Association to the Government of Mongolia. 'Association au Gouvernement mongol.

Vol. 1697, 1-29370



No. 29371

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and

THAILAND

Guarantee Agreement-Third Power System Development
Project (with General Conditions Applicable to Loan and
Guarantee Agreements dated 1 January 1985). Signed at
Washington on 8 January 1992

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

THAILANDE

Accord de garantie - Troisieme projet de developpement du
reseau 6lectrique (avec Conditions g6nerales applicables
aux accords d'emprunt et de garantie en date du ler jan-
vier 1985). Signe 'a Washington le 8 janvier 1992

Texte authentique: anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 9 dicembre 1992.

Vol. 1697, 1-29371
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GUARANTEE AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

1 Came into force on 19 March 1992, upon notification

by the Bank to the Government of Thailand.

Vol. 1697, 1-29371

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE GARANTIE

Publication effectuie conformiment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rgle-
ment de I'Assemblie gingrale destinj
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendg en dernier lieu par la rso-
lution 33/141 A de l'AssembMe gend-
rale en date du 19 dcembre 1978.

I Entrd en vigueur le 19 mars 1992, dis notification par
la Banque au Gouvernement thailandais.



No. 29372

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
BELIZE

Loan Agreement-Primary Education Development Project
(with schedules and General Conditions Applicable to
Loan and Guarantee Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Washington on 15 January 1992

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

BELIZE

Accord de pret - Projet de diveloppement de l'enseignement
primaire (avec annexes et Conditions generales appli-
cables aux accords de pret et de garantie en date du
1er janvier 1985). Signe 'a Washington le 15 janvier 1992

Texte authentique: anglais.

Enregistr6 par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 9 de6cembre 1992.

Vol. 1697, 1-29372
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 23 July 1992, upon notification by

the Bank to the Government of Belize.

Vol. 1697, 1-29372

ACCORD' DE PRE-T

Publication effectuge conformiment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rigle-
ment de l'Assemblie gjnrale desting
& mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la rso-
lution 33/141 A de l'Assembl.e g~nj-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Entr6 en vigueur le 23 juillet 1992, ds notification par
la Banque au Gouvernement b61izien.



No. 29373

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
INDONESIA

Loan Agreement-Third Nonformal Education Project (with
schedules and General Conditions Applicable to Loan
and Guarantee Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Washington on 5 February 1992

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT

et
INDONESIE

Accord de pret - Troisie'me projet d'iducation extrascolaire
(avec annexes et Conditions ginerales applicables aux
accords de pret et de garantie en date du 1er janvier
1985). Sign6 i Washington le 5 f6vrier 1992

Texte authentique : anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le deve-
loppement le 9 dcembre 1992.

Vol. 1697, 1-29373
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LOAN AGREEMENT1

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE PRP-T

Publication effectue conformement
au paragraphe 2 de l' article 12 du rogle-
ment de l'Assemblde generale destine
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amends en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assembl6e gne-
rale en date du 19 dicembre 1978.

I Came into force on 30 April 1992, upon notification I Entre en vigueur le 30 avril 1992, d~s notification par

by the Bank to the Government of Indonesia. la Banque au Gouvernement indondsien.

Vol. 1697, 1-29373



No. 29374

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
PANAMA

Loan Agreement-Economic Recovery Loan (with schedules
and General Conditions Applicable to Loan and Guar-
antee Agreements dated 1 January 1985). Signed at
Washington on 27 February 1992

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

PANAMA

Accord de pret - Prft au redressement iconomique (avec an-
nexes et Conditions generales applicables aux accords de
prt et de garantie en date du jer janvier 1985). Sign' '
Washington le 27 f6vrier 1992

Texte authentique : anglais.

Enregistrg par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 9 decembre 1992.

Vol. 1697, 1-29374
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

ACCORD1 DE PRIET

Publication effectude conformgment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rigle-
ment de l'Assemblge gndrale destin6
,i mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendo en dernier lieu par la riso-
lution 33/141 A de l'Assemblie gjnd-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Came into force on 6 March 1992, upon notification I Entrd en vigueur le 6 mars 1992, ds notification par

by the Bank to the Government of Panama. la Banque au Gouvernement panam6en.

Vol. 1697, 1-29374



No. 29375

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

MAURITANIA

Development Credit Agreement-Health and Population
Project (with schedules and General Conditions Applica-
ble to Development Credit Agreements dated 1 January
1985). Signed at Washington on 2 March 1992

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
MAURITANIE

Accord de credit de developpement - Projet relatif t la santj
et a la population (avec annexes et Conditions generales
applicables aux accords de credit de d~veloppement en
date du 1er janvier 1985). Sign6 ' Washington le 2 mars
1992

Texte authentique : anglais.

Enregistrg par l'Association internationale de developpement le 9 dicem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29375
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 2 June 1992, upon notification by
the Association to the Government of Mauritania.

Vol. 1697, 1-29375

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE CREDIT
DE DtVELOPPEMENT

Publication effectude conformgment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de l'Assemblge gentrale destinj
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendg en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assemblde gdng-
rale en date du 19 d.cembre 1978.

1 Entrd en vigueur le 2 juin 1992, dis notification par
I'Association au Gouvernement mauritanien.



No. 29376

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

SIERRA LEONE

Development Credit Agreement-Reconstruction Import
Credit (with schedules and General Conditions Applica-
ble to Development Credit Agreements dated 1 January
1985). Signed at Washington on 15 April 1992

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
SIERRA LEONE

Accord de credit de developpement - Credit a l'importation
pour la reconstruction (avec annexes et Conditions gkn-
rales applicables aux accords de credit de d~veloppe-
ment en date du 1er janvier 1985). Signk 'a Washington le
15 avril 1992

Texte authentique : anglais.

Enregistrd par l'Association internationale de dveloppement le 9 dcem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29376
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE CREDIT
DE DItVELOPPEMENT

Publication effectuge conformiment
auparagraphe 2 de l'article 12 du regle-
ment de l'Assemblge gdnrale desting
ii mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend6 en dernier lieu par la riso-
lution 33/141 A de l'Assembl6e grnd-
rale en date du 19 dicembre 1978.

I Came into force on 15 April 1992, upon notification I Entrd en vigueur le 15 avril 1992, d~s notification par
by the Association to the Government of Sierra Leone. I'Association au Gouvernement sierra-l1onien.

Vol. 1697, 1-29376



No. 29377

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

MALDIVES

Development Credit Agreement-Third Fisheries Project
(with schedules and General Conditions Applicable to
Development Credit Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Washington on 20 April 1992

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et

MALDIVES

Accord de credit de developpement - Troisimeprojet relatif
aux pcheries (avec annexes et Conditions gen~rales ap-
plicables aux accords de cridit de developpement en date
du ler janvier 1985). Signe i Washington le 20 avril 1992

Texte authentique : anglais.

Enregistrg par I'Association internationale de diveloppement le 9 dcem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29377
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE CREDIT
DE D1tVELOPPEMENT

Publication effectuie conformiment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rgle-
ment de l'Assembl,6e gdndrale destin6
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendg en dernier lieu par la riso-
lution 33/141 A de l'Assemblie geng-
rale en date du 19 dicembre 1978.

I Came into force on 15 July 1992, upon notification by I Entr en vigueur le 15 juillet 1992, d~s notification par

the Association to the Government of Maldives. I'Association au Gouvernement maldivien.

Vol. 1697. 1-29377



No. 29378

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

ETHIOPIA

Development Credit Agreement-Emergency Recovery and
Reconstruction Project (with schedules and General Con-
ditions Applicable to Development Credit Agreements
dated 1 January 1985). Signed at Washington on 24 April
1992

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et

ETHIOPIE

Accord de credit de developpement - Projet de secours d'ur-
gence et de reconstruction (avec annexes et Conditions
gen6rales applicables aux accords de credit de develop-
pement en date du ler janvier 1985). Signe ' Washington
le 24 avril 1992

Texte authentique: anglais.

Enregistri par l'Association internationale de d.veloppement le 9 decem-
bre 1992.

Vol. 1697, 1-29378
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

1 Came into force on 7 July 1992, upon notification by

the Association to the Government of Ethiopia.

Vol. 1697, 1-29378

ACCORD 1 DE CREDIT
DE D1tVELOPPEMENT

Publication effectuge conformiment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rgle-
ment de l'Assemblie gingrale desting
h mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amends en dernier lieu par la rjso-
lution 33/141 A de l'Assemblie gn-
rale en date du 19 dicembre 1978.

I Entrd en vigueur le 7 juillet 1992, dis notification par
]'Association au Gouvernement 6thiopien.



No. 29379

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and

HUNGARY

Guarantee Agreement-Enterprise Reform Loan (with sched-
ule and General Conditions Applicable to Loan and
Guarantee Agreements dated 1 January 1985). Signed at
Washington on 27 April 1992

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

HONGRIE

Accord de garantie - Prt pour la reforme des entreprises
(avec annexe et Conditions g6nerales applicables aux
accords d'emprunt et de garantie en date du 1er janvier
1985). Signe 'a Washington le 27 avril 1992

Texte authentique : anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le dve-
loppement le 9 decembre 1992.

Vol. 1697, 1-29379
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GUARANTEE AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 8 May 1992, upon notification by

the Bank to the Government of Hungary.

Vol. 1697, 1-29379

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD1 DE GARANTIE

Publication effectu6e conformement
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de l'Assemblie gdndrale destin6
i mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend6 en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assemblie grnd-
rale en date du 19 dicembre 1978.

1 Entrd en vigueur le 8 mai 1992, ds notification par la
Banque au Gouvernement hongrois.



No. 29380

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
TURKEY

Loan Agreement-Treasury Data Systems Project (with
schedules and General Conditions Applicable to Loan
and Guarantee Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Washington on 12 June 1992

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

TURQUIE

Accord de pret - Projet relatif aux syst, mes de donne'es du
Trisor (avec annexes et Conditions g6n6rales applicables
aux accords de pret et de garantie en date du 1er janvier
1985). Signk a Washington le 12 juin 1992

Texte authentique: anglais.

Enregistr, par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 9 dtcembre 1992.

Vol. 1697, 1-29380
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LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE PRINT

Publication effectuie conformiment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rgle-
ment de I'AssembMe ginirale desting
ti mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amendg en dernier lieu par la riso-
lution 33/141 A de l'Assemble grn9-
rale en date du 19 dicembre 1978.

I Came into force on 10 September 1992, upon notifica- I Entre en vigueur le 10 septembre 1992, d6s notifica-
tion by the Bank to the Government of Turkey. tion par la Banque au Gouvernement turc.

Vol. 1697, 1-29380



No. 29381

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and

MOROCCO

Loan Agreement-Second Structural Adjustment Loan (with
schedules and General Conditions Applicable to Loan
and Guarantee Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Washington on 30 April 1992

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 9 December 1992.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT

et
MAROC

Accord de pret-Deuxie'me pr~t 4 I'ajustement structurel
(avec annexes et Conditions g~n~rales applicables aux
accords de pret et de garantie en date du ler janvier
1985). Signe A Washington le 30 avril 1992

Texte authentique : anglais.

Enregistr, par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 9 dicembre 1992.

Vol. 1697, 1-29381
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LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 1 June 1992, upon notification by

the Bank to the Government of Morocco.

Vol. 1697. 1-29381

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD] DE PRPNT

Publication effectuge conformment
au paragraphe 2 de l'article 12 du regle-
ment de l'Assemblge gdnrale desting
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend6 en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assemblde gen6-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

1 Entrd en vigueur le l-juin 1992, ds notification par
la Banque au Gouvemement marocain.



No. 29382

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

NEPAL

Development Credit Agreement-Basic and Primary Educa-
tion Project (with schedules and General Conditions Ap-
plicable to Development Credit Agreements dated 1 Jan-
uary 1985). Signed at Washington on 13 May 1992

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et

NEPAL

Accord de credit de d~veloppement - Projet relatif a l'en-
seignement de base et primaire (avec annexes et Con-
ditions generales applicables aux accords de credit de
developpement en date du ler janvier 1985). Signe 'a
Washington le 13 mai 1992

Texte authentique : anglais.

Enregistri par l'Association internationale de diveloppement le 9 dicem-
bre 1992.

Vol. 1697. 1-29382



422 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 1992

DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE CREtDIT
DE D1tVELOPPEMENT

Publication effectue conformdment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rgle-
ment de l'Assemble gdndrale destin6
6 mettre en application I'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend6 en demier lieu par la riso-
lution 33/141 A de l'Assemblie grn,6-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Came into force on 8 July 1992, upon notification by I Entrd en vigueur le 8 juillet 1992, ds notification par

the Association to the Government of Nepal. l'Association au Gouvernement n6palais.

Vol. 1697. 1-29382



No. 29383

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

MOZAMBIQUE

Development Credit Agreement-Economic Recovery Credit
(with schedules and General Conditions Applicable to
Development Credit Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Washington on 19 June 1992

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
MOZAMBIQUE

Accord de credit de d~veloppement - Cridit pour le redres-
sement conomique (avec annexes et Conditions gen-
rales applicables aux accords de cr6dit de developpe-
ment en date du ler janvier 1985). Signe 'a Washington le
19 juin 1992

Texte authentique : anglais.

Enregistrd par l'Association internationale de dveloppement le 9 dicem-
bre 1992.

Vol. 1697. 1-29383
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 3 August 1992, upon notification

by the Association to the Government of Mozambique.

Vol. 1697, 1-29383

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE CREDIT
DE D1tVELOPPEMENT

Publication effectuie conformgment
au paragraphe 2 de l'article 12 du rogle-
ment de l'Assemblge gingrale desting
at mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amends en dernier lieu par la rdso-
lution 33/141 A de l'Assemblge ginj-
rale en date du 19 ddcembre 1978.

I Entr6 en vigueur le 3 aofit 1992, des notification par
l'Association au Gouvemement mozambicain.



No. 29384

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

ALBANIA

Development Credit Agreement- Critical Imports Project
(with schedules and General Conditions Applicable to
Development Credit Agreements dated 1 January 1985).
Signed at Washington on 29 June 1992

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 9 December
1992.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
ALBANIE

Accord de credit de d6veloppement - Projet relatif aux im-
portations essentielles (avec annexes et Conditions g6-
nerales applicables aux accords de credit de developpe-
ment en date du ler janvier 1985). Signe iA Washington le
29 juin 1992

Texte authentique : anglais.

Enregistri par l'Association internationale de diveloppement le 9 ddcem-
bre 1992.

Vol. 1697. 1-29384
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12 (2) of the General As-
sembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolu-
tion 33/141 A of 19 December 1978.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE CRP DIT
DE D1tVELOPPEMENT

Publication effectuie conform6ment
au paragraphe 2 de l'article 12 du r~gle-
ment de I'Assemblge g4n,6rale destin6
a mettre en application l'Article 102
de la Charte des Nations Unies tel
qu'amend6 en dernier lieu par la rso-
lution 33/141 A de l'Assemblie grn,6-
rale en date du 19 dicembre 1978.

I Came into force on 6 July 1992, upon notification by I Entrd en vigueur le 6 juilet 1992, ds notification par

the Association to the Government of Albania. I'Association au Gouvernement albanais.

Vol. 1697, 1-29384
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ANNEXA ANNEXEA

No. 8791. PROTOCOL RELATING TO
THE STATUS OF REFUGEES. DONE
AT NEW YORK, ON 31 JANUARY 1967'

ACCESSION

Instrument deposited on:

3 December 1992

REPUBLIC OF KOREA

(With effect from 3 December 1992.)

With the following reservation:

NO 8791. PROTOCOLE RELATIF AU
STATUT DES REFUGIES. FAIT A NEW
YORK, LE 31 JANVIER 1967'

ADHESION

Instrument ddposd le:

3 d6cembre 1992

R9PUBLIQUE DE CORtE

(Avec effet au 3 d6cembre 1992.)

Avec la r6serve suivante :

[KOREAN TEXT - TEXTE CORI9EN]

61 P4 V A Al 7 M l V* 4 -40-rt4.

[TRANSLATION]

The Republic of Korea declares, pursuant
to Article 7 of the Protocol, that it is not bound
by Article 7 of the Convention relating to the
Status of Refugees,2 which provides for the
exemption of refugees from legislative recip-
rocity after fulfilling the condition of three
years' residence in the territory of the Con-
tracting States.

Registered ex officio on 3 December 1992.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 606, p. 267; for
subsequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 9 to 17, as well as annex A in volumes 1051, 1065,
1073, 1079, 1098, 1102,1108, 1119, 1122, 1155, 1160,1161,
1165, 1172, 1182, 1202, 1225, 1236, 1241, 1247, 1248, 1249,
1256, 1259, 1261, 1289, 1312, 1331, 1332, 1369, 1379, 1380,
1381, 1386, 1413, 1418, 1421,1430, 1436, 1462, 1466, 1487,
1526, 1530, 1567, 1577, 1646, 1651, 1656, 1669, 1679, 1685
and 1691.

2 Ibid., vol. 189, p. 137.

Vol. 1697. A-8791

[TRADUCTION]

La R6publique de Cor6e d6clare, con-
form6ment A l'article 7 du Protocole, qu'elle
n'est pas li6e par l'article 7 de la Convention
relative au statut des r6fugi6s 2, aux termes
duquel, apr~s un ddlai de r6sidence de trois
ans, tous les r6fugi6s b6n6ficieront, sur le ter-
ritoire des Etats contractants, de la dispense
de r6ciprocit616gislative.

Enregistri d'office le 3 ddcembre 1992.

1 Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 606, p. 267;
pour les faits ultdrieurs, voir les r6f6rences donn6es dans
les Index cumulatifs n-s 

9 a 17, ainsi que l'annexe A des
volumes 1051, 1065, 1073, 1079, 1098, 1102, 1108, 1119,
1122, 1155, 1160,1161, 1165, 1172, 1182, 1202, 1225, 1236,
1241, 1247, 1248, 1249, 1256, 1259, 1261, 1289, 1312, 1331.
1332, 1369, 1379, 1380, 1381, 1386, 1413, 1418, 1421, 1430,
1436, 1462, 1466, 1487, 1526, 1530, 1567, 1577, 1646, 1651,
1656, 1669, 1679, 1685 et 1691.2

Ibid., vol. 189, p. 137.
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No. 22376. INTERNATIONAL COFFEE
AGREEMENT, 1983. ADOPTED BY
THE INTERNATIONAL COFFEE
COUNCIL ON 16 SEPTEMBER 19821

ACCESSION to the above-mentioned
Agreement, as further extended by the In-
ternational Coffee Council by Resolution
No. 355 of 27 September 19912

Instrument deposited on:

3 December 1992

PARAGUAY

(With retroactive effect from 1 October
1992.)

Registered ex officio on 3 December 1992.

I United Nations, Treaty Series, vol. 1333, p. 119, and
annex A in volumes 1334, 1338, 1342, 1344, 1345, 1346,
1347, 1348, 1349, 1350, 1351, 1352, 1356, 1358, 1359, 1363,
1367, 1372, 1379, 1380, 1388, 1390, 1393, 1406, 1410, 1423,
1436, 1466, 1482, 1522, 1546, 1547, 1548, 1549, 1550, 1560,
1562, 1567, 1569, 1571, 1573, 1579, 1589, 1590, 1601, 1651,
1652, 1653, 1654, 1655, 1658, 1662, 1665, 1669, 1677, 1681,
1686, 1690, 1691, 1692 and 1696.

2 Ibid., vol. 1691, No. A-22376.

No 22376. ACCORD INTERNATIONAL
DE 1983 SUR LE CAFt. ADOPT8 PAR
LE CONSEIL INTERNATIONAL DU
CAFt LE 16 SEPTEMBRE 19821

ADH1tSION i l'Accord susmentionn6, tel
que prorog6 b nouveau par le Conseil inter-
national du caf6 par sa rdsolution no 355 du
27 septembre 19912

Instrument ddposg le:

3 d6cembre 1992

PARAGUAY

(Avec effet r6troactif au ler octobre 1992.)

Enregistrg d'office le 3 ddcembre 1992.

I Nations Unies, Recueji des Traitis, vol. 1333, p. 119,
et annexe A des volumes 1334, 1338, 1342, 1344, 1345,
1346, 1347, 1348, 1349, 1350, 1351, 1352, 1356, 1358, 1359,
1363, 1367, 1372, 1379, 1380, 1388, 1390, 1393, 1406, 1410,
1423, 1436, 1466, 1482, 1522, 1546, 1547, 1548, 1549, 1550,
1560, 1562, 1567, 1569, 1571, 1573, 1579, 1589, 1590, 1601,
1651, 1652, 1653, 1654, 1655, 1658, 1662, 1665, 1669, 1677,
1681, 1686, 1690, 1691, 1692 et 1696.

2 Ibid., vol. 1691, no A-22376.

Vol. 1697. A-22376

429
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No. 23432. CONSTITUTION OF THE
UNITED NATIONS INDUSTRIAL DE-
VELOPMENT ORGANIZATION. CON-
CLUDED AT VIENNA ON 8 APRIL
19791

DENUNCIATION

Notification received on:

3 December 1992

CANADA

(With effect from 31 December 1993.)

Registered ex officio on 3 December 1992.

I United Nations, Treaty Senes, vol. 1401, p. 3, and
annex A in volumes 1401, 1402, 1403, 1404, 1405, 1406,
1410, 1411, 1412, 1413, 1417, 1419, 1421, 1423, 1425, 1426,
1427, 1428, 1434, 1436, 1437, 1439, 1441, 1458, 1478, 1484,
1488, 1491, 1501, 1504, 1563, 1564, 1647, 1653, 1660, 1674,
1676, 1677, 1691 and 1694.

Vol. 1697. A-22376

No 23432. ACTE CONSTITUTIF DE
L'ORGANISATION DES NATIONS
UNIES POUR LE DtVELOPPEMENT
INDUSTRIEL. CONCLU A VIENNE
LE 8 AVRIL 19791

DtNONCIATION

Notification revue le:

3 ddcembre 1992

CANADA

(Avec effet au 31 ddcembre 1993.)

Enregistrd d'office le 3 ddcembre 1992.

I Nations Unies, Recueji des Trairds, vol. 1401, p. 3, et
annexe A des volumes 1401, 1402, 1403, 1404, 1405, 1406,
1410,1411, 1412,1413,1417,1419, 1421, 1423, 1425, 1426,
1427, 1428, 1434, 1436, 1437, 1439, 1441, 1458, 1478, 1484,
1488, 1491, 1501, 1504, 1563, 1564,1647, 1653, 1660, 1674,
1676, 1677, 1691 et 1694.

1992
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No. 24841. CONVENTION AGAINST
TORTURE AND OTHER CRUEL, IN-
HUMAN OR DEGRADING TREAT-
MENT OR PUNISHMENT. ADOPTED
BY THE GENERAL ASSEMBLY OF
THE UNITED NATIONS ON 10 DE-
CEMBER 19841

TERRITORIAL APPLICATION

Notification received on:

8 December 1992

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND

(In respect of the Bailiwick of Guernsey,
the Bailiwick of Jersey, the Isle of Man, Ber-
muda and Hong Kong.)

With the following declaration:

"This extension is subject to the same dec-
laration under Article 21 of the Convention as
accompanied the said ratification."2

Registered ex officio on 8 December 1992.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1465, No. 1-24841,
and annex A in volumes 1477,1480,1481,1482, 1484,1486,
1487, 1499, 1505, 1508, 1509, 1510, 1511, 1512, 1514, 1515,
1520, 1522, 1523, 1525, 1527, 1530, 1541, 1543, 1545, 1546,
1547, 1548, 1551, 1554, 1557, 1560, 1566, 1577, 1578, 1579,
1582, 1588, 1606, 1607, 1642, 1644, 1649, 1651, 1653, 1654,
1656, 1669, 1671, 1673, 1676, 1678 and 1691.

2 Ibid., vol. 1520, No. A-24841

No 24841. CONVENTION CONTRE LA
TORTURE ET AUTRES PEINES OU
TRAITEMENTS CRUELS, INHU-
MAINS OU DtGRADANTS. ADOPTIVE
PAR L'ASSEMBLtE GINIRALE DES
NATIONS UNIES LE 10 DtCEMBRE
1984'

APPLICATION TERRITORIALE

Notification revue le:

8 d6cembre 1992

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE
ET D'IRLANDE DU NORD

(A l'6gard du Bailliage de Guernesey, du
Bailliage de Jersey, de File de Man, des Ber-
mudes et de Hong-Kong.

Avec la d6claration suivante:

[TRADUCTION - TRANSLATION]

Cette extension est sujette A la m~me d6cla-
ration au titre de l'article 21, qui accompa-
gnait ladite ratification2.

Enregistrd d'office le 8 ddcembre 1992.

' Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1465,
n- 1-24841, et annexe A des volumes 1477, 1480, 1481,
1482, 1484, 1486, 1487, 1499,1505, 1508, 1509, 1510, 1511,
1512, 1514, 1515, 1520, 1522, 1523, 1525, 1527, 1530, 1541,
1543, 1545, 1546, 1547, 1548, 1551, 1554, 1557, 1560, 1566,
1577, 1578, 1579, 1582, 1588, 1606, 1607, 1642, 1644, 1649,
1651, 1653, 1654, 1656, 1669, 1671, 1673, 1676, 1678 et
1691.

2 Ibid., vol. 1520, n- A-24841.

Vol. 1697, A-24841
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No. 26164. VIENNA CONVENTION
FOR THE PROTECTION OF THE
OZONE LAYER. CONCLUDED AT
VIENNA ON 22 MARCH 1985'

ACCESSIONS

Instruments deposited on:

3 December 1992

ANTIGUA AND BARBUDA

PARAGUAY

(With effect from 3 March 1993.)

Registered ex officio on 3 December 1992.

I United Nations, Treaty Series, vol. 1513, No. 1-26164,
and annex A in volumes 1514,1515, 1516,1518,1521,1522,
1523, 1524, 1527, 1530, 1535, 1540, 1541, 1543, 1545, 1546,
1547, 1551, 1552, 1555, 1557, 1560, 1562, 1563, 1564, 1568,
1570, 1573, 1576, 1579, 1580, 1583, 1590, 1596, 1598, 1642,
1644, 1650, 1656, 1667, 1676, 1678, 1679, 1681, 1684, 1685,
1689, 1691, 1694, 1695 and 1696.

Vol. 1697, A-26164

No 26164. CONVENTION DE VIENNE
POUR LA PROTECTION DE LA
COUCHE D'OZONE. CONCLUE
VIENNE LE 22 MARS 1985'

ADHESIONS

Instruments ddposds le:

3 d6cembre 1992

ANTIGUA-ET-BARBUDA

PARAGUAY

(Avec effet au 3 mars 1993.)

Enregistr6 d'office le 3 d9cembre 1992.

I Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 1513,
n 1-26164, et annexe A des volumes 1514, 1515, 1516,
1518, 1521, 1522, 1523, 1524, 1527, 1530, 1535, 1540, 1541,
1543, 1545, 1546, 1547, 1551, 1552, 1555, 1557, 1560, 1562,
1563, 1564, 1568, 1570, 1573, 1576, 1579, 1580, 1583, 1590,
1596, 1598, 1642, 1644, 1650, 1656, 1667, 1676, 1678, 1679,
1681, 1684, 1685, 1689, 1691, 1694, 1695 et 1696.
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No.26369. MONTREAL PROTOCOL ON
SUBSTANCES THAT DEPLETE THE
OZONE LAYER. CONCLUDED AT
MONTREAL ON 16 SEPTEMBER 1987'

ACCESSIONS

Instruments deposited on:

3 December 1992

ANTIGUA AND BARBUDA

PARAGUAY

(With effect from 3 March 1993.)

Registered ex officio on 3 December 1992.

ACCESSION (a), RATIFICATION and AC-
CEPTANCE (A) to the amendment to the
above-mentioned Protocol, adopted at the
Second Meeting of the Parties at London
on 29 June 19902

Instruments deposited on:

3 December 1992 a

PARAGUAY

(With effect from 3 March 1993.)
Registered ex officio on 3 December 1992.

4 December 1992

ARGENTINA

(With effect from 4 March 1993.)
Registered ex officio on 4 December 1992.

8 December 1992 A

SLOVENIA

(With effect from 8 March 1993.)
Registered ex officio on 8 December 1992.

' United Nations, Treaty Series, vol. 1522, No. 1-26369,
and annex A in volumes 1522,1523,1525,1527, 1530, 1535,
1540, 1541, 1543, 1546, 1547, 1548, 1551, 1552, 1555, 1557,
1562, 1564, 1568, 1570, 1573, 1576, 1578, 1579, 1580, 1583,
1590, 1596, 1598, 1642, 1644, 1650, 1656, 1658, 1667, 1675,
1676, 1678, 1679, 1681, 1684, 1685, 1689, 1691, 1694, 1695
and 1696.2

lbid, vol. 1684, No. A-26369, and annex A in vol-
umes 1689, 1691 and 1696.

No 26369. PROTOCOLE DE MONT-
RtAL RELATIF A DES SUBSTANCES
QUI APPAUVRISSENT LA COUCHE
D'OZONE. CONCLU A MONTRtAL
LE 16 SEPTEMBRE 1987'

ADHISIONS

Instruments deposis le:

3 ddcembre 1992

ANTIGUA-ET-BARBUDA

PARAGUAY

(Avec effet au 3 mars 1993.)

Enregistri d'office le 3 dicembre 1992.

ADHESION (a), RATIFICATION et AC-
CEPTATION (A) A l'amendement au Pro-
tocole susmentionn6, adopt6 A la deuxi~me
R6union des Parties b Londres le 29 juin
19902

Instruments diposgs le:

3 ddcembre 1992 a

PARAGUAY

(Avec effet au 3 mars 1993.)
Enregistr, d'office le 3 ddcembre 1992.

4 d6cembre 1992

ARGENTINE

(Avec effet au 4 mars 1993.)
Enregistrif d'office le 4 dicembre 1992.

8 d&embre 1993 A

SLOVI§NIE

(Avec effet au 8 mars 1993.)
Enregistrj d'office le'8 dicembre 1992.

I Nations Unies, Recueil des Traitifs, vol. 1522,
nO 1-26369, et annexe A des volumes 1522, 1523, 1525,
1527, 1530, 1535, 1540, 1541, 1543, 1546, 1547, 1548, 1551,
1552, 1555, 1557, 1562, 1564, 1568, 1570, 1573, 1576, 1578,
1579, 1580, 1583, 1590, 1596, 1598, 1642, 1644, 1650, 1656,
1658, 1667, 1675, 1676, 1678, 1679, 1681, 1684, 1685, 1689,
1691, 1694, 1695 et 1696.

2 lbiL, vol. 1684, no A-26369, et annexe A des volu-
mes 1689, 1691 et 1696.

Vol. 1697, A-26369
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No. 27627. UNITED NATIONS CON-
VENTION AGAINST ILLICIT TRAF-
FIC IN NARCOTIC DRUGS AND
PSYCHOTROPIC SUBSTANCES. CON-
CUDED AT VIENNA ON 20 DECEM-
BER 19881

RATIFICATION

Instrument deposited on:

7 December 1992

IRAN

(With effect from 7 March 1993.)

Registered ex officio on 7 December 1992.

I United Nations, Treaty Series, vol. 1582, No. 1-27627,
and annex A in volumes 1587,1588,1589,1590,1593,1597,
1598, 1606, 1639, 1641,1642, 1649, 1653, 1654, 1655, 1656,
1658, 1660, 1662, 1663, 1665, 1671, 1672, 1676, 1677, 1679,
1690, 1691, 1694, 1695 and 1696.

Vol. 1697, A-27627

No 27627. CONVENTION DES NA-
TIONS UNIES CONTRE LE TRAFIC
ILLICITE DE STUPItFIANTS ET DE
SUBSTANCES PSYCHOTROPES. CON-
CLUE A VIENNE LE 20 DtCEMBRE
1988'

RATIFICATION

Instrument deposd le:

7 d6cembre 1992

IRAN

(Avec effet au 7 mars 1993.)

Enregistrg d'office le 7 ddcembre 1992.

I Nations Unies, Recueji des Traids, vol. 1582,
noI-27627, et annexe A des volumes 1587, 1588, 1589,
1590, 1593, 1597, 1598, 1606, 1639, 1641, 1642, 1649, 1653,
1654,1655, 1656, 1658, 1660, 1662, 1663, 1665, 1671, 1672,
1676, 1677, 1679, 1690, 1691, 1694, 1695 et 1696.


